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In the rapidly evolving landscape of education, the integration of Atrtificial Intelligence
(Al) has emerged as a transformative force, significantly enhancing language learning
experiences and fostering multilingualism. While Al holds the potential to deliver
substantial benefits across various domains, it is crucial to recognize that only
individuals who are Al-literate will gain a competitive edge in this new era (Ng, Leung,
Chu & Chiao, 2021). This is especially pertinent in the context of language learning
education. Al literacy, as we define it, encompasses a set of essential skills and
strategies that everyone must acquire to navigate this intelligence-driven era
effectively (Casal-Otero, et al 2023). These skills include an understanding of the
various types and applications of Al in daily life, an awareness of the potential risks
associated with Al usage, and a commitment to ethical, critical, and responsible Al

engagement (Gavriilidou, 2024).

This presentation aims to explore how Al can be leveraged as a Language Learning
Strategy (LLS) to optimize both the process and outcomes of language acquisition.
Building on Oxford’s (1990) classification of LLS, we propose a taxonomy of Al-driven
strategies, which can be categorized into six key areas: cognitive, metacognitive,
memory, compensation, affective, and social. We will demonstrate how each of these
categories can contribute to language learning by empowering learners with targeted
strategies designed to enhance their interaction with Al-driven language learning
platforms. In addition to presenting this taxonomy, we will provide a systematic
comparison between traditional and Al-based strategies, discussing the respective

advantages and disadvantages of each approach.

Our presentation will unfold as follows: we begin by defining the concept of Al literacy,
emphasizing its critical importance in the modern educational landscape. Next, we
explore the significance of strategic language learning, and finally, we present a
classification of Al-driven strategies that can be employed as LLS, contrasting them

with traditional methods to highlight their respective strengths and limitations.

This presentation is the first to offer a novel contribution by proposing a comprehensive
taxonomy of Al-driven LLS, which not only categorizes these strategies but also
systematically compares them to traditional methods, thereby providing fresh insights

into the optimization of language learning in the Al era.

References



The use of Atrtificial Intelligence as a Language Learning Strategy
Zoe Gauvriilidou

Casal-Otero, L., Catala, A., Fernandez-Morante, C., Taboada, M., Cebreiro, B. & Barro,
S. (2023). Al literacy in K-12: a systematic literature review. International Journal of
STEM Education, 10(29) (2023). https://doi.org/10.1186/s40594-023-00418-7

Gavriilidou, Z. (2024). Al Literacy Among University Students majoring in humanities in
Greece and Cyprus, Journal of Language and Culture in Education, 1(1), 104-113.
DOI: 10.5281/zenodo.12817808

Ng D. T. K, Leung, JKL, Chu, S.KW, Maggie Shen Qiao, M.S, (2021)
Conceptualizing Al literacy: An exploratory review, Computers and Education: Artificial
Intelligence, Volume 2, https://doi.org/10.1016/j.caeai.2021.100041.

Oxford, R. (1990). Language learning strategies: What every teacher should know.

Heinle & Heinle Publishers.


https://doi.org/10.1016/j.caeai.2021.100041
https://doi.org/10.1186/s40594-023-00418-7
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#StoplnequalityandRacism: Activist discourses and ethno-cultural identities on

Facebook and Instagram by an Afghan and a Palestinian immigrant in Greece

Affected by various socio-political and socio-economic circumstances, such as wars, racism
and public services privatization, immigrants worldwide try both offline and online to support
and empower themselves and other members of migratory or their ethnic community through
activism. Social movement theories have overlooked the discursive and other semiotic
mechanisms of resistance, which constitute essential dimensions of collective action (van
Dijk 2021).

To redress this imbalance, in this study, we investigate the ways in which two immigrants in
Greece (one from Afghanistan and one from Palestine) use Facebook and Instagram in order
to promote social justice, to question dominant power structures, and to construct their
ethno-cultural identities. Particularly, we analyze: a) the various linguistic and semiotic
choices that the two immigrants employ to digitally engage in collective action and resistance
concerning socio-political and socio-economical causes; b) the social media affordances that
they used for the above purpose; c) the subtypes of discourses emerged relating to migratory
resistance and whether they belong to a real activist action or they lean towards “slacktivism”
(Jones 2015), to a “surface-level” activism (Lee & Abidin 2023); and d) the way the two

immigrants perceive resistance and activist practices.

For the data gathering, we have chosen a digital ethnographic approach (Androutsopoulos
2008) which combines screen observation (social media posts) and interviews with the
immigrants. Our data fall under three categories: 1. issues of equality and anti-racism,
protection and asylum provision to refugees; 2. issues related to war; and 3. socio- political
and socio-economic issues within the Greek context. For the processing of our data, we draw
on a synthetic analytical framework which combines concepts and tools from multimodal
critical discourse analysis (Machin & Mayr 2023), van Dijk’s (2001) sociocognitive approach

and van Leeuwen’s (2008) actors’ representation model.

The analysis shows that, on the one hand, activist action is detected with few instances
beginning from online environments leading to the emergence of various forms of resistance
offline. On the other hand, other instances begin from offline non-institutional movements
(such as riots, strikes) (Karatzogianni 2015) leading to online posts. In some cases, it is
observed that activism is connected with ethno-cultural aspects of identity regarding the

immigrants’ country of origin and country of settlement.

Keywords: immigrants, activism, resistant discourses, ethno-cultural identities, multimodal

critical discourse analysis
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Introduction Although Standard Modern Greek (SMG) exhibits phonologically variable stress (1),
compounds have a relatively fixed stress location. Namely, compounds are usually either stressed
in the antepenultimate syllable when ending in -o (2) or they retain the stress location found in
isolated words when the compound is inflected (3). Nespor and Ralli (1996) take this as evidence
for a special prosodic domain in Modern Greek compounding and posit a privileged stress
assignment for some compounds in a pre-syntactic lexicon. Non-lexicalist approaches argue that
compounding is entirely syntactic (Harley, 2011) and phonology is strictly post-syntactic, making a

pre-syntactic treatment of prosody untenable. Novel contribution This study challenges the

conclusions reached by Nespor and Ralli (1996) by building on so-called ‘hybrid’ compounds
(Revithiadou, 1997). These compounds exhibit stress alternations whose syntax-to-prosody
mapping is amenable to syntactic theories on word formation. | disentangle two categories of
stress alternations in ‘hybrid” compounds: (i) those where stress shift is semantically null (4), and
(ii) those where a meaning difference occurs (5ab). | argue that in the latter subgroup, prosody
marks two discrete syntactic constituencies. One gives rise to a truly compositional (6a) and one
to an evaluative adjectival (6b) interpretation. In doing so, | provide the syntactic representation of
these compound structures and build the formal morphophonological component, couched in
Distributed Morphology. This syntax/prosody alignment makes compound-specific phonological
rules redundant. Analysis This paper investigates the stress locus on SMG compounds and
juxtaposes it to their morphosyntactic constituent structure. We find that the stress domains are
parallel to syntactic domains. This alignment provides evidence against existing lexicalist
approaches. We suggest that stress assignment is not pre-syntactic, but rather reflects juncture in
the constituency of compounds as in Halle and Chomsky (1968). We demonstrate that compound
stress in Modern Greek is not a distinct phenomenon, but rather epiphenomenal of a one-to-one
relation between syntactic and prosodic constituency. The dataset is circumscribed to the data in
Nespor and Ralli (1996) and Revithiadou (1997), making a comparison easier. Arqumentation
After we offer a taxonomy of compounds with respect to their stress patterns, we establish why
meaning differences in ‘hybrid’ compounds can only be syntactic in the Y-minimalist model of
grammar, we offer the syntactic representation which is read off by the PF. Because we directly
address stress alternations in 'hybrid' compounds, this analysis demonstrates significant empirical
advantages over previous accounts. Applying Occam’s razor, it's also theoretically preferable,
because it reduces what was previously a compound-specific rule to a by-product of ordinary

syntax-to-prosody mapping.
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a. sxo.'li.o schoo . sxo.li.o commen
(1) li ‘school’ b ' li ‘ t
(2) [ka.ra.'vo.pa.noJew (*pa.no) ‘sail cloth’
a. a.ra.mo.sa.'la.talpw sa.'la.ta caviar sala
(3) [t ‘la.ta] (sa.’la.ta) ‘cavi lad’
b. ['le.ksi.[Kli." &i]]ren (‘'le.ksi) (kli."6i) ‘key word’
(4) a. [le.mo.'no.da.sos]ew b. [le.mo.no. da.sos]pw ‘lemon forest’
(5) a. pa.'Ao.filos ‘old friend’ b. pa.Ao. fi.los ‘bloody friend’
(6) a b
Ly nP
nmP /\
Jp/\"" \/fri@KP /aP\ /nP\
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: ako @ fil 0s
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Transformative artificially intelligent tools designed to generate human-like sophisticated text
are applicable across an ample variety of contexts. Atrtificial intelligence and natural language
processing technologies have the potential to perform a wide array of language-based tasks
and play a role in linguistic analysis. On the other hand, the primary function of a morphological
parser is to break down words into their constituent morphemes and analyze the grammatical
information associated with each morpheme. It is often used in natural language processing
(NLP) tasks, such as part-of-speech tagging, named entity recognition, machine translation,
and more (Roark & Sproat, 2007). Large Language Models (LLMs), along with their underlying
technology, are converted into sophisticated chatbots capable of analyzing words
morphologically (Thakkar & Jagdishbhai, 2023). However, both parsers and LLMs can face
challenges and fail in certain situations, such as ambiguity, irregularities (allomorphy),
extensive compounding and agglutination, OOV words, morpheme boundary identification,
morphological variation and complexity, and lack of context, among others (Booij, 2012;
Creemers et al., 2020; Cutler, 1981; Dabouis, 2017; Matiello & Dressler, 2018).
For this study, we test the limitations and challenges that arise when using GPT40, Gemini and
Llama to morphologically analyse and parse German and Greek nominal words of different
word-formation processes. In this overview, we assess the performance of LLMs on the
segmentation and recognition of morphemes in German and Greek in some straightforward,
semi-ambiguous and ambiguous cases, displaying either morphological, morphophonological
and morphosemantic opacity (1a) or transparency (1b):
1a. zugtiff ‘to grab’ vs. Zugriff ‘access’
durchflief3en ‘to flow through’— Flof} ‘raft'— Uberflissig ‘superfluous’— Zuflul® ‘feeder'—
unbeeinflulbar ‘uninfluenceable’~ floRbar ‘floatable’~ zusammenflieRen ‘to flow
together— Beeinflussung ‘influence’— Zusammenflu® ‘confluence’— Flissigkeite ‘fluid,
liquid’— flieRen ‘to flow'— beeinflussen ‘to influence’— beeinflulbar ‘influenceable’ (from
Steiner & Ruppenhofer, 2018: 3883)
1b. ypdow vs. €Eypawa ‘write vs. wrote’, Tpww Vvs. @Aw ‘eat vs. ate’
TTOPTOKAAAdA ‘orange juice’, Aepgovada ‘lemonade’, ayeAdda ‘cow’, EANGDa ‘Greece’
KOUKA-6-0TTIT-0 ‘dollhouse’ vs. AauTrad-n-@op-o¢ ‘torchbearer’ vs. 1ag-1-8€1n-g ‘usher’

VS. apx-é-yov-og ‘primal’
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The authors acknowledge asking LLMs questions regarding the synchronic and not diachronic
identification of morphemes and subsequently analyze and edit the replies of LLMs. This
research discusses the ability of LLMs and its potential for Al-assisted linguistic evaluations on
ambiguous/ambivalent cases of morpheme segmentation, using a large language model vs.

the approach of the human morphologist.

Keywords: nominal morphology, morpheme processing, opacity, transparency, Al, large

language models, machine learning, GPT, Gemini, Llama
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Board games have long been recognized as effective educational tools due to their ability to
create an engaging, interactive, and collaborative environment. Regarding language learn-
ing, research has shown that incorporating games into language instruction can enhance vo-
cabulary acquisition, improve grammatical understanding, and boost overall language profi-
ciency by making the learning process more enjoyable and less intimidating (Benoit 2017;
Mattheoudakis & Panteliou, 2022). The social interaction inherent in board games encour-
ages communication and critical thinking, offering opportunities for students to practice lan-
guage skills in a low-pressure setting (Reinders, 2016; Yaccob & Yunus, 2019). However,
the impact of such interventions on displaced populations remains significantly underex-
plored. To address this gap, this study focuses on displaced youth aged 15-24 years old re-
siding in Athens, who are attending Greek language classes at Gekko, an educational center
established by the NGO BetterDays Greece. The research introduces different types of mod-
ern board games, adjusted for teaching Greek as a second language at A1, A2, B1 and B2
levels according to the CEFR (2001). By administering pre- and post-intervention question-
naires, the study measures shifts in students' preferences and attitudes toward using board
games in language learning. This quantitative analysis not only evaluates these changes but
also underscores the potential of board games to enhance language acquisition among vul-
nerable student populations.

Key words: language learning, modern board games, Greek language instruction, teenage and
young adult learners, displaced populations
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Abstract

Wishes are defined as “remarks that show sympathy with O [other] by expressing the wish or
hope that things will turn out well for her” (Leech 2014: 212). In Brown and Levinson’s ([1978]
1987) theory of politeness, wishes are not mentioned but one could assume that they are
positive politeness strategies since they indicate that “in general S wants at least some of H’s
wants” (Brown and Levinson 1987: 70).

Well-wishing remarks have received limited scholarly attention. Regarding Greek, a few
studies deal with Greek wishes in online environments (Theodoropoulou 2015; Tzanne 2022;
Tzanne and Sifianou forthcoming) and a few others compare Greek wishes with those
expressed in other languages (Katsiki 2000 and 2001; Tannen and Oztek 1981). Purporting
to further the study of wishes in online communication, and at the same time to extend the
line of comparative analysis of the phenomenon, the present study intends to examine the
forms and functions of wishes in the digital environment of Greek and English food blogs.

Drawing upon work on the discursive construction of identity in online discourse
(Garcés-Conejos Blitvich and Sifianou 2017; Tzanne 2019 and 2022), our study examines
wishes occurring in the comment section of three Greek and three English food blogs run by
bloggers who are non-professional cooks. Our aim is twofold, first, to perform a comparative
study of the frequency of occurrence, triggering events and types of wishes in the specific
context, and, second, to consider the role Greek and English wishes play in the construction
of the participants’ discursive identity/ies.

Our findings indicate that, in the specific digital context, our two datasets display
differences in the number of wishes, with Greek wishes outnumbering their English
counterparts, and in the variety of triggering events, with Greek wishes involving a greater
variety of such events. Concerning types of wishes, our findings show that wishes in Greek
food blogs are to some extent similar to English food blog wishes in that they include both
‘interactional’ wishes such as kaAn emiruyia ‘good success’ and ‘situational’ wishes like
‘Merry Christmas!” (for types of wishes see Dumitrescu 2006: 27). On the other hand, there
are hardly any wishes concerning situational ‘happy events’ (Tannen and Oztek 1981: 41)
such as birthdays in the English corpus, while another type of wishes, which we term ‘mixed’
wishes, occurs more frequently in the Greek dataset. We argue that our findings have
implications for the discursive identity Greek and English bloggers and commenters construct

in terms of the relational work they perform in this environment.
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Aikaterini Thomopoulou, Universitat Pompeu Fabra
Aim & Background information: The Greek particle ke ‘and’, besides standard
coordination (StaCo), also exhibits non-coordinative ke-clauses of two types: (i)
subordinate ke-clauses with aspectuals and verbs of knowing as V1 (ke-Sub)
(Kotzoglou 2018, Kotzoglou & Canakis 2021); (ii) pseudocoordination with motion and
posture verbs (PseCo) (Svorou 2018a,b). In the present paper, | compare the
morphosyntactic distribution between V1 and V2 in both ke-Sub and PseCo suggesting
that both are complementation strategies with the complementizer ke.
Data: ke-Sub and PseCo exhibit the following similarities. V1 cannot take an argument,
as this would result in StaCo, further displaying obligatory subject co-reference as in
(1). [V1 and V2] exhibit a single-event reading, as temporal adverbs scope over [V1
and V2] rather than the verb they appear close to (2). However, ke-Sub differs from
PseCo in the following ways. First, V1 and V2 in ke-Sub are interpreted literally (2a). V1
denotes a single event reading together with V2, having the interpretation that she
started cooking the mussaka or knew how to cook it. In contrast, V1 in PseCo (2b) is
semantically bleached, conveying that she was cooking the moussaka. Second, in ke-
Sub, V1 and V2 can have different aspectual features (3a), while in PseCo different
aspectual features result in an interpretation as StaCo (3b).
Previous accounts and proposal: Kotzoglou (2018) and Kotzoglou & Canakis (2021)
suggest that ke-Sub clauses function as complements to aspectual or cognitive verbs
and ke is a complementizer. Svorou (2018a,b in RRG framework) suggests that PseCo
is a Serial Verb Construction (SVC) similar to a “complex” predicate with shared
arguments and ke having zero semantic contribution. However, the omission of ke in
PseCo is far from insignificant. First, extraction is not possible from [V1 V2] (4a) while it
is from [V1 ke V2] (4b). Second, [V1 V2] does not allow for clitics with V2 (5a), whereas
[V1 ke V2] does (5b). Third, [V1 V2] does not allow for the insertion of frequency
adverbs as in (6a), whereas [V1 ke V2] does (6b). Hence, [V1 V2] have a very tight
relation similar to verb serialization that should be differentiated from [V1 ke V2] with
only the latter yielding PseCo. Given that ke is significant for the relation between the
two verbs in PseCo, a connection can be drawn with the dependency relation that ke-
Sub clauses have with aspectual and cognitive V1s. Hence, both types of non-
coordinative ke-clauses can be unified as instantiations of subordination with the
complementizer ke (in the spirit of Kotzoglou 2018, Kotzoglou & Canakis 2021).
Conclusion & open issues: The study suggested that contrary to the initial proposal
of PseCo realizing a SVC (Svorou 2018a,b), PseCo is better described as a
complementation strategy with ke, similar to ke-Sub clauses. Further research of ke-
Sub and PseCo could provide deeper insights into how aspectual features interact and

influence the overall interpretation of the clauses.
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Supplemental examples:

(1) (@) IAnna  arhizi/ kseri (#ti sidayi) ke mayirevi/ *mayirevis.
the Anna start/ know.3sG the recipe and cook.3sG/ cook.2sG
‘Anna starts/ knows (#the recipe) to cook/ *you to cook.’
(b) I  Anna pai/ kathete (#sto spiti) ke mayirevi/ *mayirevis.
the Anna go/ sit.3sG  to/at-the house and cook.3sG/ cook.2sG
‘Anna goes/ sits (#to/at the home) and cooks/ *you cook.’
(2) (a) Prohtes arhize/ iksere ke mayireve (*xtes) ton musaka.
two-day-ago start/ know.3SG and cook.3sSG yesterday the mussaka
‘Two days ago, she started/ knew to cook (*yesterday) mussaka.’
(b) Prohtes pige/ ekatse ke mayirepse (*xtes) ton musaka.
two-day-ago go/ sit.3sG and cook.3sG  yesterday the mussaka
‘Two days ago, she went/ sat and cooked (*yesterday) mussaka.’
(3) (a) Arhise ke mayireve ton musaka.
start.3sg.pfv.pst and cook.3sg.non-pfv.pst the mussaka
‘She started to cook mussaka.’
(b) Ekatse ke mayirepse/ #mayireve ton musaka.
sit.3SG.PFV.PST and cook.3SG.PFV.PST/ cook.3SG.NON-PFV.PST the mussaka
‘She went/sat and cooked the mussaka.’
(4) (a) *Kita na dhis ti pige/ ekatse skeftike t?
look to see what went/ sat  thought
“*Look what he went thought.’
(b) Kita na dhis ti pige/ ekatse ke skeftike t;?
look to see what went/ sat and thought
‘Look at what he went and thought.’
(5) (a) *An ontos pigan/ ekatsan ton ehasan ton aghona to krima sto lemo tus.
if indeed went/sat cL lost the game the pity to-the neck theirs
“*If they went/sat lost the fight, the pity on their necks .’
(b) An ontos pigan/ ekatsan ke ton ehasan ton aghona to krima sto lemo tus.
ifindeed went/sat andcL lost thegame the pity to-the neck theirs
‘If they went/sat and lost the fight, the pity on their necks .’
(6) (a) *Pail/ kathete panta lini  tis askisis tis epomenis meras.
goes/sits  always solves the homework the next day
“*He always goes/sits solves next day’s homework.’
(b) Pai/ kathete panta ke lini tis askisis tis epomenis meras.
goes/sits  always and solves the homework the next day
He always goes/sits solves next day’s homework.’

References (selected): Kotzoglou, G. & C. Canakis. (2021). On some properties of
the complementizer ke. Proceedings of ICGL14, 1(1), 614—627. Svorou, S. (2018a).
Motion Verb Integration and Core Cosubordination in Modern Greek. In R. Kailuweit, L.
Kinkel & E. Staudinger (Eds.), Applying and Expanding Role and Reference
Grammar. FRIAS. Svorou, S. (2018b). Constructional pressures on ‘sit’ in modern
Greek. In A. Smith & Dawn Nordquist (Eds.) Functionalist and usage-based

approaches to the study of language: In honor of Joan L. Bybee 192. (pp. 17-58). John
Benjamins.
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Quantifying Time: The Role of Genitive and Accusative Prepositional Constructions in

Verbs of Duration in Modern Greek

Temporality is a fundamental semantic category, as the understanding of temporal relations is
crucial across all languages. The strong correlation between time and language is reflected in
various linguistic mechanisms, which reveal how the human mind perceives and conceptualizes
time. Studies (Comrie, 1985; Lyons, 1977; Moser, 1994) suggest that people grasp time largely
through grammatical means, such as verb tense, aspect, and lexical tools like adverbials, often
composed of prepositional phrases (Klein & Li, 2009; KAaipng & MmraummviwTtng, 2001). Within this
framework, temporal determination plays a crucial role, as it provides clarity and precision in
situating events and actions within time, and it can be achieved through temporal localization and
temporal quantification, thereby enhancing the effectiveness of the entire mechanism of
expressing temporal relations (AHToHMh, 2018: 290). More specifically, temporal localization,
pinpoints the specific moment when the event occurs, while temporal quantification represents
determination of the time span during which an event takes place, indicating its duration, repetition,
or endpoint (Munep et al., 2005; BeAoudng, 2010; KAaipng & Mmmaummvwtng, 1999). Thus, the aim
of this paper is to analyze the use of prepositional genitive and accusative constructions in Modern
Greek with durative verbs, focusing primarily on diapkw and its synonyms (e.g. kpardw),
specifically examining those expressions that are employed to denote temporal quantification.
Through a detailed syntactic and semantic analysis, this paper examines how genitive and
accusative constructions with specific prepositions (e.g. péxpr/éwc/wg, ueraéu, amd, mepi) indicate
temporal quantification. More specifically, it seeks to determine whether such constructions
denote ingressive, terminative, or interior phases of an action, or potentially the duration of a linear
nature, i.e., longitudinality. The corpus, drawn from journalistic writing, scientific texts, and
administrative documents, offers a broad perspective on the usage of these structures in formal
styles. This study fills a gap in existing research by providing a detailed analysis of prepositional
constructions and their role in temporal quantification across different formal registers. The
findings deepen our theoretical understanding of case marking in relation to time and have
practical implications for translation and language teaching, particularly in distinguishing temporal

structures in Modern Greek language.
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Semantic properties take priority over function words in referential communication
Introduction

Hawkins et al. (2021) demonstrated that speakers use more informative expressions when
occlusions and/or competitors are present in real-time interactions (e.g., typing “roll of tape”
instead of “tape”). We extend this finding using a novel version of the director task (Keysar et
al., 2003), inspired by Katsos et al. (2023), where speakers can also use function words like
“only” or negation, tested in neurotypical Greek adult speakers. For example, when describing
a card with two circles and a star versus one with just two circles, speakers can either say “two
circles”, requiring listeners to infer “only two circles”, or explicitly state “two circles only,” making

the implicature clear.
Hypotheses

We hypothesize that speakers will produce more semantic properties and utilize
exhaustification markers (or function words), relying less on implied meanings in the presence

of occlusions and/or competitors compared to their absence.
Methodology

We used a 2x2 factorial design with two independent variables: Competitor (yes/no) and
Occlusion (yes/no). Each of the four experimental conditions consisted of 6 trials, resulting in a
total of 24 trials per participant. Participants were Greek neurotypical speakers (n=25) recruited
from Prolific. The experimental task required participants to write a message so that a listener
may identify the object they are referring to. The stimuli were simple geometrical objects
(squares, triangles, circles, stars) that varied in colour (pink, blue, black, green) and size (big,
large) (see figure 1). Data were analysed using logistic mixed-effect models to examine the
main effects of Competitor and Occlusion, as well as their interaction, on speakers’ use of

exhaustification markers and semantic properties.
Results

We found a significant interaction effect between occlusions and competitors (p < 0.01).
Pairwise comparisons revealed that Greek speakers were significantly less likely to use
exhaustification markers when a competitor was present, both with and without occlusion (p <
0.0001). We also found that occlusions and competitors significantly increase the use of

number, colour and size, but not shape.
Conclusion

Function words are used less by speakers when a distinguishing semantic property is

available.
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Figure 1: Competitor (yes/no) x Occlusion (yes/no). Orange frame indicates target.
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Authenticity has become a critical factor in modern political campaigns, particularly in the digital
age where social media platforms like TikTok play a pivotal role in shaping public perception
(Rastrilla, Sapag & Garcia, 2023). Previous work of ours has attested to the significance of
authenticity in users' self-presentation on social media: a platformed directive strategically

repurposed by users for different communicative purposes (Georgakopoulou 2022, 2024).

Drawing on the findings of our technographic tracking of how storytelling facilities for the self-
presentation of authenticity have evolved on major social media platforms (Georgakopoulou
2023), we focus on the so called ‘Kasselakis phenomenon’ (Kontiadis 2023), i.e. his
communicative 'blitzkrieg' (idem), in a series of TikTok videos posted August-September 2023.
These videos have been credited as being instrumental for his election as leader of the (then)
2nd in popularity political party of SYRIZA, in September 2023. Using a combination of small
stories and positioning analysis, multimodal analysis and corpus-assisted lexical and thematic
analysis (Georgakopoulou 2023), we tease out specific types of small stories and semiotic
resources within them, through which Stefanos Kasselakis positions himself as an authentic,
non-establishment politician. We specifically show the salience of small stories of projections
and directives in co-occurrence with positioning cues of negations, conditionals and
hypothetical scenarios, as well as with multi-modal choices. These resources collectively
become part of the media and algorithm- afforded practice of ‘sharing life-in-the-moment’
(Georgakopoulou 2017). Through these choices, we argue, Kasselakis calibrates agency and
accountability by managing the well-attested key-dilemmas in narrative self-presentation, in
particular between familiarity and uniqueness of self (Bamberg 2012), in this case, as a

diasporic Greek newcomer, outsider and non-career politician.

Our approach shows the benefits of a small stories & positioning analysis for the study of
strategic political communication on social media. It specifically offers a nuanced account,
grounded in communicative practices, that allows us to empirically validate, flesh out and/or
problematize macro-descriptors, such as meta-politics, lifestyle politics, and unmediated

democracy.
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The “19th century Greek 8.0” is an OCR model specifically designed for digitizing 19" and early
20™-century Greek prints. Developed on the Transkribus platform as part of PhD research, it is
the eighth model in a series of models but the first to be made publicly accessible.Built on the
training data from 894 real pages, the model achieves an impressive accuracy of 0.9 CER.
This publicly available tool, trained to recognize the Greek diacritics of the polytonic system in
scans of printed texts, has the potential to save valuable time and effort in digitization projects
while contributing to the dissemination and preservation of printed heritage.

However, how can the audience utilize this model? What are the conditions for achieving
optimal results? Additionally, how can this model be personalized and further improved?
Such questions will be addressed in a three-part discussion in this paper. The first part will
focus on the model's training, emphasizing the criteria for selecting and generating training
data, which are crucial for understanding its potential and ensuring optimal use. Furthermore,
building ground truth data is a critical milestone in the development of new OCR models. The
second part will explain how users can access and utilize the model on the Transkribus
platform, providing insights into its practical applications. The examples of the model's usage
will require no prior knowledge, allowing us to explore the challenges associated with every
digitization effort, as well as the preconditions for minimizing noise and enhancing accuracy.
Finally, the third part will address the model's perspectives, focusing on how users can
personalize and improve it to better meet their specific needs. Ultimately, this paper aims to
equip readers with the knowledge and tools necessary to effectively implement the model in
their own digitization projects, thereby enhancing the accessibility and preservation of Greek

printed heritage.
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Grammatical metaphor (GM), a concept introduced by Halliday (1985) within the framework of
Systemic Functional Linguistics, plays a crucial role in advanced literacy and complex
communication. It involves a shift in meaning from one type of linguistic element to another,
enabling transformations such as converting processes into entities (e.g., "ouykevrpwvw" into
"ouykévtpwon"). This allows for greater precision in categorization, description, and evaluation,
which are essential in academic, bureaucratic, and technical discourse (Martin & Rose, 2003).
The historical development of GM in English has been linked to the rise of scientific and
humanistic discourses, as it provides writers with the ability to package events as entities,
fostering clearer argumentation and logical text progression (Halliday, 1998). While GM’s role
in first (Derewianka, 1995, 2003) and second language writing (Liardét, 2016) has been

explored extensively, studies focusing on Modern Greek remain limited (Paizi & Kondyli, 2011).

This study aims to bridge that gap by investigating GM usage in expository texts written by
native speakers of Modern Greek across four age groups: children (aged 10), adolescents
(aged 13 and 16), and young adults (aged 23-35). Two writing tasks were used: one on the
qualities of a good friend and another on waste accumulation issues (Kantzou, 2019). GM
occurrences were annotated using a schema adapted from McGrath and Liardét (2022), based
on the framework of Halliday and Matthiessen (1999) and Derewianka (2003).

Our analysis reveals that GM usage in Modern Greek is already present at the age of 10 but
remains limited, a finding consistent with findings in English (Derewianka, 1995). However, we
observe a gradual increase in the use of GMs with age, with more sophisticated GM usage in
the adult group. Interestingly, the nature of the writing task significantly influences GM usage:
texts addressing the issue of waste accumulation exhibited a higher frequency and variety of
GMs compared to the more personal topic of friendship. This difference was most pronounced

among the adult participants.

This study is the first to systematically examine GM development in Modern Greek, particularly
in children under 15. It offers new insights into the cognitive and linguistic processes involved
in mastering advanced written communication and suggests that the development of GM
parallels the increasing demand to achieve higher semantic density, abstraction, and

“objectification”.

21



“H epmoToaivn €xel KABOPIGTIKO PONO OTNV CUVEVONOE! Kl TNV ouvepyaaia”: Studying the development of Grammatical
Metaphor in Modern Greek across age groups
Vicky Kantzou

References

Derewianka, B. (1995). Language development in the transition from childhood to
adolescence: The role of grammatical metaphor. Unpublished dissertation. Macquarie

University: Sydney.

Derewianka, B. (2003). Grammatical metaphor in the transition to adolescence. In A.M. Simon-
Vandenbergen, M. Taverniers, & L. Ravelli (Eds.), Grammatical metaphor: Views from

systemic functional linguistics (pp. 185—-220). John Benjamins.

Halliday M. A. K. (1988). On the Language of Physical Science. In M. Ghadessy (Ed),
Registers of Written English: Situational Factors and Linguistic Features, (pp. 162 — 178).

Pinter.
Halliday, M. A. K. (1985). An Introduction to Functional Grammar (1st ed.). Edward Arnold.

Halliday, M. A. K. (1998). Things and Relations: Regrammaticising Experience as Technical
Knowledge. In J. R. Martin & R. Veel (Eds.), Reading Science: Critical and Functional

Perspectives on Discourses of Science (pp. 185—235). Routledge.

Halliday, M. A. K., & Matthiessen, C. (1999). Construing experience through meaning: A

language-based approach to cognition. Continuum.

Kantzou, V. (2019). The development of productivity and syntactic complexity in modern greek

expository and narrative texts. The International Journal of Literacies, 26(2), 1-18.

Liardét, C. L. (2016). Nominalization and grammatical metaphor: Elaborating the

theory. English for Specific Purposes, 44, 16-29.

Martin, J. R., & Rose, D. (2003). Working with discourse: Meaning beyond the clause.
Bloomsbury Publishing.

McGrath, D., & Liardét, C. (2022). A corpus-assisted analysis of grammatical metaphors in

successful student writing. Journal of English for Academic Purposes, 56, 101090.

Paizi, E. & Kondyli, M. (2011). H ovopatotroinon o€ pabntika ypotrtd: pappaTiKh HETapopd
ka1 agnuacioAoyikn TToikIA6TnTa [Nominalisations in student writing: Grammatical metaphor
and semantic diversity]. In M. Pourkos & E. Katsarou (Eds.), Biwua, uerapopd kai
moAutpotrikornTa [Experientiality, metaphor and multimodality] (pp. 204-218). Thessaloniki:

Nisides.

22



Greek syllabification and the phonology— orthography interface
Eirini Apostolopoulou

Greek syllabification and the phonology-orthography interface

Eirini Apostolopoulou, UiT — The Arctic University of Norway

Standard Greek displays a preference for open syllables, nevertheless, codas do emerge rather
predictably according to sonority-related considerations (Malikouti-Drachman 1984; Kappa 1995).
Following the Syllable Contact Law (SCL; Murray & Vennemann 1983), in word-medial position,
rising sonority clusters are expected to be syllabified in a complex onset, e.g., [.vl], and, similarly,
sharply falling sonority clusters are heterosyllabic, e.g., [l.v]. Due to their occurrence word-initially,
most sonority plateaux, e.g., [[8], and shallow reversals, e.g., [ff], may be considered tautosyllabic;
however, alternation between (medial) [.CC] and [C.C] is often observed (e.g., Kappa 2022).

Interestingly enough, a pilot production task revealed variants deviating from these
generalizations, which can be explained via prescriptive hyphenation. Specifically, rising sonority
CC were occasionally split in words the written representation of which involved a hyphen between
the two consonants at hand (1) (cf. unanimous [.CC] in words hyphenated as <-CC>, as shown in
2). Furthermore, expectedly, variation arose in flat CC and shallow reversals; notably, though, a
clear preference for [.CC] was detected when the cluster was not split in writing (compare 3—4).
Overall, heterosyllabic variants arose more frequently in flat/falling sonority CC, i.e., with good
syllable contact, compared to rising sonority CC (5).

It is hypothesized that orthographic representations and related hyphenation rules may
influence abstract phonological representations associated with syllable structure (in line with
Ventura et al. 2001; Hamann & Colombo 2017, a.o0.). The proposed analysis captures the
observed tendencies in terms of Gradient Symbolic Representations (Smolensky & Goldrick
2016). A gradient underlying activity level (AL) is assigned to structural positions, specifically
components of the syllable, e.g., onset (Ons), coda (Cd) (see a similar approach of syntactic
constituents, Muller 2019). A pivotal claim is that the phonological representation comprises two
parts: (a) an abstract syllable structure; (b) a segmental string that gets mapped onto (a).

In line with cross-linguistic onset-coda asymmetries, Ons is assigned a higher AL
compared to Cd by default (0.9 and 0.2, respectively). Simply put, the grammar must provide
+0.8AL for a consonant to be syllabified in a Cd-slot, which is significantly more “expensive” than
the +0.1AL for an Ons-slot. The different cost entailed for the grammar translates into different
probabilities of occurrence between [.CC] and [C.C]. Crucially, interference from hyphenation may
manipulate the AL of Cd, rendering the Cd-slot “cheaper” to occupy (compare 6—7). Violations of
the SCL further decrease the probability of a candidate to occur, hence the different degrees of

emergence between variants disobeying the SCL and variants abiding by it (compare 8-9).
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Syllabification :yphenatio Remarks
(1) [ a.vli~av.li ‘yard’ au-Af only [.vl] expected;
((2) [tavio  “brick |7100-BAo [ [.vI] overwhelmingly preferred (no variation) |
(3) | a.fto = af.id it QuU-TO
[ (4) |efta>efth  ‘seven’ |e-@rd [ [f much more frequentthan[ft] |

S

a.fto ~af.té > a.vli

[f.t] (good contact) is more frequently a variant of [.ft]

than [v.I] (bad contact) is a variant of [.vl]

[Onsoo][Cd ]

Representatio | Realizations and cost for the grammar Remarks
n
(6) | /tuvlo/, [.vI]: (+0.1 per On) [td.vlo] much more
[v.I]: extra AL=+0.9 (+0.1 for On; +0.8 for Cd) | probable than [tv.lo]
(7) | 7avli/, [.vI]: (+0.1 per On) [a.vli] slightly more
[Cd. [v.I]: (+0.1 for On; +0.2 for Cd) | probable than [av.li]
(8) | /avli/, [v.1]: +penalty due to [af.t6] more likely to
[Cd. > increased gap between [.vi] and [v.I] vary with [a.ftd]
(9) | /aftol, [f.]: than [av.li] to vary with

[a.vli]

References: Hamann, S & |. Colombo. 2017. A formal account of the interaction of orthography
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at the 15" ICGL, Belgrade, 15-18/09/2022. » Malikouti-Drachman, A. 1984. Syllables in Modern
Greek. Phonologica 1984: 181-187. « Murray, R.W. & T. Vennemann. 1983. Sound change and
syllable structure in Germanic phonology. Language 59: 514-528. « Miller, G. 2019. The third
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Gradient symbolic representations in grammar: The case of French Liaison. ROA-286. * Ventura
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Rhotics exhibit phonetic variety within and across languages [1, 2]. Previous acoustic and
electropalatographic studies on the Greek rhotic have documented the production of one short
constriction suggesting a tap articulation and the presence of a vocoid in phrase initial /##rV/,
phrase final /Vri##/ positions, and between the rhotic and the consonant in /Cr/ and /rC/
contexts e.g., [3, 4, 5]. The presence of a vocoid has been reported in several other languages,
eg., [6, 7, 8, 9, 10], especially in clusters with /r/, and has been attributed to temporal
adjustments between the gestures for the rhotic and the flanking consonant. Few studies have
reported tap production in phrase-initial or phrase-final contexts with a flanking vowel [5, 8, 11].
The vocoid presence in these contexts cannot be accounted for in terms of a gestural transition
from one consonant to the next and thus cast doubt on an exclusively gestural overlap account.
An alternative account has been proposed that the rhotic is superimposed on a rhotic-specific
vocalic gesture, which is necessary for the execution of the ballistic gesture [5].

While articulatory data on the constriction phase of the rhotic are available from several
studies, e.g., [3, 4, 5], there are no articulatory data on the vocoid that will enhance our
understanding of its nature. This study examines acoustic and ultrasound data on tongue
position during the production of the vocoid and the nuclear vowel. We examine the realisation
of /r/ in [##rV/ and /Vr##/ positions to examine the vocoid in contexts unaffected by another
consonantal gesture. The speech material consisted of disyllabic words with the rhotic in the
context of V=i, e, a, 0, U] in stressed position, e.g. ['rama, ta'jer]. Synchronised acoustic and
midsagittal ultrasound tongue imaging (UTI) data were recorded from five Greek adults
repeating the speech material five times. Acoustic analyses included measurement of the
duration of the vocoid and constriction, and F1/F2 formant frequencies of the nuclear vowel and
the vocoid. Tongue curves at the temporal midpoint of the vocoid, vowel and constriction were
extracted for every token. Analyses included calculation of the distances between the vocoid
and nuclear vowel curves for each vowel to establish statistically significant differences.

Results confirm previous findings showing that the vocoid is typically longer in duration
than the constriction phase. Its formant structure is similar to that of the nuclear vowel but more
centralised, c.f. [5]. Tongue imaging data analysed for the first time in the literature reveal the
degree of centralisation at the articulatory level (Figure 1). While there is extensive
centralisation there are differences noted in the tongue curves of the vocoids corresponding to
the articulatory shapes of the nuclear vowels. Results suggest that there is an underlying
vocalic gesture during the production of the rhotic with the vocoid component influenced to

some degree by the nuclear vowel through V-to-V coarticulation.
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Figure 1. Tongue curves at the temporal midpoint of all the Greek vowels in the /##rV/ context
(left) and the vocoid accompanying the rhotic in the same vowel contexts (right), (/i/=black, /e/=
blue, /u/=pink, /o/=red, /a/=green; in each figure the tongue tip is on the right and the tongue
root is on the left).
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Much research examining heritage language (HL) development has so far focused on contexts
where English is the majority language (ML). These studies have shown that heritage speakers
tend to overproduce or overaccept strong referential forms (pronominal/lexical) and preverbal
subjects in contexts where reduced forms and postverbal subjects would be preferred or required.
To determine the extent to which these patterns are the result of cross-linguistic influence (CLI), as
opposed to other factors related to the children’s bilingual experience (e.g., reduced HL input),
different language combinations need to be studied. Existing cross-national studies are scarce
and they usually focus on a single language domain (Torregrossa et al., 2021).

To address this gap, we examined the acquisition of Greek under the influence of two
distinct MLs (Spanish and English). In particular, we focused on vocabulary and grammar (form
and placement of referential expressions) and collected data from (i) a group of Greek-Spanish
bilingual children (N=29; Agemen=9;6) who speak Greek as an HL in South America (SA) (Chile;
Argentina; Uruguay), and (ii) a group of Greek-English bilingual children (N=27; Agemen=10) who
speak Greek as an HL in North America (NA) (US; Canada). The two groups differed in their
amount of Greek exposure (SA<NA) but were matched on age. They were administered a picture-
naming task targeting cognates and non-cognates, and two sentence completion tasks that
targeted the form and placement of referential expressions. Across all phenomena Greek is
typologically closer to Spanish than English. Greek-Spanish cognates are phonologically closer
than Greek-English cognates, both in terms of phonemes and syllable structure. In syntax, Greek
is closer to Spanish (than English) in favoring reduced referential forms (null subjects/object
clitics) (Table 1) and postverbal subjects (Table 2).

Mixed effects regression analyses revealed facilitatory effects when Spanish was the ML,
in all domains except for null subjects and object clitics, where the two groups performed similarly.
In vocabulary, the closer phonological similarity of cognates between Greek and Spanish led to
greater HL naming accuracy compared to Greek and English cognates. Accordingly, the greater
typological proximity between Greek and Spanish led to a higher rate of postverbal subjects in the
SA group compared to that of the NA group.

To conclude, the SA group outperformed the NA group, despite receiving overall lower
amount of Greek input. This finding supports the argument that, above and beyond input, the
typological proximity with the ML may boost heritage children’s performance across domains of

HL development. At the same time, the absence of facilitatory effects with referential forms (clitics)
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are in line with results reported in Torregrossa et al. (2021) and could suggest that the degree of

surface phonological proximity between clitics may also be relevant .

Structure GR-reduced forms | SP-reduced forms | ENG

preferred preferred
Topic Continuity | Jiati pro ithele na | Porque pro queria Because he wanted to
(TC)-Null Subjects | agorasi efimerida. comprar un periédico. | buy a newspaper.

Why did Mr. Janis
go to the kiosk?

Wide Focus (WF)- | Tin pire o skilos. Selo llevo The dog took it.
Object Clitics el perro.

What happened to
Maria’s ball?

Table 1: The form of referential expressions

Structure GR-VS SP-VS preferred ENG
preferred/required
Emb. Interrogatives (El) | Ti efaje (V) o |qué se comio (V)| WhatJohn (S) ate (V)
Jiannis (S) Juan (S)

Grandma doesn’t
remember [...]
Object Relatives (OR) To pagoto pu troi | el helado que esta | To the icecream that

(V) I Evi (S) comiendo (V) Evi (S) | Evi (S) is eating

He is pointing to [...]

Wide Focus (WF) Tin pire (V) o skilos | se lo llevo (V) el The dog (S) took (V) it
(S) perro (S)

What  happened to
Maria’s toy?
Table 2: The placement of referential expressions
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Kar kaAa evidentiality? A diachronic and dialectal research.

‘Kal kaAd’ is a non-compositional construction used in Standard Modern Greek that consists of
the conjunction (kar) ‘and’ and the adverb (kaAd) ‘good/fine’. This expression is used in
informal, spoken discourse to signal sarcasm and pretense, convey an explanatory meaning

and, i.e. a practice that indexes epistemic stance with evidential extension.

In this study, | aim to present a diachronic investigation of the ‘kar KaAd&' construction in

Medieval Greek, Early Modern Greek and Modern Greek Dialects.

Data analysis yields some preliminary findings regarding the structure, meaning and context of
the use of ‘kal kaAd'. The data analyzed from Medieval Greek and Early Modern Greek written
sources indicate a correlation with the medieval phrase av kaAd kar ‘although’. Although, in
Modern Greek the idiom has only an oral use, this is not the case in earlier stages of Greek. In
the 19" century, we find occurrences of the idiom in the press and the letters of loannis
Makrigiannis. The idiom is also attested in poems of the 18" century. Finally, the idiom is
associated with the meaning ‘ciyoupa, éviwg’ (certainly, indeed) ‘dnAadrfy’ (namely) and in
some cases with the meaning omwaodnoTe, e KaBe TpdTTO’ (Nno Matter what). | suggest that the
path of semantic change of ‘kar kaAd’ indicates that the lexical items of languages without
distinct grammatical categories to express evidentiality, epistemicity and mirativity, can operate

in a semantic spectrum that covers all these categories.

Interestingly, parallel meanings are found in the turkish loanwords “demek," "mutlak," and
"acaba", which appear in Modern Greek dialects. The findings in this study show that a
typological investigation of kar kaAd evidentiality in Modern Greek dialects and other Balkan

languages is a promising area for future research.
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Communication in the rapidly changing landscape of digital media involves writing in creative,
often non-standard ways of representing a language. In Greek Digitally-Mediated
Communication, Greek-alphabeted English or Engreek was the first case of using the Greek
script to type words and phrases of a language (English) typically written in another script. This
practice, commonly known as trans-scripting (Androutsopoulos 2020), has become widely
popular across different platforms used by Greek native speakers, who express contrasting
views on this practice. The current study investigates how the speakers' place of residence and
the type of social media platform used affect their attitudes toward this non-canonical script. We
address the following main questions:

1) How does the type of platform used affect the attitudes of Greek native speakers toward

Engreek?
2) Do Greek native speakers living abroad judge Engreek differently from those living in
Greece?

We investigate these attitudes using a mixed methods approach. First, we conducted a
Matched Guise study adapted to visual stimuli (Mouresioti & Terkourafi 2021), which involves
manipulating the spelling of a text presented on different social media platforms and asking
participants to evaluate the fictive author on a variety of traits. This was followed by interviews
intended to explore the motives behind this practice and its evaluation. It appears that, although
Engreek is widely used among Greek native speakers in Greece, it tends to be evaluated
negatively by them, while the opposite is true of Greek native speakers living abroad; while they
use Engreek less in comparison, they evaluate it in a neutral or positive way. Our findings shed
light on the multidimensionality of language attitudes, which emerge as a powerful tool not only

to evaluate others but also to perform one's own identity.

31


mailto:m.terkourafi@hum.leidenuniv.nl
mailto:e.mouresioti@hum.leidenuniv.nl

Non-standard script selection in Greek social media: Diasporic and autochthonous attitudes toward Engreek
Evgenia Mouresioti, Marina Terkourafi

References

Androutsopoulos, J. (2020). Trans-scripting as a multilingual practice: the case of Hellenised
English. International Journal of Multilingualism, 17(3), 286-308.

Mouresioti E. & Terkourafi M. (2021). KaAnuépa, kalimera or kalhmera? A mixed methods
study of Greek native speakers’ attitudes to using the Greek and Roman scripts in emails
and SMS. Journal of Greek Linguistics, 21(2), 224-262.

32



Pitch correlates of palatalization in whistled Greek
André Batchelder-Schwab, Vasileios Michos

André Batchelder-Schwab, aschwab@bu.edu & Vasileios Michos, michos@bu.edu

Pitch correlates of palatalization in whistled Greek

Introduction The village of Antias in Euboea maintains a whistled register of Greek named
Sfyria. Linguistic work has documented some sociolinguistic [4] and phonological ([6,4])
properties of the whistled language. Vowels in Sfyria are stratified by pitch, and are
phonemically distinguished three ways /i, e~u, a~o/ [6]. Consonants are modulated as pitch
variations on the edges of the vowels, and are collapsed into at least seven categories [4].
However, subphonemic processes have never been systematically examined in Sfyria.
Novel Contribution This paper investigates whether whistled Greek encodes non-phonemic
palatalization. In the whistled Greek phonology, place is encoded by pitch variation at the
vowel edges while manner is encoded by differences in intervocalic transition pause times.
Thus, a palatalization process on velar consonants (k x g Y) [5] and coronal sonorants (n 1) [2]
could have a noticeable effect on pitch of vowel edges adjacent to palatalized consonants in
whistled Greek. To test this, we ran a palatalization experiment in both spoken and whistled
Greek to test whether pitch differences occur at vowel edges of palatalized and unpalatalized
variants of Greek consonants.

Method The experiment uses the frame sentence ipe [X] kathara [1] with minimal pairs tested
utterance-internally. Tokens were controlled to fit a C,V+C,V, template with fixed final stress,
where C; is a palatalizable consonant in spoken Greek, including all velars as well as /I n/ [2,5].
Each vowel was independently varied between /i e a/. Two participants (half of known Greek
whistlers) were shown 108 sentences on slides and instructed to read them in whistled
modality, then the experiment was repeated in spoken modality. Each V,C,V, sequence was
coded and measured for pitch and intensity in spoken (50-300Hz) and whistled (800-4200Hz)
modalities.

Results A linear regression in R used the pitch of the final quintile of V4 as a dependent
variable, as a proxy for measuring consonant place in whistled language [4]. The significant
independent variables were V, vowel quality, modality, as well as an interaction between
modality and palatalization. The non-significant independent variables were repetition number,
vowel duration, speaker, and palatalization of the consonant. The model had an R-squared
score of 0.89, reflecting a fairly good model of the variation present in the data.

Analysis Palatalization does not affect pitch of the edge of V, in spoken Greek but it does soin
whistled Greek (Figure 2) at a statistically significant rate (Figure 1). Thus, we conclude that
palatalization processes are systematically encoded in whistled Greek despite their non-
phonemic status. The whistled correlates seem to be an upward shift in consonantal loci when
palatalized [4, Figure 2]. Thus, this experiment presents evidence that whistled Greek
emulates the phonological output of spoken language mediated by spoken Greek

phonological rules as opposed to maximizing phonemic contrasts.
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Figure 1. Linear regression

Residuals:
Min 1Q Median 3Q Max
-708.24 -208.91 -37.45 208.85 1000.38

Coefficients:
Estimate Std.

Error t value Pr(>|t]|)

(Intercept) -1486.9958 207.4381 -7.168 1.08e-11
Sege 232.1988 83.0852 2.795 0.00564
Segi 577.6152 44,2739 13.046 < 2e-16 =**
t_m -101.1929 503.9261 -0.201 0.84103
palatalizationunpalatalized 60.0888 93.7394 0.641 0.52216
repetition 0.9171 24.4525 0.038 0.97011
modew 1876.5089 87.6348 21.413 < 2e-16 ***
Int 21.2613 3.1631  6.722 1.46e-10 ***
speaker 39.6005 22.5190 1.759 0.08002 .
palatalizationunpalatalized:modew -230.0843 103.7673 -2.217 0.02760 *
Signif. codes: 0 ‘**%*’ 0.001 ‘**’ 0.01 ‘*’ 0.05 ‘.’ 0.1 “ ’ 1

Residual standard error: 295.9 on 225 degrees of freedom References
Multiple R-squared: 0.8952, Adjusted R-squared: 0.891

F-statistic: 213.6 on 9 and 225 DF, p-value: < 2.2e-16

Figure 2. Pitch in whistled and spoken vowels.
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This study explores the linguistic decline associated with Alzheimer's disease (AD),
analyzing narrative data tapping on the lexical and syntactic domains with the aim to
provide a hierarchy of language markers that could monitor the progress of AD with
an emphasis at its pre-clinical stages. Lexical deficits are an early and prominent sign
of cognitive decline, while syntactic deficits are often underrepresented in AD
research (Drummond et al., 2015; Eyigoz et al., 2020; Johnson & Lin, 2014).

We investigate the predictive value of lexical and syntactic markers exploring
the spectrum of healthy aging to dementia due to AD and focusing on speakers of
Greek with Subjective Cognitive Impairment (SCI), Mild Cognitive Impairment (MCI)
and AD in comparison to cognitively intact age- and education-matched controls. All
participants (N: 120) underwent a physical and neurological examination along with
cognitive screening employing a standardized neuropsychological battery to assess
cognitive status comprehensively — for criteria for probable AD see Dubois et al.,
2014). Narrative data were elicited via a Picture Sequence Narrative Discourse Task
that includes six pictures depicting the ‘Flowerpot Incident’ (SchiBler & Tzchoppe,
1972). The spoken language dataset was transcribed and annotated using the UAM
annotation tool. The data analysis focused on lexical density and lexical diversity
indices; specifically, we measured Part of Speech (POS), Type Token Ratio (TTR),
Brunet's (W), Maas’ (a?), Guiraud (G) and Honore’s statistic (R) indices. With regard
to the analysis of syntactic properties, the analysis assesses syntactic complexity
indices such as types of clauses, coordination, subordination, mean length of main
and subordinate clauses, sequencing of constituents and transitivity.

The results show that lexical decline accelerates as cognitive functions
deteriorate with the Index of Guiraud being one of the most sensitive lexical markers.
Meanwhile, syntactic properties also appear to be affected with significant increase in
number of main clauses for speakers with MCI and AD, along with a drop in structure
complexity even at the pre-clinical stage. Lexical diversity indices and syntactic
complexity ones can contribute to the monitoring of language changes occurring
along the healthy aging — dementia continuum. Overall, markers of language
complexity appear to be able to distinguish cognitively intact individuals from clinical
ones highlighting the significance of including language assessment as a valuable

add-on tool for the monitoring of dementia due to AD.
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The verb EXO appears with a wide array of valency patterns and the present study focuses on
those that include a NA clause as one of the arguments. It will be argued that there are multiple
constructions with ExXo and NA as their constituent parts, and not all of them have being noted or
received due attention in the existing literature. While the less compositional constructions
(examples (7) - (8)) have been partly analyzed in earlier work (Moser 1993; von Fintel &
latridou 2007; latridou 2014) there are other patterns (examples (1) — (4)) that although with the
same form (EXO NP NA), are differentiated on the basis of semantic, pragmatic and syntactic
(constituency) criteria. Furthermore, there are special mentions in the literature for the
existence of a semi-auxiliary EXO NA construction, that is more grammaticalized in terms of
form, given the absence of the NP slot; a pattern associated with multiple meanings (examples
(5)—(6))".

The constructional status of these patterns will be investigated on the basis of a corpus-
based study. More specifically, the totality of the tokens that instantiate the EXO NA
constructions in the Corpus of Greek Texts (Goutsos 2010) have been analyzed in both
qualitative and quantitative terms, arguing that they are licensed by multiple constructions that
vary in terms of compositionality, schematicity and productivity. For a constructional analysis, it
is crucial to recognize the motivated features that can be accounted for in terms of inheritance
at a constituent-level and the construction-level information that is particular to the construction
as whole (Fried & Ostman 2004: 25). Therefore, given that all these constructions share the
same constituents, they form a family of interrelated constructions that also motivate each
other. Ultimately the goal of the present work is to provide a network that captures each
construction’s meaning, function and form while accounting for the similarities in terms of
constituent parts (EXO & NA).

Keywords

construction grammar, constructional networks, exo, na

! The examples mentioned are limited due to space limitations.
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Examples
(1) o&en ixan xrimata na tis ayorasun
NEG have 3PL.PST money ACC.PL na PRO.ACC.PL.F buy 3pL.PFV

They didn’t have the money to buy them.

(2) exo ena atomo na ta Girizete
have 1SG.PRS  INDF.ACC.SG  person ACC.SG na PRO.ACC.PL.N  handle 3SG.IMPFV

| have someone handling these.

(3) exo ce ti mitera mu na gripazi
have 1sG.PRS  and DEF.ACC.SG  mother ACC.SG P0SS.1SG.GE  na complain 3SG.IMPFV

N
| have my mother complaining [...]

(4) ce eci polla akomi na  dosi
and have 3SG.PRS a lot still na give 3SG.PFV

[...] and he has much more to give.

(5) i servia egi na  adimetopisi
DEF.NOM.SG Servia NOM.SG have 3sG.PRS na face 3sG.PFV
tis anages tulagiston 350000 kosovaron servon
DEF.ACC.PL need ACC.PL at least 350000 Kosovo Serbs

Serbia has to accommodate at least 350,000 Kosovo Serbs.

(6) ixa na to leo poso kala perasa
have 1SG.PST  NA PRO.ACC.SG.N say 1PL.IMPFV ~ how much have fun 1SG.PFV.PST

| kept saying how much fun | had.

(7) den egis para na fiyis
NEG have 2SG.PRS other than na leave 2SG.PFV

All you need to do is leave.

(8) exo djo0 mines na fao sokolata
have 1sG.PRs  two month ACC.PL na eat 1sG.PFV  chocolate ACC.SG

| haven’t eaten chocolate in two months.
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Insubordinate mou (pu) and the network of rmou constructions in Modern Greek

Subordinating mou has been studied extensively in different theoretical frameworks and in all three
of its main functions: relativizer, complementizer and adverbial connective (selectively, Alexiadou
1998; BaphokwoTta 1994; Behoudng 1999; Ocopavotrollou 1985; Katis & Nikiforidou 2010;
Nicholas 1999; Nikiforidou 2005, 2006, 2022, 2025; Roussou 2020; XpnoTidong 1982, 1986). In the
present work | shift the focus to insubordinate uses featuring pu with a na-clause, which fall under
the “syntactically independent - discursively dependent” subtype of insubordinate constructions
cross-linguistically (Mithun 2008; D’Hertefelt & Verstraete 2014; D’'Hertefelt 2018). Based on 1000
randomly selected examples from GkWaC (assessed from sketchengine in 2025), two related but

distinct patterns emerge, illustrated in (1) and (2).

Both (1) and (2) share sentence initial position and reference to the preceding part of the discourse
albeit in different ways; instances of (1) can have a nominal antecedent in the clause preceding pu
and/or may function as a type of free relative; this is not the case for the construction in (2), where
pu only signals relevance to the preceding discourse, distancing itself from an anaphoric function .
The more marginal (in the corpus) construction in (1) is further restricted to the directive speech
acts of curse/wish and shows a strong preference for non-past tenses. The more frequent
construction in (2), with obvious rhetorical question flavor although not a question, shows
collostructional attraction to cognition verbs (notably éépw ‘know’, karaAaBaivw ‘understand’,
pavralouai ‘imagine’, BAéTw ‘see’) and combines a factive with a negative interpretation although
no negative marker is present (e.g., a possible paraphrase of (2) is that ‘it is a fact that most people

do not understand’).

Based on qualitative and quantitative analysis of the corpus examples, | attempt to relate some of
the properties above to pu’s subordinating uses, to morpho-syntactic and semantic properties of of
na-clauses and to exclamatives, and separate them from conventional, non-derivable properties of
the two constructions. Ultimately, the aim is to build a network of related constructions, where
properties pass on from more general to more restricted patterns through inheritance, as part of a
Greek constructicon. Importantly, the constructions at hand are not fixed idioms in the traditional
sense; they can be manipulated and extended productively while obviously sharing features with
productive complementation patterns of Greek. Constructional frameworks (e.g. Kay & Fillmore
1999; Goldberg 2006; Fried 2015) are ideally suited to capture both derivable and idiosyncratic

properties, and in this sense, the entirety of speakers’ knowledge in terms of constructions.
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(1) EAmidw va riuwpnBei ue tov xelpdrepo duvard 1pdtro. [1ou va Tou KOTTouV 1a X€pIA TTOU

10Aunoav va ayyifouv qQurd 10 TAAOUATAKI.

‘I hope he will be punished in the worst possible manner. May his hands be cut off (which hands)

dared touch this little child.’

(2) n Tou aTuA "edw kapdBia yavovrar BapkoUAec apuevidouv”. MNou va karaAdBouv udAAov oi

1moAAoi un yvwpilovrac o11 o un o£BaocudC aToIXEIWOWY AVEPWITIVWY OIKAIWUATWYV.. .

‘or like “here whole ships are lost, small boats keep sailing”. There is no way most people can

understand without knowing that non-respecting basic human rights...’

References

Alexiadou, A. 1998. On the structure of Greek relative clauses. MEI 18: 15-29.

BapAokwoTa, . 1994. H yeyovoTiKOTNTa 0Ta VEQ eAANVIKA. MET 15: 245-256.

BeAoudng, I. 1999. Mapakeipevog kai mou. MEI 19: 51-65.

D’Hertefelt, S. 2018. Insubordination in Germanic : a typology of complement and conditional
constructions. Berlin: De Gruyter.

D’Hertefelt, S. & J. Ch. Verstraete. 2014. Independent complement constructions in Swedish
and Danish: Insubordination or dependency shift? Journal of Pragmatics 60.89-102.

Fried, M. 2015. Construction Grammar. In A. Alexiadou & Tibor Kiss (eds.), Handbook of syntax
(2™ edition), Volume 1V, 974-1003. Berlin: de Gruyter Mouton.

Goldberg, A. 2006. Constructions at work. The nature of generalization in language. OUP.

OcogpavotroUlou, A. 1985. O1 rmou-ava@opikég TTPOTACEIG TNG VEAS EAANVIKAG Kal N TTapAAEIWn
NG TTpoBfoewg. MEI 3:17-45.

Katis, D. & K. Nikiforidou. 2010. Indeterminacy in grammar and acquisition: an interdisciplinary
approach to relative clauses. Review of Cognitive Linguistics 8(1), 1-18.

Kay, P. & C. J. Fillmore. 1999. Grammatical constructions and linguistic generalizations: The
what's X doing Y? construction. Language 75, 1-33.

Mithun, M. 2008. The extension of dependency beyond the sentence. Language 84:1.69—119.

Nicholas, N. 1999. The story of pu: The grammaticalization in space and time of a modern Greek
complementiser. Ph.D. Dissertation, University of Melbourne.

Nikiforidou, K. 2005. Conceptual blending and the interpretation of relatives: A case study from
Greek. Cognitive Linguistics 16 (1), 169-206.

Nikiforidou, K. 2006. Subjective construal and factual interpretation in sentential complements. In
A. Athanasiadou, B. Cornillie, C. Canakis (eds.), Subjectification: Various paths to subjectivity,
347-374. Mouton de Gruyter.

Nikiforidou, K. 2022. From relativizer to adverbial connective: Transitional constructions and
reanalysis in Medieval Greek (o)pu [61T0U]. In Linguistic theory and language change in the
21st century, N. Lavidas & K. Nikiforidou (eds.), [Brill's Studies in Historical Linguistics [BSHL]
series], 207-238. Leiden/Boston: Brill. doi.org/10.1163/9789004510579_009

Nikiforidou, K. 2025. A constructional approach to grammatical multifunctionality. Greek
linguistics and the marker mmou (pu). Invited paper, Proceedings of ICCG-16.

Roussou, A. 2020. Some (new) thoughts on grammaticalization: Complementizers. In Syntactic
architecture and its consequences I: Syntax inside the grammar, ed. by A. Barany, T.
Biberauer, J. Douglas & S. Vikner, 91-111. Berlin: Language Science Press

XpnoTidng, A.-®. 1982. MpbdobeTeg TTAPATNPAOEIG OTIG CUPTIANPWHATIKEG TTPOTACEIG TNG Néag
EANVIKAG. MET 3: 47-72.

40



Insubordinate mou (pu) and the network of mou constructions in Modern Greek
Kiki Nikiforidou

XpnoTidng, A.-®. 1986. To poép@nua mou oav avagopikog deiktng. MEI 7: 135-148.

41



Where and how to go with m&w ABriva? The view from Greek Headlinese
Michail I. Marinis, Brian D. Joseph

Where and how to go with mdw A6rva? The view from Greek Headlinese

Michail I. Marinis & Brian D. Joseph

In engaging in grammatical analysis, one must be open to finding and using relevant data from
any possible source. In this presentation we explore the consequences of data from a
particular register of usage in Greek — newspaper headlines (GHL) — for the analysis of a
relatively recently documented colloquial and sociolinguistically restricted construction in
Greek (Theodoropoulou 2013) involving the absence of overt directional/locational marking
with nouns of place after verbs of motion, as in maw A6rva ‘1 am going to Athens’ (vs. mdw
ornv Afnva). Noting that such nouns of place typically require a definite article (n A6nva / *@
ABhva, cf. Roussou & Tsimpli 1994), and that there are contexts, e.g. informationally rich
relative clauses with TTou (see Joseph 1980), where redundant prepositions can be omitted,
we seek to answer the question of just what is missing in the mdw A6rva construction and the
means by which — the where and how — this absence is licensed.

In particular, we argue that this construction involves a pragmatically licensed omission of
a preposition in an informationally rich context — note that location and direction are
pragmatically redundant notions with nouns of place — together with the absence of an article
that is otherwise anomalous in Standard Modern Greek (SG) but does occur in a restricted
register, namely GHL.

Adopting the framework proposed by Author(s) (2024ab) regarding the existence of a
Greek Special Headlines Grammar (Gr-SHG), we draw on a characteristic of headlines as
providing evidence regarding the mdw A6rva construction. Greek headlines (GHL) in general
show the presence of grammatical and syntactic constructions that are either ungrammatical
or unavailable in Standard Modern Greek (SMG). Drawing on data from a corpus we have
created based on the Historical Archive of the Greek newspapers TO VIMA and TA NEA, and
supplemented by data from contemporary printed and online Greek newspapers, we identify a
construction relevant to the analysis of mdw A6rva, namely the potential omission in GHL of
just the definite article without an overt verb in directional constructions where SG requires its
presence (e.g., Roussou & Tsimpli 1994); see (1) and (2).

These examples show a construction in which pragmatically inferable material can be
omitted, as in the relative clauses discussed by Joseph 1980, though it extends to the definite
article in this case, a function word that is absent in the mdw A8rva construction. Thus Greek
in its broadest sense has contexts in which prepositions and articles can each be omitted from
places they otherwise are required, and these “conspire”, we argue, to allow mdw A6Ava.

Our findings moreover challenge Milapides’ (1989) claim that the ungrammatical omission

of the article, which is permitted in languages like English, is not possible in GHL.
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DATA, TABLE, AND REFERENCES

1 GHL se larisa ce volo i nadia  yianakopulu
https://www.larissanet.gr, September 23, 2024
SG s(e)- -tin larisa ce ton vdlo pive i nadia  yianakopulu
in the Larisa and the Volos went the Nandia Giannakopoulou
‘Nandia Giannakopoulou went to Larisa and Volos’
2 GHL se kérin@  ce cato o pavios gerulanos
o
https://korinthia24.gr, August 28, 2024
SG s(e)- -tin korin@ ce to cato piye o pavlos jerulanos
0
in the Korinth and the Kiaton went the Pavlos Geroulanos
‘Pavlos Geroulanos went to Corinth and Kiato’
GHL SMG ‘|l am going to Athens’
i. v v péo se tin abin
ii. * * pao tin :Gin
a
i. Y *  pdo se abin
iv. v v péo :Gin
a
Table 1: The comparison among GHL and SMG.
References:
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The perception and interpretation of rhetorical questions by Greek adults and

children*

Recent research on the processing and perception of rhetorical questions (RQs) has indicated
that speakers mainly depend on prosodic cues and linguistic context, rather than lexical or
syntactic cues, when interpreting questions (Neitsch et al. 2018, Neitsch 2019, Kharaman et al.
2019). Additionally, research on Greek (Arvaniti et al. 2020, Baltazani et al. 2020) has shown
that non-information-seeking questions differ from information-seeking questions (ISQ) in the
way they are prosodically realized, with the former associated with a flat-ending tune (LH* L-
L%) and the latter with a high-ending tune (L*H L-H%), although neither pattern seems to be
exclusively associated with a specific question type. A previous study, targeting adults, has
confirmed an association of a H% and a L% boundary tone with ISQs and RQs respectively,
which was however exploited mainly in the absence of contextual or lexical cues (Christou et al.
2024).

In the present study we extend the investigation to Greek speaking children with our aim
being to examine the factors that modulate the perception and interpretation of RQs by both
populations. In particular, we investigate a) whether and how lexical and prosodic cues (i.e., the
boundary tone of the question) affect the discrimination between RQs and ISQs, b) the strength
of the effect of each factor, as well as of their possible interactions, so that we can establish a
hierarchy, and c) whether children and adults exploit cues in the same way.

To this end, we designed two new experiments, a perception and a comprehension one,
administered to 50 adults and 40 typically developing children of 3 age groups: 6-7, 8-9, and
10-11 years old using the SoSciSurvey platform

(https://www.soscisurvey.de/admin/index.php). The perception experiment aimed to establish

the participants’ ability to perceive prosodic information, so they were presented with pairs of
questions either with the same or a different prosodic pattern and were asked to decide
whether they sounded "the same" or "different". Two prosodic patterns were exploited, namely
a L% and a H% boundary tone, based on associations reported in the literature. In the
comprehension experiment, participants were presented with questions differing in prosodic
realization (L% and H% boundary tones) and lexical cues (sambos and araje were used to
indicate a RQ or an ISQ use respectively). Each use (RQ and ISQ) was assigned to a different
Smurf character and participants were asked to express their preferred interpretation by
selecting the character they found most likely to have uttered each question.

The findings obtained from the experiments are presented and discussed with regard to the
role of the factors investigated on the interpretation of questions, as well as to the way these
processes are acquired. A comparison is made between adult and child performance and the

acquisition sequence of the linguistic cues used to interpret RQ is discussed.
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Exempt anaphora in Standard Modern Greek: evidence from the nominal domain

Standard Modern Greek [SMG] has two anaphoric non-deictic nominals: ‘o eaftos tu’ (lit. the
self his) and ‘o idhjos’ (lit. the same) (Anagnostopoulou & Everart, 1999, 2013; Angelopoulos &
Sportiche, 2023; Samiotis, 2022 i.a.). While the distribution of the first is subject to Condition-A
of the binding theory, the distribution of the second seems more similar to that of pronouns
(latridou, 1986; Samiotis, 2022). Two alternative approaches could be developed to explain
their usual complementarity: a competition-based one and a structural one. Angelopoulos
(2024) claims that a competition-based model would fail to explain data where both elements
have the same position, such as (1). He claims that in (1) o eaftos tu is licensed by being
interpreted as a logophor, thus resembling the logophoric nominal o idhjos (Samiotis, 2022).
However, Anagnostopoulou & Everaert (1999) have argued against the logophoric potential of
o eaftos tu, thus approaching it only as an anaphor.

Following Anagnostopoulou & Everaert (1999), in this paper, | bring new evidence against
the logophoric potential of o eaftos tu. | claim that whenever both anaphoric nominals seem to
be in free alternation, as in (1), this is a confound of independent factors. In a nutshell, o idhjos
is always licensed as a logophor, as Samiotis (2022) argues, while o eaftos tu is either locally
bound or licensed under a proxy reading, referring to a disembodied, though identical,
instantiation of its referent (Jackendoff, 1992; Reuland & Winter, 2009; Safir, 1996, 2004 i.a.).

Since the phenomenon of two being in free alternation is only observed in the nominal
domain (i.e. when they follow a noun, an in (1)), not the verbal one as Angelopoulos (2024)
points out, | restrict myself to examining data of the first type. My investigation capitalizes on
two empirical observations, which stem from the examples (1) and (2). On the one hand, in
those nouns allowing for an agentive reading to the noun that follows them, as fotographia
(photograph) in (1), this reading is only available to o idhjos, not to o eaftos tu. In other words,
only the former can be interpreted as the ‘photo-taker’. The latter is only interpreted as the
depiction of its referent. On the other hand, ifitis true that ‘o eaftos tu’has logophoric potential,
sentences such as the one in (2) showcase the opposite, since it remains immune to logophoric
centers (i.e. tu Jani), which o idhjos can refer to. Hence, if o eaftos tu lacks logophoric potential,
other conditions must be responsible for its exceptional licensing, as in (1). Therefore, |
examine two crucial factors with respect to the category of the noun that o idhjos and o eaftos
tu follow: (a) if it has an implicit external argument that can locally bind the anaphor or create
Condition-B effects (cf. Collins, 2024; Paparounas, 2023) and (b) if it can license a proxy
reading of the anaphor (cf. Jackendoff, 1992; Safir, 2004 i.a.).

If | am on the right track that o eaftos tu and o idhjos do not overlap with respect to
logophoric licensing, then their free alternation must be an epiphenomenon. This could shed

more light to the issue of their categorial status and how they may exempt from Condition A.
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Examples
(1) O Tasos, pistevi ofi iparchi mia  fotoghrafia tu eaftu tu/
The Tasos belives that exists a photograph  the self  his
tu idhjus kremasmeni sto dhomatio.
the same hanged in.the room.

‘Tasos believes that there exists a photograph of himself hanged in the room.’

(2) | entiposi tu Jani; ofi to afstiro vlema *[tu  eaftu tu]i/
The impression the John that the strict glance the self his/
tu idhjus enochlise tus mathitestu  ine entelos lanthasmeni.
the same annoyed the students his is totally mistaken.

‘John’s impression that the strict glance of himself annoyed his students is totally

mistaken.’
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The development of &AtToTe as a marker of Free Choice in Ancient Greek
Camille Denizot
The study aims at describing and explaining the emergence of dn\moTe as a Free Choice
marker in the ancient stages of Greek language, i.e. in Classical and Post-Classical Greek.

Free Choice Items (FCI) — a set of terms whose referent is built as non-relevant, as in
Engl. any or whatever— have been explored in a wide range of languages, including Standard
Modern Greek (see inter alia Giannakidou 1998, 2001, Vlachou 2007, Giannakidou & Quer
2013). The default FCI in Modern Greek involves the cluster -dfitrote combined with a relative
stem, as in omroloodnmoTe. The compositional meaning of such FCls is not debated, since the
combination of a relative stem, a focus particle like & and an indefinite temporal item like TToTe
is known for FClIs in many languages (Haspelmath & Kénig 1998).

The present study intends to put the undebated relationship between dimroTe and Free
Choice meaning into diachronic perspective, focusing on the first attestations of both dAtroTte
and FCl in the history of Greek: dfjtroTe was not originally associated with FC meanings, which
means that the collocation ‘relative+ drjmroTe’ has developed only secondarily as a FCI. Even
though the development of & 1moTe has not been studied yet in a systematic way in Ancient
Greek, we know from previous studies that: a) the collocation of &) and trote does not usually
have an indefinite meaning, let alone a Free Choice meaning (see LSJ sub uerbo &AtroTe);
when combined with a relative stem, it has a specific speaker-unknown meaning (Thijs 2021:
229-333) ; b) the regular FCI of Classical Greek is 0oTigoUv (also in inscriptions, see Monteil
1963: 132-133), with another particle which cannot be explained as a substitute for -ever,
whatever its contribution to the FCI may be (see Denizot 2019).

Our study is corpus-based and investigates all available examples in literary texts from
Classical Greek and Postclassical Greek. With this comprehensive corpus: a) we give a
complete sketch of the distribution of & moTe in Classical Greek; b) we focus on the pattern
‘relative + 0 Tmote’, describing their semantic characteristics, assessing the respective
contribution of ] and TTote (for relative + 01, see Bonifazi and al. 2016) and comparing them
with the FCI ooTicodv, in Classical and Postclassical Greek.

We claim that the compositional meaning of the pattern ‘relative + & Tote’ is not the
sole reason for its use as a FCI, but that the pattern is better understood in contrast with the
competing 6oTiocolv. According to our study: a) unlike 6oTicodyv, the collocation 6aTig + 61} TTOTE
is related to the paradigm of interrogative/ interrogative/ indefinite: Ti¢ dr) TroTe, —TIG dr) TTOTE, OG
on tote are all attested in Classical Greek, with a specific meaning, referring to a unique
random item or to a specific item, leaving aside the question of its identification; b) while the FCI
ooTioolv is used mostly (and originally) as an indefinite marker without subordinating force,
60T 8A TToTe (and variants: 600¢ 8 TToTE, 0iog O TToTE etc.) is mostly used as a subordinator:

the indefinite marker probably originated from full-fledged clausal constructions.
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Lexical influences on the Gapping-Overabundance continuum:
Evidence from Modern Greek Genitives and Comparatives

Kyriaki Tsompanidou & loanna Topintzi

Paradigms oftentimes include gapped cells, when an expected form is missing, and
overabundant cells, whereby two forms are used in variation (Baerman et al. 2010; Sims
2015; Thornton 2011, among others). On the basis of Modern Greek data from the genitive
case and comparative form, the present study proposes that the two phenomena are
governed by a gradient relationship, illustrated in a scale (Schema 1). Point 1 is where
canonical cells with a single form are placed. The further to the left, the more likely it is for a
cell to exhibit a gap, and the further to the right, the more overabundant the cell is.

The placement — and potential movement — of a cell along the suggested continuum
is bound by various factors that may condition its non-canonicity, which, however, is to a
certain extent arbitrary for the attested data. Previous work on the defectivity of the genitive
(indicatively: Tpiavtag@uAAidng 1926; Sims 2006; Mertyris 2014) and the synthetic-analytic
variation of the comparative (see XelAd-MapkotroUAou 1986; Karkaletsou & Alexiadou 2023)
point to the multifactorial nature of these phenomena. In this study, we focus on lexical
properties as a common factor between the genitive and the comparative that seems to
trigger a movement of non-canonical cells towards a more canonical position on the scale. A
rightward movement indicates that an expected gap eventually acquires form, whereas a
leftward movement signals the preference over one of two forms that are typically in variation
(Schema 2).

First, through an experimental production task we are testing the effect of the gradual
loss of morphosemantic transparency of the diminutive suffix [-aci] on the production or
avoidance of its genitive plural form. For example, the meaning of the word [pa'ngaci] as
‘park bench’ diverges from the meanings of its components [ pangos + aci] (= counter-
Diminutive), in contrast to diminutives that actually reflect their prototypical meaning, like [pe
‘daci] (= child-Diminutive). The findings provide evidence that the lexicalisation process is
expected to fill the typically gapped genitive cell, thus moving it rightwards on the scale.

Second, in a corpus analysis, we are examining the behaviour of the allomorph
comparative suffixes [-'oteros], [-'iteros] and [-'esteros], in contrast to the analytic
comparative structure {[pg¢o] + positive degree of the adjective}. Satisfying the Elsewhere
Principle (Kiparsky 1973), the more lexically-specific suffixes [-'iteros] and [-'esteros] appear
to take precedence in the corpora over the more general analytic form, whereas [-'oteros],
being widely applicable, is found in a tighter competition with the analytic form. Synthetic
comparatives with [-'iteros] and [-'esteros] are, therefore, more likely to be preferred by

speakers, guiding the overabundant cell leftwards on the scale.
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[pco xa'rumenos]

o happy -CI:mp.Sg ['Balasas] [psi'loteros]
*[peda’ciu/pedacu] | 2[ko pelon/kope lon] [dine kon [6a lasis] [pco psi'los]
child-Dim.Gen.Sg girl-Gen.PI woman-Gen.PI sea-Gen.Sg tall-Cmp.Sg
0 1 2
gapped @ semi-gapped canonical semi-overabundant overabundant

Schema 1. Types of paradigm cells: MG genitives (blue) and comparatives (red).

(%) [efi'esteros] synthetic
o >>> <<<
?[panga’cion/ panga’con] [pco efi'is] analytic
[-aci] Dim.Gen.PI bench-Dim.Gen.PI intelligent-Cmp.Sg Cmp.Sg
0 1 2

Schema 2. Cell movement in the genitive (blue) and the comparative (red).
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Possessors and Possessor Passivisation in the History of Greek

DP-internal and DP-external possessors are found both in Ancient Greek (AG) and
Modern Greek (MG) (1a-b). While it might seem as if little had changed, novel data on
passivisation of genitive possessors in AG can provide evidence of important changes in the
DP and the case system. We build on the well-known distinction between external and
internal possession,’ with only the latter displaying actual movement from within the DP.
Combining new data with previously unrelated observations from the literature on Greek, we
argue that internal possession was lost in Greek, in connection with the aforementioned
changes, ultimately leading to differences in the availability of possessor passivisation. Thus
we treat possessor passivisation as a diagnostic for the structure of the overall DP in Greek.

AG allows 10 passsivisation,>** not only for certain verbs with dative I0s, but also for
verbs displaying possessor raising, which alternate productively with nominatives in passives
(2). Clear examples of such constructions are found as early as Herodotus and become
more widespread in the Hellenistic period. At an earlier stage, some but not all of these
verbs occurred in double-accusative constructions,® which however were largely obsolete by
the time the first possessor passives appeared.

We argue that the passivisation of genitive arguments in AG involves a three-step
process: the genitive possessor appears in a position at the edge of the DP;® moves further
up the vP spine, where it may remain (as in 3); and optionally moves up to Spec, TP, where it
can appear as a nominative (as in 2, with pro-drop). Crucially, passivisation can occur if the
DP edge position is an A-position; otherwise, an improper movement violation would occur.
While AG had two DP-internal positions for a subject and an object (4), MG has only the
object position (5).67#°1° As MG lacks the DP-internal A-position that serves as an escape
hatch, AG-type possessor raising and passivisation are impossible. Indeed, it has been
argued that while AG had internal possessor constructions,”'"'2 MG has only external
possessor constructions,® and that the “external” position of genitives has been reanalysed'
from hosting raised elements to hosting directly merged external affected arguments, leading
to the reanalysis of possessors as affected applicative arguments.

Building on previous work,? we argue that in MG, which has lost 10 passivisation,
affected arguments bearing morphological genitive case receive dependent Case sensitive
to the presence of a lower argument bearing accusative case within the vP domain.' This
is shown the alternation in these constructions of genitives with accusatives when there no
second argument in the vP (6—7) and not with nominatives.® In AG, however, the different
case frames of possessor constructions (acc/dat/gen) show that AG had both internal and
external possessor constructions, including high applicative constructions. This pattern was

gradually generalised and fixed when internal possessor raising was lost.
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Examples
1. a. édakne ton pdda mou / mo( édakne fon poéda
bite.AOR.3sG the foot.Acc me.GEN
‘It bit my foot’ (after Ar. PI. 822, Luc. Nec. 10.11)
b. dagose fo podi mu / mu dagose fo podi
bite.AOR.3SG the foot.ACC me.GEN
‘My foot hurts’ (MG)

2. trikhas t’ etméthén tasde
hair.Acc.pLand  cut.1SG.AOR.PASS this.Acc.PL
‘| have had this hair cut’ (lit. ‘Il was cut this hair’) (Eur. Tro. 480)

3. tén geitéonon képsas tén  thdran
the neighbour.GEN.PL strike.PTCP.AOR.NOM the door.AcCc
‘having knocked on the door of the neighbours’ (Dem. 47 57)

4. kata tén Phaiakon proenoikésin tés Kerkuras
down the.AcC Phaeacian.GEN.PL preinhabitation.AcC the.GEN  Corfu.GEN
‘from the Phaeacians’ earlier inhabitation of Corfu’ (Thuc. 1.25.4)°

5. *i  katoikisi tis Kerkiras ton Faiakon
the settlement.NOM the Corfu.GEN the Phaeacian.GEN.PL
‘the Phaeacians’ settlement of Corfu’ (MG)

6. eklepsan tu Jani ton fakelo tis eterias
steal.3PL.AOR the Janis.GEN the folder.Acc the company.GEN
‘Someone stole the company’s folder from Janis’

7. eklepsan ton Jani/*tu Jani
steal.3PL.AOR the Janis.ACC/*GEN
‘Someone stole (something) from Janis’
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This study investigates the interaction between positive polarity sensitivity (Baker 1970, Tsimpli
& Roussou 1996, Szabolcsi 2004, Giannakidou 2011) and diglossia in Greek, focusing on
Standard Modern Greek (SMG) and Cypriot Greek (CG). It explores whether adverbial
preverbs, such as psilo— ‘a bit’ and para— ‘over-’, function as Positive Polarity ltems (PPIs), how
they are distributed across different sentential environments, and how they are interpreted by
native speakers of the two varieties. The project aims to shed light on how polarity is
represented within the broader sociolinguistic context of diglossia, where the coexistence of

SMG and CG adds complexity to linguistic judgments.

To this end, an acceptability judgment task was conducted with 220 participants, stratified into
two age groups (18-30 and 50+) and three participant subgroups: a) native speakers of SMG in
Greece, b) bilectals speakers of CG-SMG in Cyprus, and c) CG-SMG speakers who have
resided in Greece for at least 5 years. The stimuli consisted of 32 critical items in SMG. Eight
critical conditions are examined, combining two bound degree modifiers (psilo-, para-) with four
sentential environments: affirmation, negation, question, and disjunction. 12 filler sentences

were also included.

The findings offer strong evidence that psilo- and para- are polarity-sensitive and can be
classified as PPIs. Both preverbs received high acceptability ratings in affirmative clauses and
were rejected in negative ones, confirming their polarity-dependent distribution. Their
intermediate ratings in questions and disjunctions further suggest that they behave as weak
PPIs, with context-sensitive licensing. Cross-dialectal comparisons revealed similar polarity
patterns among SMG speakers in Greece and CG-SMG speakers in Cyprus. However, CG-
SMG speakers living in Greece showed a more conservative response pattern, even in
affirmative contexts, possibly reflecting dialectal attrition, increased metalinguistic awareness,

or insecurity associated with exposure to the dominant variety.
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Abstract
Family language policy of transnational Greek-speaking families in France: school

language choice and perspectives in language learning

School choice and language of instruction for children is a complex and critical decision for
transnational families, which is influenced both by the educational opportunities available in the
country of residence (Slavkov, 2017) and by parents’ agency (Spolsky, 2012; King & Fogle,
2013; Curdt-Christiansen & Wang, 2018) and ideologies (Gogonas & Kirsch, 2018). In this
paper we focus on the family language policy of Greek-speaking families established in
Strasbourg, France, regarding the choice of educational institution and the language of

instruction of their children.

Although monolingual French-based school programs are the predominant language in
schools in the French territory, in Strasbourg there are also opportunities for simultaneous
bilingual education through the international schools, the European school or bilingual
programs both in public and in private schools. These various educational resources enhance

and challenge the language policy of the families of our study.

Drawing on sociolinguistic interviews with parents and children of 14 transnational Greek-
speaking families living in Strasbourg, we aim to explore how parents endorse the role of
language policy agents and thus influence their children's multilingual development. We will
investigate the criteria according to which parents choose the school, the (main) language of
instruction and the extra language courses their children attend, in order to identify their
representations and attitudes towards bilingualism/multilingualism as well as the language
ideologies informing their choices. Finally, we will address the children’s role as well as their

agency in language learning and the design of the family language policy.
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Discursive Strategies for the Legitimation of the Greek Government’s Violation of COVID-19
Restrictive Measures: A Case Study

The proposed paper highlights the discursive strategies used by the pro-government press to
legitimise a violation of COVID-19 restrictive measures by government officials during the
pandemic. The case study focuses on a mobile concert held by the singer Alkistis Protopsalti,
organised by the Mayor of Athens, Kostas Bakoyannis, during a period in Greece when strict
mobility restrictions were in place and fines were imposed on violators. The concert passed
through central streets of Athens and made stops at Evangelismos Hospital and the Prime
Minister’s official residence. The Mayor of Athens and the Prime Minister, along with journalists,
police officers, and members of the public, gathered at the concert, thereby violating the
government-imposed restrictions and prompting strong reactions from opposition parties. Using
Critical Discourse Analysis, particularly the Discourse-Historical Approach (Reisigl & Wodak,
2001; Wodak, 2016), and the legitimation strategies outlined by Van Leeuwen (2007) and Reyes
(2011), the study analyses Greek online news articles published shortly after the concert took
place. | analysed articles that either supported the event or reported it without explicit criticism,
excluding oppositional coverage. The analysis, combining qualitative methods and corpus tools
(AntConc), shows how the pro-government press used referential strategies (nomination
Ipredication) to construct in-groups and out-groups, intensification and mitigation to shape the
reception of the event, and argumentation strategies—such as topoi of authority and solidarity—to
justify the government’s actions. Alongside Van Leeuwen’s (2007) legitimation strategies—such
as authorization, moral evaluation, rationalization and mythopoesis —complementary
mechanisms like silencing dissent and using humour to discredit criticism played a key role in
reinforcing the dominant narrative. In doing so, the media contributed to the reinforcement of an
anti-pluralist discourse. Drawing on previous research on the legitimation of authoritarian
discourse (Boukala 2021; Wodak 2021) and the role of humour as a silencing or delegitimising
strategy (Tsakona & Popa, 2011), the study shows how media discourse normalised the violation

by framing it as a seemingly cultural, apolitical event.
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Similarity effects in relative clause (RC) processing and comprehension refer to the fact that
object RCs (ORCs) in which the head determiner phrase (DP) and the RC DP match in features
have been found to be harder to parse and comprehend than ORCs in which the two DPs
mismatch in these features (e.g., Biondo et al., 2023). These effects have been accounted for
in the framework of Relativized Minimality (e.g., Rizzi, 2004), which assumes that the relevant
features are only those triggering syntactic movement, but also in the framework of similarity-
based interference models (e.g., Lewis & Vasishth, 2005), which involve any feature. To our
knowledge, only Papadopoulou et al. (2025) have thus far provided online evidence of number
similarity effects during the reading of Greek RCs by means of a self-paced reading task.

In the present study we aimed at exploring whether similarity effects in Greek ORCs
arise when the relevant features (a) trigger movement, e.g. number features, or (b) are
pragmatic. What is more, since in Papadopoulou et al. (2025) the expected effect arose
primarily on the main verb region, which is known to host additional retrieval processes (e.g.,
Cunnings & Fujita, 2023), we added extra material, i.e. an adverbial between the RC and the
main verb, to test whether the effect previously found genuinely stemmed from RC processing.

We tested 40 adult native speakers of Greek with a mean age of 19.88 years old (range:
18-28) by means of a self-paced reading paradigm followed by a paraphrase verification task.
ORCs were manipulated for the number and the pragmatic (defined in terms of thematic role
reversibility) (mis)match between the head DP and the RC DP (see example 1). Additionally,
we explored the role of participants’ individual differences in cognitive skills, such as working
memory and inhibitory control, as well as reading fluency and metalinguistic skills.

Accuracy results showed that the mismatch conditions were always more accurate than
the match ones and that the number mismatch conditions were easier than the number match
ones only when there was pragmatic match. Regarding online processing, RTs on the RC DP
revealed that the pragmatic mismatch sentences were read faster than the match ones,
whereas RTs from the adverbial up to the final segment showed that the number mismatch
conditions were read faster than the match ones. Regarding individual differences, reading
fluency and metalinguistic skills were found to positively affect participants’ offline performance.

Overall, a) both types of features mattered during Greek ORC processing and
comprehension, b) the effect found in Papadopoulou et al. (2025) was replicated on the region
between the RC and the main verb, c) increased reading fluency and metalinguistic skills were

found to facilitate comprehension.
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Number

. Match
. Mismatch

Accuracy

R3(RCVerb)  R4(RCDP) RS (Adverbial)  R6(Mainverb)  R7(Spilll) RS (Spill2)

Mismatch Match )
Pragmatics Regions

(1)
a. PRAGMATIC MATCH-NUMBER MATCH/MISMATCH

O paénTAg TTou  xaipéTnae/xaipétnoav
themnomse studentunomss that  greetedssere

o/ol ddaokaAog/daokalol  XOeg gixe  ¢avbd paAlid.
themnomser.  teachervnomsarL yesterday hadsss blond hair

‘The student that the teacher/teachers greeted yesterday had blond hair.’
b. PRAGMATIC MISMATCH-NUMBER MATCH/MISMATCH

@) paénTAg TTou egétaoe/eEETaocav

themnom.se studentynomss that examinedsscr.

olol ddokalog/ddokalol  xBeg gixe  ¢avld paAAid.
themnomser.  teacherynomserL yesterday hadssc blond hair

‘The student that the teacher/teachers examined yesterday had blond hair.’
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Historical linguistics unveils the historical depth of languages and traces variation and change
by analyzing linguistic variables over time. This field of linguistics usually deals with a closed
data set that can only be expanded by the (re)discovery of previously unknown manuscripts or
editions. In some cases, it is possible to use (almost) the entire closed corpus of a language for
research, as is the case with the Thesaurus Linguae Graecae digital library for Ancient Greek,
which contains most of the extant ancient Greek literature. However, concerning ‘dynamic’
periods when the production and circulation of texts in printed as well as manuscript form have
not been fully mapped, representative samples and corpora of texts are needed. Such material
and tools are utterly lacking for Early Modern Greek (16th-18th c.). In this study, the principles
of the creation of EMoGReC, a pilot representative corpus of Early Modern Greek (16th-18th
c.) are presented. Its design follows the fundamental principles of historical corpora. The
selection of texts aims to create a representative and balanced corpus that gives insight into
diachronic, diatopic and diaphasic variation. The pilot sample includes data derived from fully
machine-readable vernacular texts, which belong to 4-5 different textual genres and come from
different geographical areas. We develop a hierarchical linguistic annotation scheme, further
customized to fit the characteristics of our text corpus. Regarding variables and their variants,
we use as a point of departure the bundle of twenty-four features (or categories of features) for
prose demotic texts of the 16th c. Tags are introduced bearing the variants [+old/archaic] or
[+novel/vernacular]. On the other hand, further phenomena that are underway (cf. The
Cambridge Grammar of Medieval and Early Modern Greek) are selected for tagging. The
annotated texts are enriched with metalinguistic and sociolinguistic metadata to provide a
testbed for the development of the first comprehensive set of tools for the Greek language of
that period. Based on a relational management system with interconnection of data,
annotations, and their metadata, the EMoGReC database aspires to join a state-of-the-art
technological ecosystem for the research of observed language variation and change using
advanced computational approaches.

Keywords — Early Modern Greek, variation and change, representative corpus, diachronic
variables.
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The still extant, albeit very diminished Greek-speaking communities of Southern lItaly (and
Sicily) have attracted the attention of many scholars (linguists featuring prominently among
them), for various reasons, including (but not limited to) their alleged continuous presence
since ancient times, as well as the ‘peculiar’, idiosyncratic features of the linguistic varieties of
Greek they utilize, which exhibit both interesting retentions from previous stages in the history
of the language and strong influence by local Romance varieties (for a recent historical survey,
cf. Manolessou & Pantelidis, 2021). It is also relatively well-known that there is direct, surviving
textual evidence for the presence of a Greek-speaking population in the medieval Southern
Italy and Sicily (11"-13" centuries): legal documents from the archive of the Norman Kingdom
of Sicily and Naples, which were written in Greek and constitute an important window into the
(socio)linguistic situation of the area in the late medieval period. The linguistic features of this
Greek variety have been studied, but mainly from a philological point of view (Minas, 2003),
which systematically underestimates and/or misrepresents an important sociolinguistic factor,
i.e. multilingualism and its results, despite the fact that the medieval Norman kingdom of Sicily
and Southern Italy is famous for its multicultural nature (cf. e.g Loud & Metcalfe, 2002).

The aim of this paper is, therefore, to investigate a large corpus of such documents
(approximately 350 in number), which consists mainly of contracts, but also ducal/royal
decrees etc. from Southern Italy that were published in a single volume (Trinchera, 1864).
Crucially, the investigation is carried out from a language contact perspective: In other words, it
aims, on the one hand, to highlight features of language usage, apart from the obvious lexical
borrowings (as Minas, 2003 has already isolated and listed such instances in his study), that
could be attributed to contact between Greek and -mainly- Romance speakers, including e.g.
the frequency and the syntactic properties of gerundival constructions or even ‘divergent’
pronoun/ clitic uses (see ex. 1-2).

On the other hand, the study attempts to investigate the textual sources from a
historical sociolinguistic perspective, to determine the type of ‘multilingualism in written
discourse’ (Sebba, 2013) exhibited: Employing a ‘bottom-up’ approach, it examines various
sociolinguistic aspects such as the onomastics (ex.3, cf. also Korhonen, 2011) and historical
demography in general as represented in the sources (cf. also Dediu & Knooihuizen, 2012 for
the importance of such studies), as well as variation observed in formulaic constructions (ex.4)
and its significance for our understanding of the social dynamics in the wider community.

The investigation highlights the complexity and the dynamic character of the linguistic
landscape of Norman Southern Italy, where Greek gradually faded into the background in
terms of its political / sociolinguistic significance, even though it superficially retained its

connection to the written tradition of the ‘Byzantine officialese’ till the end of the period.
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Examples
(1) ...pevoue OIKNa POU BOUAN...TTOAOVTA TOV EUOV KUTTOV...
“I seem/am selling my garden willingly...”
(Trinchera, 197 / d. 1179)
(2) Eyw o avwTepw pIBeIg BaCIAEIOG YPEKOG KPITNG Xwpag Biovng gue utreypaya dia Tou
OTOUPOU
“I the abovementioned Vasilios Greco, judge of Vivoni, me/l signed with the cross”
(Trinchera, 331 /d. 1283)
(3) ypagev dia XEIPOG TPECBUTEPOU YOUAIEALIOU
“written by the hand of William the priest”
(Trinchera, 231 /d. 1192)
(4) a. opoAoyoupev Tou ¢nuioucBai v 1o Piokw piyata Ao’
“We acknowledge of having to pay in the royal treasury 36 coins”
(Trinchera, 231/ d. 1192)
b. aAAa kail {nuna uttooTnve Pag dIooiakn NG To BadiAikov oaykaiAAIov pIyaTa EKATWV
“...but we'll also have to pay a fine at the royal treasury 100 coins”
(Trinchera, 232 / d. 1192)
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Heritage language speakers constitute a distinct category of bilingual speakers with migration
biographies and particular linguistic characteristics (Gavriilidou & Mitits, 2021). Assessing their
linguistic competence in the heritage language is really challenging due to their characteristics,
such as unbalanced development of writing and speaking skills, challenges in learning the
standard variety, and lack of metalinguistic knowledge (Kondo-Brown, 2021). A useful tool for
assessing various levels of linguistic analysis and language acquisition is oral narratives (Andreou
& Tsimpli, 2020) as such an evaluation is less biased compared to assessing their language
abilities using tools standardized solely for monolinguals (Kunnari et al., 2016). Previous studies
have found that the ability to organize narration macrostructure in bilingual speakers can be
transferred from one language to another (Tsimpli et. al., 2016), and that the macrostructure
elements found in monolingual and heritage speakers are similar and comparable (Kapia, 2013;
Gauvriilidou & Dosi, to appear). Various factors influence the language achievement in heritage
language learners. Performance on certain measures of discourse production can fluctuate
depending on age (Fergadiotis et al., 2011), generation, and education level (Gavriilidou & Mitits,
2021). The aim of this study is to (a) examine the macrostructure of oral narratives by speakers of
Greek as a heritage language (GHL) living in the U.S. using a corpus-based study approach and
the Story Grammar components, and (b) to investigate the possible effect of variables, such as
age, generation, and educational level on their productions. The data employed in the research is
contained in the enriched Greek Heritage Language Corpus (Gavriilidou et al., 2019). More
specifically, narratives are analyzed in terms of macrostructure based on an evaluation grid for
oral productions, which focuses on aspects of task completion rather than aspects of general oral
ability, suitable for recording the linguistic achievements and variations of GHL speakers. The
results reveal that the participants' narratives are relatively complete in terms of macrostructure
and that all three variables under investigation positively correlate with the macrostructure

demands of the oral production task.
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Throughout their history, motion verbs serve a variety of semantic properties apart from their
prototypical sense of movement (Bybee, Pagliuca and Perkins 1991). Despite their frequency,
motion verbs in Greek remain a systematically less explored area. This paper studies the
emergence and evolution of serial constructions involving the motion verbs pijeno ‘go’ and
erhome ‘come’ as the initial verb, as exemplified in (1) and (2).

Serialization is defined as the syntactic phenomenon in which two or more verbs occur
consecutively without an intervening complementizer or linking marker (Aikhenvald 2018,
Aikhenvald et al. 2006). Although this phenomenon has been extensively studied in other
languages (Schiller 1990, Bisang 2009 among others), it has received relatively little attention
in Greek (Logozzo & Tronci 2022, Joseph 1990). One notable characteristic of serial verbs is
the use of an imperative followed by another imperative, conveying a sense of ‘exhortation’.
However, late Medieval Greek data prove that constructions involving different moods may also
be employed. For instance, the short form of the verb pao may appear in the indicative mood,
followed by a verb in the subjunctive, expressing an ‘apprehensive’ meaning, as illustrated in
example (3).

The study focuses on a qualitative and quantitative synchronic analysis, mainly based
on a Modern Greek data corpus (19"-21% centuries), to examine the evolution of the two
motion verbs along a new path characterized by significant syntactic and semantic properties.
Grounded in the theoretical framework of Construction Grammar (Barddal et al. 2015, Traugott
& Trousdale 2013), the research aims to explore the emergence of a new syntactic construction
(Vme — Vie) and the development of the ‘apprehensive’ sense, which later gave rise to the
‘exhortative’ meaning within motion verbs. Thus, special emphasis is placed on semantic as
well as syntactic constraints in serial constructions employing pijeno and erhome in Modern
Greek. Additionally, as constructionalization evolves (formew - meaning.ew), the paper analyzes
newly emerged constructions involving the verb pao with distinct morphological properties and

used in a rather familiar register, as enlightened in (4).

(1) Pijene fere to vivlio.
G0-3" SING.IMP. bring-3 SING.IMP.  the book
“Go and bring the book”

(2) Ela des to.

Come-2™ SING.IMP.  see-2" SING.IMP it

“Come and see it
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(3) Chonome min pa lachi ke dusi me ta matia su
Hide not go-3“ SING.  happen and see-3" PL. me the eyes yours
“I hide lest your eyes notice me”

(Panoria 568, Trigka 2021: 1294)

(4) Pane mila tou.
G0-3"-SING.IMP. talk  him
“Go and talk to him”
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Within the framework of Canonical Morphology (cf. Corbett 2007), the concept of orthogonality
refers to the greatest possible independence between grammatical categories (i.e., gender,
case, number), which in turn leads to the greatest possible predictability within the system. In
this context, the morphological convergence of different paradigmatic cells (e.g., xora ‘country-
NOM.SG’ = ‘country-ACC.SG’ = ‘country-vOC.SG’), known as syncretism (see Marinis 2024),
could be viewed as a deviation from orthogonality, thereby increasing the system’s entropy.
Furthermore, according to Joseph (1983), Sims (2006), and Marinis (2024; forthcoming), this
phenomenon in Modern Greek is driven by an ongoing reduction in nominal inflectional
morphology. This research is based on data | personally collected during fieldwork in Southern
Italy |1 conducted in 2016 and 2018, as well as data from Modern Greek dialects accessible
through The OSU Laboratory for the Study of Greek Language.

Comparing Table 1 and Table 2, we observe that in Table 1, the extensive syncretism
of the nominative-accusative in the plural affects all feminine nouns and most masculine
nouns. This pattern is confirmed in Standard Modern Greek (SMG) and in most Modern Greek
Dialects (MGDs). In contrast, in Table 2, the syncretism between nominative and accusative in
the plural applies only to feminine nouns, as the masculine nouns ending in -as and -is have
undergone paradigmatic leveling in line with masculine nouns ending in -0s. This phenomenon
encompasses all masculine nouns in Italiot (1i), but only some in other dialects, such as
Lesbian (1ii) and Tsakonian (1iii). Additionally, diachronic data indicate that nouns which now
follow the pattern in Table 2 were either previously inflected according to Table 1 in Medieval
Greek or had already shifted to the inflectional paradigm of Table 2 (1iv).

The research highlights that the key factor driving the ongoing linguistic change is the
system's need to specialize the set of inflectional suffixes in -es for the feminine and the set of
inflectional suffixes in -i for the plural. This supports Marinis's (2024) broader claim that gender
plays a crucial role in the distribution of syncretic cells in Greek. In other words, this is an
instance of inter-paradigmatic leveling, driven by the system's tendency toward a 1-to-1
correspondence between form and meaning. Finally, | argue that the intense linguistic contact
of Italiot with Romance systems (where the plural of masculine nouns is -i and that of feminine
nouns is -e) contributed to the generalization of this phenomenon across all nouns in ltaliot,

while in the rest of the MGDs, the phenomenon applies only partially (cf. Marinis 2020).

Masculine Feminine Masculine Feminine

70


mailto:marinis.5@osu.edu

Paradigmatic leveling and syncretism in Modern Greek dialects: Restoring morphological orthogonality
Michail I. Marinis

NOM.SG | -0 | -as | -is | -a -i NOM.SG | -o(s | -a(s) | -i(s) | -a -i
s )
NOM.PL | -i NOM.PL i
ACCPL | -u es ACC.PL -u(s) -8
S GEN.PL -o(n)
GEN.PL -on
Table 1: The distribution of inflectional Table 2: The distribution of inflectional affixes
affixes in SMG and the most of the in ltaliot and partially in some of the MGDs.
MGDs.

(1) Nom.sG Meaning  NOM.PL, according to Table 1 NOM.PL, according to Table 2

type exemplar dialect type exemplar dialect
i. patéra ‘father patéres SMG patéri Italiot
ii. tzuban ‘shepherd’ tsopanide SMG tzubani  Lesbian
s s
ii. jitona ‘neighbor’  jitones SMG jJitoni Tsakonian
iv. koéraka ‘crow’ kéraces SMG koréaci Medieval Greek'
S
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The dominant tradition in child language experimental research postulates that L1 acquisition
of the target language has been accomplished by no later than the age of 14. Even in the
absence of such an assumption, linguistics research tradition has not provided measures of
linguistic competence after the age of 13 and up to the age of 18. As a result, the meso-
language competence concerning the linguistic-cognitive developmental path during
adolescence and before reaching adult grammar is incomplete.

The current study aims at showing the restrictions of this methodological structure and that,
contrary to popular belief, certain aspects of a language concerning pragmatics-semantics and
logical thinking, have not been fully acquired through the adolescent years.

Methodology: We tested the semantic-pragmatic knowledge and the maturation of the logical
thinking of young/adolescent participants (aged 13-18; N=20/group) on linguistics
constructions, in which the child groups had not exhibited adult-like performance. The
experimental protocols of this ongoing study have been used to test child comprehension (up to
the age of 9) and adult-grammar. So far, we have results from the following tests:

a) The comprehension of simple and counterfactual conditionals (following the experimental
protocol by Rouvoli et al. 2019; for Greek), b) The comprehension of disjunction (following the
experimental protocol by Tsakali et al. 2021, 2022), and c) The comprehension of conjunction
(following the experimental protocol by Tsakali et al. 2021, 2022).

Crucially in the experimental protocols on simple and counterfactual conditionals, children (up
to the age of 8) had not shown adult-like performance, while the adult group displayed ceiling
performance. Regarding the protocols testing the comprehension of disjunction, adult
performance varied between inclusive and exclusive readings but importantly children showed
a variant pattern, significantly different from the adult one. With respect to the comprehension
of conjunction, children (up to the age of 7) produced mistakes (especially with the three-
conjunct condition) significantly more compared to adults.

Our results show that the adolescent group does not differ from adults on the comprehension of
simple conditionals; they do however differ significantly on counterfactuals. Similarly,
adolescent group perform significantly different in comparison to adults on the interpretation of
disjunction and conjunction with three conjuncts.

It is concluded that the adolescent (meso-)language may reveal crucial aspects regarding the
cognitive and linguistic representations at this stage, which is probably also filtered by
individual preferences and (socio-)linguistic meta-representations. The importance of this

study extends beyond linguistic theories and brings new insights, applicable in education,
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clinical studies and legal issues: the addition of an adolescent control group will enable us to
disentangle and control for more variables that enter into the language development process.
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Previous studies have mainly examined polar particles like yes and no in response to polar
questions from a semantic perspective (Krifka 2013; Roelofsen & Farkas 2015), while less
attention has been paid to the prosodic properties of these particles (Tubau et al. 2015;
Goodhue & Wagner 2018). Here we examine the interplay of prosody and pragmatics
investigating the Greek negative polar particle oxi as a response to positive questions. The
analysis reported is based on data from 8 native speakers of Greek (4F, 4M), 23-30 years old
(mean = 26; S.D. = 3.8) who grew up in monolingual families in Athens and were recorded in
the studio of the department of Music Studies in the University of Athens (using headmics
Sennheiser HSP2 and Zoom H6 recorder). Participants were recorded in groups of four and
played the board game Mavrewe Ti + lNoio¢ “Guess What + Who”. One of the participants wore
a headband with a picture card that depicted a person, an animal or an object and was
instructed to ask questions trying to guess what was on the card, while the other three
participants were instructed to answer the questions using yes or no responses. Participants
took turns and each recording session lasted approximately 30min.

The collected data were annotated in Praat (Boersma & Weenink 2024). We marked the onset
and the offset of the questions as well as the onset and the offset of the negative response oxi
“no”. The resulting corpus consisted of 814 negative responses (oxi) and were relatively evenly
divided among speakers [SP.F1:108, SP.F2:147, SP.F3:108, SP.F4:122, SP.M5:98,
SP.M6:86, SP.M7:95, SP.M8:58]. The fO contours of oxi were analysed using a data-driven
approach to describe intonation, and performing hierarchical cluster analysis following the
procedure described in Kaland (2023). For each oxi utterance we extracted 20 equidistant FO
values using a Praat script, and these values were used to perform a series of cluster analyses
in R (R Core Team 2022).

Here we report the results of the final cluster analysis with five clusters. Figure 1 shows how the
contours are divided per cluster and how the mean contours look in each cluster. As shown in
cluster 2 and 1 the majority of the curves were falls probably corresponding to a H*L-L% in
autosegmental terms; clusters 3 and 5 show rising curves, while cluster 4 shows a rise-fall.
These contours correlate with specific discourse functions. The most frequent one, the falling
contours, appear to have the same function as canonical statements, and were mainly used as
assertive no answers. Speakers used these to mark the topic under discussion as closed and
to invite the interlocutor to ask a different question making a different guess. Speakers used
rises to show that the topic under discussion was not closed and to invite the interlocutor to

continue with similar questions. These results show the interplay of prosody and pragmatics.
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Dear MPs, who are you addressing? Side participants and meta-discursive

strategies in the parliamentary discourse corpus on language issues (CGL David

Antoniou Archive)

Maria Arapopoulou
Dear MPs, who are you addressing? Side participants and meta-discursive
strategies in the parliamentary discourse corpus on language issues (CGL David

Antoniou Archive)

Parliamentary discourse represents a complex and specialized form of political discourse,
with a strong rhetorical dimension (llie 2003, 2015; Todkwva 2008; Archakis & Tsakona
2011; Tsagaraki 2022). It combines institutional and conversational features, including
both monitored and spontaneous discursive characteristics and strategies. Although
largely conventionalized, instances of (fairly) improvised interventions enhance its
rhetorical effectiveness, as MPs often address a broad (present and virtual) audience,
including direct addressees, ‘side-participants,’ insiders, and outsiders (cf. llie 2003,
2015, 2017; Todkwva 2008, 392). Thus, parliamentary discourse can be viewed as a
hybrid genre. Alongside parliamentary typical genres (e.g., ministerial statements,
parliamentary speeches, debates and questions, draft laws, amendments, letters, etc.), it
also includes non-formal ones (‘parenthetical’ according to llie 2003a, 2015), such as
apostrophes and addresses to various participants, anecdotal narratives, quotations,
reciting of whole literary texts. These may be analysed in the framework of meta-
discursive strategies — “rhetorically structured communicative and interactional
strategies used by speakers to signal, highlight, mitigate, or cancel parts of their ongoing
discourse and their varying relevance to different addressees and/or audience members”
(llie 2003b, 71).

Based mainly on llie 2003 (a, b), we will explore such strategies in relation to explicitly or
implicitly stated ‘participants’, drawning from the parliamentary discourse corpus on
language issues (CGL David Antoniou Archive). This corpus (see Centre for the Greek
Language 2021; ApatrotrouAou, Akpitidou & BaolAeiddng 2024) includes Greek
parliamentary debates (as well as related material) on language and language education
from the establishment of the Greek state until 1986. The analysis will focus on key
debates of 1911, 1917 and 1982 (establishment of katharevousa as official language,
introduction of demotic in primary school, introduction of monotonic orthography,
respectively). Our aim is to reveal the functions these strategies perform (e.g. highlighting
the speakers’ professional and/or public image, capturing the audience’s attention and
sympathy, foregrounding ideological and personal representations, etc.), anticipating to
offer useful insights on interesting aspects of Greek parliamentary discourse over time, as

well as aspects of the Greek Language Issue.
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Examining the enigma of left governmentality in Greece via Andreas Papandreou
and Alexis Tsipras’ Parliamentary Speeches — A Discourse Agumentative Approach

Salomi Boukala

“Examining the enigma of left governmentality in Greece via Andreas Papandreou
and Alexis Tsipras’ Parliamentary Speeches — A Discourse Argumentative
Approach”

Left wing politics and especially the left governmentality have dominated the discourse
of the Greek radical and center left wing parties during the era of Syriza’s rise and
Syriza ANEL coalition government (2015-2019) and led to a political debate regarding
the origins of the progressive governance between the Socialist Party (PASOK) and the
Radical Left-Syriza, that was based on recontextualisations and the revival of political
slogans of the past.

Drawing upon the discursive strategies of the Discourse Historical Approach (DHA) to
Critical Discourse Analysis (CDA) and especially its argumentation strategies (Reisigl
and Wodak, 2001), I intend to explore how the two parties’ ‘charismatic leaders’
(Kissas, 2020) -Andreas Papandreou and Alexis Tsipras- adopted a discriminatory
discourse against their ideological enemies in the name of progressive vote and
normalized populism as a discursive apparatus of the left. In particular, I focus on a
Discourse Argumentative Approach (DAA) based on the Aristotelian topoi and
fallacies, mainly the topos of indication and the common sense fallacy (Boukala, 2016),
to study whether and how the two leaders had put the left governmentality on the front
stage by utilising appeals to emotion and common sense and legitimising political
dichotomies of Greece’s divided past. Chouliaraki and Fairclough (2005) emphasised
the importance of power relations as relations of domination based upon consent that
involves the naturalisation of practices and their social relations as matters of common
sense. Through this prism, I bring examples by the two leaders’ characteristic
Parliamentary speeches to compare their rhetoric, and to examine common sense
fallacies as ideological strategies, as well as power relations on the basis of populism
and through the resurgence of concepts such as ‘national dignity’ and ‘reconstruction’.

Boukala, S. (2016). Rethinking topos in the discourse historical approach: Endoxon
seeking and argumentation in Greek media discourses on ‘Islamist terrorism’.
Discourse Studies, 18(3), 249-268.

Chouliaraki, L. & Fairclough, N. (2005). Discourse in Late Modernity: Rethinking
Critical Discourse Analysis. Edinburgh: Edinburgh University Press.

Kissas, A. (2020). Performative and ideological populism: The case of charismatic
leaders on Twitter. Discourse & Society, 31(3), 268-284.

Reisigl, M. & Wodak, R. (2001). Discourse and Discrimination: Rhetorics of Racism.
London: Routledge.
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Deploying the ParlaMint Greek parliamentary data for political analysis
Maria Gavriilidou

Deploying the ParlaMint Greek parliamentary data for political analysis

This paper aims to investigate aspects of political ideologies of Greek parties and their
members, by studying parliamentary data, using exploratory data analysis techniques. The
present research builds on previous work [1,2], broadening the scope of analysis and the time
interval studied, while adopting a Large Language Model (LLM)-based approach. We intend to
identify similarities and/or differences in the speeches of political parties’ members, both
across and within parties, in relation to their parties’ manifestos, but also in relation to
parameters such as gender, age, etc., by analysing topics discussed, vocabulary used and
stylistic choices made, based on two datasets: the ParlaMint-GR Corpus and the Party
Manifestos corpus. The ParlaMint-GR Corpus is the Greek part of a set of multilingual
comparable corpora, compiled and annotated following common collection and processing
principles and metadata, in the framework of the ParlaMint project [3]. The Greek data (50
million words) were scraped from the Hellenic Parliament official site [4] and consist of
approximately 350K speeches by 634 members of the Parliament in the period 2015-2022.
Each speech has been automatically processed, linked to its speaker, and annotated
structurally and linguistically, using the ILSP Neural NLP toolkit [5]. Dedicated metadata have
been added, allowing for multiple investigations on the data, based on a variety of parameters.
The Party Manifestos corpus [6] is a collection of pre-electoral manifestos of Greek political
parties published during Parliamentary elections of the decade 2009-2019, available through

CLARIN:EL, the National Infrastructure for Language Resources & Technologies [7].

We will investigate political ideologies deploying Large Language Models (LLMs) based
methods. We will make use of LLMs with a strong performance in handling Greek, like Meltemi
7B [8], the first open LLM for Greek. The LLM will be fed with ideology labels (encoded in the
ParlaMint-GR corpus), assigned to parties by the Chapel Hill Expert Survey, which estimates
the ideological positioning of parties and places each one on a spectrum from far-left to far-
right. In this way we will guide the model’'s understanding of ideological contexts in a few-shot
learning process. This will enable us to perform queries to the model and extract information
about the ideology expressed in speeches and manifestos. An additional aim of this study is to
evaluate the performance of LLMs in political discourse analysis.

We anticipate that our findings will demonstrate the utility of LLMs in examining complex
linguistic and ideological patterns, thus providing valuable insights into political discourse
analysis. As regards limitations, it is possible that training data biases may guide the model in
generating ungrounded responses when faced with the genres of parliamentary speeches and
party manifestos. We will assess similar hallucinations together with any biases related to

gender and race that may appear in the LLM output.
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Language ideologies and argumentative strategies in parliamentary discourse: The
topos of threat
Maria Kamilaki

“Language ideologies and argumentative strategies in parliamentary discourse:
The topos of threat (1901-1930)”

The connection between language and the national identity at the beginning of the 20th
century was one of the central aspects of the "Greek language question", i.e. the heated
debate over which variety, Katharevousa or Demotic, were to be adopted as the official
language of the public sphere (administration, education etc.) in the newly founded Greek
state. Within the wider context of major historical events, like the Balkan Wars, the First World
War and the Asia Minor Catastrophe, the domestic national discourse had assumed the "task"
of linguistic and socio-cultural homogenization of the internal territory, with both competing
varieties being employed towards this end, despite their differentiated linguistic features and
sociopragmatic functions (Archakis 2020).

Given that parliamentary discourse (llie, 2015, 2017) manifests attitudes and
processes inextricably linked to perceptions, beliefs, and stereotypes that circulate widely in
society, parliamentary data of the time constitute the ideal field for studying the intricate
interaction of prevalent language ideologies, on one hand, and argumentative strategies put
forward by MPs, on the other hand, at crucial moments of parliamentary discussions on
language policy (e.g. Evangelika ‘Gospel riots’, the Constitutional Revision of 1911, the
Educational Reform of 1917 etc.).

In this light and drawing upon the discursive strategies of the Discourse Historical
Approach (DHA), and especially the Aristotelian “topoi”, as content-related warrants that
legitimize a particular argument (Reisigl and Wodak, 2001; Boukala, 2016), the aim of this
paper is to highlight: 1) the “topos of threat” as a key argumentative strategy in parliamentary
discourse, reflecting specific metapragmatic stereotypes pertaining to issues of language use,
2) the connection of the two varieties, Katharevousa and Demotic, with competing views of
national identity, within the framework of specific ideological and political stakes.

The textual corpus analysed includes excerpts from parliamentary sessions that took
place between 1901 and 1930, drawn from the Hellenic Parliament Minutes and the Official
Gazette of Parliamentary Debates, included in the David Antoniou parliamentary corpus on

language issues (Centre for the Greek Language, 2021).
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Policy Priorities and Legitimization Strategies in the Inaugural Parliamentary
Speeches of Greek Premiers, 2009-2019.
Kontogiannis, Mandros

Policy Priorities and Legitimization Strategies in the Inaugural Parliamentary Speeches of
Greek Premiers, 2009-2019.

Abstract

At the beginning of each parliamentary session, the newly elected Greek premiers
address the Plenary and deliver their Government’s Policy Statements, outlining its policy
priorities and main objectives for the coming years. In most cases, they also offer extensive
remarks on the current state of the country, the challenges, and the opportunities that lay
ahead to provide the necessary context and justification for the latter. By examining their
inaugural speeches, we can thus gain valuable insight both with regards to their own political
strategy and policy-making, as well as the state of political affairs in the country, i.e., the main
axes of political contestation, their discursive articulation, etc.

In this regard, the aim of this paper is to offer an in-depth analysis of the Government
Policy Statements delivered by George Papandreou (PASOK), Antonis Samaras (ND), Alexis
Tsipras (SYRIZA), and Kyriakos Mitsotakis (ND) between 2009 and 2019, i.e., the period
marking the advent and end of Greece’s fiscal and sovereign debt-crisis. By so doing, the
analysis provides insight into the transformations of the Greek party system during the crisis
and elucidates the discursive articulation of a) the new political cleavages, b) the competing
approaches over the crisis management and the different legitimization strategies that
accompanied them, and finally c) the constrictions imposed by the MoU framework on the
domestic political elites. Methodologically our research is based on Critical Discourse
Analysis, paying close attention to the broader historical context, the power dynamics, and the
dominant frames that shaped the ideas, policies, and strategies of the examined actors. To
highlight the key dynamics at play we pay particular emphasis on the juxtaposition of the
Government Policy Statements delivered by a) Papandreou (2009) and Mitsotakis (2019), b)
Samaras (2012) and Tsipras (2015a), and c) Tsipras (2015a) and Tsipras (2015b). Couple “a”
allows us to identify the long-term shifts in political discourse brought about by the crisis,
couple “b” to compare the two main approaches that underlay the pro vs anti-memorandum
divide during the crisis, and couple “c” SYRIZA’s political U-turn against the backdrop of the
negotiations over the third Greek bailout and its governmental experience under the MoU

regime.
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Distant Reading approach to parliamentary discourse of political leaders during
motion of no confidence in the years following the democratic transition in

Greece

George Mikros, Irene Theodoropoulou & Fotios Fitsilis

A Distant Reading approach to parliamentary discourse of political leaders
during motion of no confidence in the years following the democratic transition
in Greece

Abstract
This study investigates motions of no confidence (MNCs) as a distinctive sub-genre

of parliamentary discourse in Greece (Fitsilis & Koryzis, 2016) during the years
following the democratic transition. Utilising a distant reading approach, we employ
advanced Natural Language Processing (NLP) and stylometric tools to analyse a
comprehensive corpus of parliamentary speeches delivered by political leaders
during MNC debates since 1974 till present. Our methodology involves several
computational techniques, including Corpus Compilation and Preprocessing, Natural
Language Processing (NLP) (Honnibal & Montani, 2017), Frequency and Collocation
Analysis (Anthony, 2024; Benoit et al., 2018), Stylometric Analysis (Eder et al., 2016),
Topic Modelling (Grootendorst, 2022), and Diachronic Analysis.

Drawing on Biber and Conrad’s (2009) framework for genre analysis, we argue that
MNCs possess unique grammatical characteristics and lexical choices that
differentiate them from other parliamentary sub-genres. Specifically, we focus on
identifying pervasive grammatical features and recurrent words distributed
throughout the MNC texts. We also explore distinctive linguistic constructions—sub-
genre markers—that are formulaic, occur in specific locations within the texts, and
are absent in other parliamentary discourses. A central aspect of our research is
examining the influence of Greek diglossia and the diachronic changes in formal
discourse within the parliamentary context. We analyse how the linguistic features of
MNC speeches reflect the transition from diglossic practices to a more standardised

language use following the democratic shift (Tambouratzis et al., 2004).

Our findings reveal that MNC speeches exhibit distinct linguistic patterns, including
specific grammatical constructions and lexical choices that serve as sub-genre
markers. For instance, certain formal expressions and rhetorical devices are
consistently used to structure arguments during MNC debates but are less prevalent
in other parliamentary contexts. The analysis also demonstrates a gradual shift from
the use of Katharevousa to Demotic Greek, reflecting broader sociolinguistic changes

and the diminishing influence of diglossia in formal discourse.
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Gender inclusive practices in Greek: reform, uptake and metapragmatic stance taking

Sofia Lampropoulou (University of Liverpool), Denise Sarri-Chasan (University of the Aegean),
Anastasia G. Stamou (Aristotle University of Thessaloniki) & Marianthi Georgalidou (University

of the Aegean)

This presentation aims to review gender inclusive language practices (henceforth GIL) in Greek,
including sexist language documentation (Tsokalidou, 1996; Pavlidou, 1985; 2002) as well as
official language intervention proposals and recommendations (Gasouka and Georgalidou,
2018; Lampropoulou and Georgalidou, 2017). It will reflect on the uptake of existing GIL
interventions, and it will present the desiderata and future directions in GIL in the Greek
sociolinguistics landscape. We start by unpacking the complexity of the Greek linguacultural
context that, due to a long-lasting diglossia, it has sustained a rigid association of masculine
grammatical gender categories with formality and prestige (Lampropoulou and Georgalidou,
2017). We attribute this to the relative late awakening of feminist language reform in Greek
compared to other European countries (Lampropoulou and Georgalidou, 2017). We then move
on to review the recommendations of the first official attempt at feminist language reform by the
Guide for non-Sexist language use (2018) and its uptake in diverse public discursive spaces.
Specifically, we draw upon data from current TV popular shows, political and news discourse,
student social media communication and higher education official documents. We conduct a
critical discourse analysis to reveal the dominant language ideologies and the metapragmatic
stereotypes (Stamou, 2018) that are reproduced through GIL choices (or lack of) in these
discursive spaces. We argue that despite the official guidance on double gender marking, there
is significant lack of consistency in GIL use; in fact, we observe paradoxical practices where the
generic masculine is preferred even when there is exclusive reference to women/female
persons despite the circulation of available feminine forms. We discuss these practices in the
context of metapragmatic stance-taking on GIL adopted by the wider public, drawing, primarily,
upon data from news interviews and opinion articles by prominent Greek novelists and
journalists. We observe two overlapping dominant discourses reproduced in attitudes towards
GIL. First, women are presented as trespassers of perceived standardness (Lampropoulou and
Georgalidou, 2017). At the same time, GIL is presented as excessive (Johnson, 2024),
narrowed down to the practices of feminist/leftist preoccupations and as such it is politicised/
ideologised (Burnett and Pozniak, 2021). As a result, generic masculine practices are
naturalised as the expected and default choices of Greek language users. Drawing upon GIL
literature in other European countries, we argue that GIL in Greece is officially growing but

publicly fading.
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Language and gender/sex: how restrictive is grammatical gender?

Anna Roussou (University of Patras)

Languages take different options on how grammatical gender is realized (Corbett 1991).
Grammatical gender in Greek defines nominal declensional classes. According to Ralli
(2002), gender is a lexical property of nouns, which classifies them in different declensional
classes. The class in -os can be masculine or feminine (hence underspecified for gender)
in which case, gender is resolved syntactically via the determiner (e.g., o skilos ‘the.masc.
dog.masc vs i odhos ‘the.fem street.fem). Despite this arbitrariness, there is a tendency
for nouns with human referents to take the gender that matches their sex (masculine for
males, feminine for females). Nouns that refer to professions of high status tend to be
classified as masculine (Pavlidou 1985). Thus, while some pairs are acceptable (e.g.,
kathjitis ‘professor.masc’ vs kathijitria ‘professor.fem’), others are not (e.g., dhikastis
‘judge.masc’ vs. dhikastria ‘judge.fem.’). This is clearly not a matter of morphology;
instead, it’s socio-cultural built on stereotypes (Alvanoudi 2014, Pavlidou et al. 2015, a.0.).
The suggested solution is to assign gender syntactically via the determiner and not
morphologically, i.e., i dhikastis ‘the.fem judge.fem’ (cf. Holton et al. 2004). It will be argued
that this approach apart from being prescriptive it further forces a modification of
declensional classes; for example, it makes the -is class underspecified for gender for
certain professional nouns only.

In the present paper | discuss how morphosyntax can facilitate the correspondence
between grammatical gender and the sex of the referent. The background assumption is
that grammatical gender in Greek is akin to a classifier. Derivational morphology provides
the means for the formation of feminine nouns for female referents, though taking the
masculine form as its base. When it comes to nouns in -os, which are underspecified for
gender, syntactic marking via the article is a viable option. A further option, but less
common, is to follow the adjectival declension restricted to masculine and feminine (-os, -
i), hence non-derivationally. Marking of sex distinctions on nouns with human referents
maximizes a non-inclusive gender marking system.

The reverse pattern arises in case we seek to adopt sex-neutral language, thus
maximizing inclusiveness. Although it is possible to adopt collective terms to avoid gender
distinctions (see Tsokalidou 1996, Gasouka and Georgalidou 2018), it turns out that this is
not always feasible. This is illustrated with predicative agreement in coordination where
gender assignment is resolved differently depending also on features such as animacy, as
in (1) and (2) (cf. Kazana 2011, Anagnostopoulou 2017): masculine goes with animates,

neuter with inanimates. Further evidence from pronominal binding and the inferences
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nouns give rise to (Sudo and Spathas 2020) will be provided. While professional nouns
can be adapted in terms of gender via morphology, resolving gender at syntactic level is

not always feasible.

Examples
(1) O antras ce i jineka ine eksipni

the man(M) and the woman(F) are smart(M)

(2) O pinakas ce i karekla/to pezodromio ine vromika
the board(M) and the chair(F)/sidewalk(N) are dirty(N)
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Eu&yyehog Koupdrig

I'A\®oo1Ké yrovpop, HETAPPACT KO EIKOVA: N TEPITTMON TOV OE660AIKOD

Iowoparog

Evayyehog Kovpdiig
Tuqpa F'orddig F'hoooog ko Prroroyiog AIIO

H oyéon yAdooog kot eikdvog Exel pehetndel EKTEVOG GE EMOTNUOVIKEG LEAETEG TTOV
aQopOVV GLVNOMG TIG EMIONUES/TPOTVTEG YAMGOESG YMPIG vaL £yl avadelyDel emapk®dg 1
ox€on NG YAMOGIKNG TOIKIAMOG HE OLPOPETIKA EIKOVIKA HUNVOUOTO TTOV GLYVE TN
oLVodELOLY 61N Ypamt emkowvmvia. H mapodoa pedét Bo eotidost otn Asttovpyio
™G €KOVaG o€ dadtkTvakd Kovil Yo T0 Oeocoikd Idimpa 6TOL 1 YLOVHOPLETIKN
oldotaon avamoapdyetal, TOAAEG POPES Kol OC dlaonueiwtiky uctdppaoy (Jakobson
1959), 610 €KOVIKO URVLUO TOL GUVOOEVEL TO YAMGOIKO (OIHAEKTIKO GUOTNUA TNG
Oeocariag). AapPavovtog vdyn 0Tt avTd T0. KOV OVaONIOGIELOVTOL Kol OO TOV
TOTIKO £VIVTO KOl NAEKTPOVIKO TUTO (POIVETOL, GTNV OLGIN, VO AEITOLPYOVV MG ADTO-
alloloyikés ordoeisc PEGM® TG YOLVHoploTikng emkovoviag. H Todkova (2013),
ToAOTEPO, Elxe yopoktnpicel Ta avékdota Yy 0 Oeccaikd Idiopa mov
avamapayovtay ond Oeccaloic ¢ LEPOG UG auUPIoHUNS TODTOTHTAS, KABMS, amd N
pio, TpoBArovy To YAWGGIKE YOpOKTPLOTIKA TOVS Ko, amrd TV GAAN, TO. 0ToppimTouy.
To epOTNHO TOV KAAODUOGTE VO ATOVTIICOVE ival Katd TOG0o onpepa, 0éka ypovia
LETA, O TNPELTOL QVTO TO GUUTEPOUGA 1] 1] OLOIKTVOKY] EMKOVOVIN £XEl GLUPAAAEL,
EVOEYOUEVMG, KOL OTNV OTEVOYOTOINGT TOV OPVNTIKOV GTAGE®V OTEVOVIL GTO

GLYKEKPIUEVO OIAEKTIKO GUGTILOL.
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Apyupng Apxakng, BiANu Todkwva

MpooeyyifovTag KPITIKA Tn XIOUMOPICTIKA KPITIKNA

Apyupng Apxakng & BiAu Todkwva

Mia atrd TIG KUPIEG KOIVWVIOTTPAYUATOAOYIKEG AEITOUPYIEG TOU XIoUWOpP €ival n KPITIKA: TO
Xloupop PBaaciletal o pia TTPAEN, KATAoTACT, 1060 K.ATT. TTOU QIOAOYEITAl WG PN KAVOVIKNA,
atmpoaddKNTN Kal GUVETTWGS acUuBarn. Tautdxpova, To XIOUPop AoKEl KPITIKF OTa AToua ] TIG
ouddeg TTou BewpouvTal OTI euBUvovTal yI' AUTA TNV acuuBaToTnTa, TTapouaidlovTdg Toug va
£XOUV M aTTOOEKTH KOIVWVIKA CUPTTEPIPOPA (BA. peTalu dAAwyv Attardo 2020: 64-67).

H avakoivwon pag otoxelel va avaTTugel TTEPAITEPW QUTH TNV €vvoioAdynon Tou
Xloupop Aaupdavovtag uttoywn Tnv Tpocéyyion Twy Reisigl & Wodak (2001: 32-35), cUugwva
ME TNV OTToia N KOIVWVIKN KEITIKA TTEPIAPBAVE! TPEIGC AAANAOCUVOESUEVES TITUXEG:

1. €VOOKEIUEVIKY KPITIKI) TIOU OTOXEUEI OTNV OVOKAAUWN AOYIKWV QVTIQACEWY Kal

QOUVETTEIWY EVTOG TOU KEIPEVOU,

2. KoIvwvIodIayvVWOTIKI) KPITIKN TToU OTOoXEUEl OTNV aTTopuBoTroinon Tng ‘xelpaywynong

TTOoU TTPOWOEITal ATTd TIG TTPAKTIKEG AGYOU,

3. TIPOOTITIK] KPITIKA TTOU OTOXEUEI OTn BEATiWON TNG ETIKOIVWVIOG Kal, YEVIKE, OTOV

METAOXNUATIONO TWV KOIVWVIKWY OOUWV.

Mo ouykekpiyéva, HPeEAETOUPE MIMIdI TTOU €vTOTTiOOUE OTO OIAdIKTUO Kal ava@EpovTal
Tautoxpova ae dUo dlapopeTikG dnudaoia yeyovoTa TTou EAafav xwpa Tov louvio Tou 2023: Tnv
ékpngn Tou uttofpuyiou Titan Kal TO vaudylo TOU PETAVAOTEUTIKOU OKApoug otn Meoonvia. Ta
MIMidIa auTé ouykpivouv CUVOTITIKG Ta dUO yeyovoTa péoa atrd Eva avBpwTioTIKG TTpioua:
AOKOUV XIOUUOPIOTIKY KPITIKA OTO yeyovog OTI n eTixeipnon didowaong Tou utroBpuyiou (Ue 5
TTAOUGI0UG Avdpes 0TO OKAPOG) EAaRE TEpAOTIA dUOCIOTNTA Kal ATav 1IB1aiTEPA daTTavnpr o€
avTIBIOOTOAR YE TNV TTOAU YIKPOTEPN dnuocIdTATA TTOU EAABE N TTOAU TTEPIOPICUEV OIKOVOUIKA
eTXeipnon d1G0WOoNG TOU JETAVOOTEUTIKOU OKAPOUG (UE APKETEG EKATOVTADEG HETAVAOTESG OTTO
TNV AQpIiknA kai TNV Acia).

O o16x0G¢ TNG avaAAucrg pag eivalr va avadeifel TNV UTTOKPISia TG avBpwITIoTIKAG
KPITIKAG TTOU QOKEITAlI HECW TWV XIOUUOPIOTIKWY PIMIdiwV: ATTO Tn WIA, N KPITIKA AuTh QaiveTal
EM@aveIakd va  €EUTTNPETEI  QVTIPATOIOTIKOUG  OTOXOUG  UTTOOTNPI(OVIasE  TOUG/TIG
MeTavaoTeg/TpIEG, WEow TNG avadeitng kal TG Katadikng Tng aviodTnTag METacU Twv OUOo
emyeipfocwy d1aocwaong (BA. evOOKEIPEVIKN KPITIKA TTapattdvw). ATté Tnv AAAn, woTdoo, Ta idia
MIMidIa avatrapdyouv HE N €d@avr) TPOTIO POTOIOTIKEG afieg kal TTPOTUTTA aTTd €Bvo-
PATOIOTIKOUG Adyoug TTou divouv 181aiTEPN £UPacn OTOV ATTOTPETTTIKO POAO TwV CUVOPWYV O
0TT0i0G TEAIKG 08r)ynae OTO VAUAYIO TOU PETAVACTEUTIKOU OKAPOUG (BA. KOIVWVIOBIAYVWOTIKA
Kpimikn). Mia Tétoia acd@eia KaBiotd 1a utmd PeAETN piidia deiyuata peuoTtol paToIGHOU

(Weaver 2016; Archakis & Tsakona 2024). TéAog, n avakoivwonf HOG KATOANyEl O€ HIa
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TIPOOTITIKA KPITIKA (BA. TTapamdvw) péow Tou Xlouupop, n otoia Ba pag emTpéwel va

KaTadIKAOOUWE pNTA Kal XWpPiG aod@eia paToIoTIKEG BECEIG KAl agieg.
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ZnmpoTa veoeAANVIKAG AeEIKoypo®iog: Aixdpour Kol XpovoAdynon TwV TOTTwVUHIinV
Oe0dwpog Mwuaitdng

ZnTApaTta veoeAANVIKAG Ae§ikoypagiag: Aladpoun Kal XpovoAdynon

TWV TOTTWVUMiWV

Ta Tomrwvouia Tng Néag EAANVIKAG, €iTe TTpoépxovTal atrd Tov EAANVIKG XWpPo
€ite eivar ddvela, eyeipouv ONPAVTIKEG OTTAITACEIS yia TN Agfikoypagia Kkal Tnv
ETUMOAOYIKA avAAuCT, eV OUXVa £xouv dUCOIAKPITN dIadPOUA WG TOV TUTTO TTOU TEAIKA
KaBiepwBnke oTn YAwooa. Opiouéveg atrd TIG DUOXEPEIEG OPEiAovVTal OTIGC £EAC AITIEG:

* Adiagpaveia TG ovopaToBeaiag kal TNG AegIAoyIKAGS d1adpoung.

*  PeuoToéTnTa TOU YEWYPAPIKOU XWPOU AOYW Twv OIadoXIKWY TTANBUCUIKWY
METABOAWY, OI OTTOIEG PETATPETTOUV TA TOTTWVUUIO O€ €BVOYPAPIKOUG DEIKTEG.

e Adyia peTovouaoia ¢EVou TOTTWVUHIOU, OQEINOUEVN OE KPATIKA TTapéuBacn, n
otroia  Asitolpynoe TIPOG TPEIG KaTeuBbuvoelg (Jetdepacn / amoédoon —
ATTOKATACTACN apXaiou 1 €AANVICTIKOU TOTTWVUMIOU — €EEAANVIOCUOG Adyw
NXNTIKAG OPOIOTNTAG 1) AGYIAG TTAPETUPOAOYIOG).

H xpovoAdynon Twv TOTTWVUMiIWY, TTou atroteAei Bacikr) Tpoltmoteon Tng
IOTOPIKAG AegIkoypagiag, oTnpifetal ot a&lOTMOTEG TTANPOPOPIEG WG TIPOG TOV
TTPOCBIOPIOUO TAG ageTnpiag. EviouTolg, yia TTOAAG TOTTwvUHIa N OTOIXEIOBETNON TNG
TTANPO®OPIag aUTNG €ival eCAIPETIKA BUOKOAO va eEakpIBwOei” akdun &g kal Ae€IKG
TOTTWVUHIWY ouxvé dev ava@éPouV TN YPATITH aQETNPIa UE OKPIRH XPOVOAGyNnon.

2€ QUTAH TNV gpyacia TTapoucialovTal XOPAKTNPIOTIKEG TTEPITITWOEIC TETOIWV
OUOKOAIWYV, ol oTToieg evToTTidovTal 0TouG £€AG Adyous: EANITTAG kaTaypa®n UAIKOU Kal
TPocRacn — Avouoloyevig TTpoéAeucn — MapatrAavnTikh, ducavayvwaoTn ypaen i
ateAAG TTPWIKN KaTaypa®n.

Mepikd egeTaddpeva TTapadeiypara TOTTwVUHiwy Kal TG d1adpoung Toug oTnv
EAANVIKA, yia Ta otroia Trapoucidadovtal dUOEUPETA OTOIXEID aTTO TTPWIPEG TINYEG:
NioaBwva, Biprlivia, AiBeprmouA, Ourpéxtn, Xavid, 2mdra, lMNouepavia, EGoouog, Kiva

K.4.
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Oeooalovikn & Aeukwaia: Kévrpov MeAetwv |.M. KUkkou

®AidToupag Aonuakng, 2005: EtuuoAoyia twv apBavitikwy £6a@wvuliwyv Tou vouou

Axdiag. @eooalovikn: Baviag

Mwuai1adng ©e6dwpog, Ap. NAwaooloyiag

H ev ABAvaig OiAekTraideuTikr) ETaipeia
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ZxOA10 oTov nAekTpOVIKO TUTTO. Mia digpeuvnTIKA HATIA OTOV ETTIKOIVWVIOKO

AOYO TWV avayVWOTWV-OXOAIONOTWYV O £18NoEoypa@IKd dpBpa

EAguBepia Aoyopitn, MavemotAuio lwavvivwy
Oe6dwpog Buldg, I6vio MavemioTAyio

Fewpylog logpng, MetadidakTopikdég EpeuvnTtig AlNO

MepiAnyn
H d1adiIkTuaKr dnuocIoypa@ia, £XoVTag TTOAU yPryopa EVOWNATWOEI JNXAVIOUOUG TTOU
EMTPETTOUV OTOUG QVAYVWOTEG VA CUPUETEXOUV eVEPYA OTO TTEPIEXOUEVO TWV
€IONCEOYPAPIKWY I0TOTOTTWY, TOUug €dwoe Tn duvATOTNTA Va gival ol idlol dnpioupyoi
TTEPIEXOMEVOU KAl VA aAANAETIOpoUv TOCO Pe TO idlo TO YOO 600 Kal pe GAAOUG
avayvwoTes. ‘Eva e€aipeTIKG S100pA0TIKO XAPOKTNPIOTIKO ATTOTEAEI TO €IDIKO TTEDIO OTO
TEAOG TOU €1dnoeoypaPikol ApBpou, TO OTI0I0 CUUTTANPWVETAI PE OXOAID TwV

AVOYVWOTWY, TTAPEXOVTAG £VAV HOVABIKO XWPO Yia dNPOcio didAoyo.

O O100IKTUOKOG OXOAMIOONOG €TTPETTEI TNV GUECN ETTIKOIVWVIA PETAEU avOpwITWV
avedptnTa atrd NAIKIa, KOIVWVIKOOIKOVOMIKY TAEN, HOPPWTIKO £TTITTEDO KAl TTOMITIKEG
TETOIOAOEIS YIa onuavTikd Béuarta. Anuo@IAfl  dpBpa  €1dAcewv  Aaufdvouv
EKATOVTADEG OXOAIA. AUTA Ta OXONIA dnuioupyolV £va TTAOUCIO YAWOOIKO PETTEPTOPIO,
TO OTIoi0 TTapEXEl TTapadeiydaTa ocuvaloBnuatikAg, XIOUUOPIOTIKAG, OEGIOTIKAG,
PATOIOTIKAG, EIPWVIKAG A UBPICTIKAG XPHong Tou AGYou, eV TAUTOXPOVA TTEPIEXOUV
TIANPOPOPIEG OXETIKA YE TN YVWHN ) TN 0TAON TWV AvOPWITTWYV YIO ONUAVTIKA TTONITIKA,

OIKOVOUIKA, KOIVWVIKA, TTONITIOTIKG {NnNTAUATa.

Oa peAeTnBei éva ocwpa KePévwy TTou attapTideTal atmd oxOAia avayvwaoTwy Ta oTroid
OnuooIeUTNKAV OTIG OENIBEG YVWHNG MIAG NAEKTPOVIKAG £QNUEPIdAG TNV TTEPIodO TNG
évapgng Twv TPpdo@atwy OAUPTTIOKWY aywvwy pe TN PéEBodo Tng availuong
TTEPIEXOMEVOU O€ OUVOUACMNO ME TNV KPEITIKA avadAuon Adyou Kal Tnv avaAuon

OuvaIoOAPATOG KAl TN XProN TEXVOAOYIKWY EPYOAEiWV.

H mepimrtwaoloAoyiki aut HEAETN oToxeUel 0T BlEpeUvNOn TOOO TWV XAPAKTNPICTIKWYV
TOU TTEPIEXOMEVOU TWV OXOAIWV (JEMOVWHEVWY Kal BIETTIOPACTIKWY) 600 Kal TwV
TAUTOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWYV TWV aQvVAyVWOTWY O€ 0XE0N JE AUTd, OTIG AgIOAOYNOEIS yIa
TO ONUOCIOYPAPIKO TTEPIEXOUEVO KOl T CUUTTEPIPOPA TWV AvAyVWOTWY PETA ATTO TNV

AAANAeTTiIOpaon PETALU TWV i HE TOUG dnUoaIoypd@oug/TNV epnuepida.

Ta ammoteAéopaTa TwV AVOAUCEWY Pag divouv TTOAUTINEG TTANPOPOPIEG APEVOS YIa TN

Ooun, TIG AEIAOYIKEG ETTIAOYEG, TO BEUATIKO TTEPIEXOPEVO TWV OXOAIWV UTTO TNV ETTNPEIA
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TOU BUMIKOU KaTd KUPIO AGYO, GQETEPOU yia TOV BETIKO, apvnTIKO 1] OUDETEPO XAPAKTAPA

TOUG.
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H ék@paon Tng dei§ng oTn KPNTIKN SIAAEKTO: TA EMIPPAMATA EITA KAl EKEIA

EpweiAn WaATdkn'
erofilips7@yahoo.gr

"MavemoThpio KpAtng

‘Evag onuavTiKOg apiBudg emppnudTwy TNG KoIVAG VEOEAANVIKAG YAWOOag dev XpNOIWOTTOIEITal
oTnV KPNTIKA OIAAEKTO, PE ATTOTEAEOHA OI £VVOIEG TOUG va dnAwvovTal PE IBIWUATIKEG AEEEIG
(T7.X. Twpa - €64d). ETITTAé0Vv, 0TNV KPNTIKI OIGAEKTO, TTOPATNPEITAI HEYAAN TTOIKIAIC IBIWPATIKWY
Hop@OAOYIKWV TUTTWY, ETIPPNHATWY He TTapdéuola onuacia (1.X. 1oreca(s), €réreoa(c),

()107d4).

H Tmapouca ueAETn €€eTAlel Ta SEIKTIKA ETTIPPANATA ETTA KAl EKEIG TNG KPNTIKAG dlaAékTou. H
povadik avAdAuon Twy KpNTIKWY mippnudtwy gival autr) Tou KaukaAd (1995), cuppwva ue
TNV OTTOIx TO ETTIPPNHA ETTE €XEI TN onuUaAcia Tou £dW TNG KOIVAG (1) Kal TO €TTippNUa €KeId TN
onpacia Tou ekei TNG KOIVAG (2). O1 1Idliwpatikoi TUTToI TOU €174 €ival ol emaé emayé, €maddq,
emadaé, emadé, eravidd, TaviOE, ETAVIVE, EOETTA, EVW TOU €iVal OI EKEIQE, EKEIE, EKEIEE, EKEIOQ,

EKEIOAE, EKEIOE, EKEIOEE, EKEIVE, EKEIVEE, EKEIQOA, EKEIAOQE.

(1) Aev gival emra peANoupeva und’ dveipa €xou xapn (Epwtokp. A141).
(2) O1 Toupkol ekeld ‘Tropeivaal avrikputa atn Bayia (Kpnt. MOA. [1979], 0.357).

21N Tmapouca PEAETN eMIOILKOUME va eAéyEoupe €dv emiBeBalwvovTal OAEG Ol HOPPOAOYIKES
TTapaAAayEéC oTa Keipeva NG OIOAEKTOU KAl va AITIOAOYAoOUWE Tnv UTTapgn QUTAG TNG
TTANBWpag TUTTWV We Bdon Tig dlagopég peTagu Toug. Ooo agopd TN onUAcioAoyIKA EENIEN TwV
OUO aUTWYV ETTIPPNHATWY, KABWG KAl TWV CUYYEVWY HOPPOAOYIKG TUTTWV TOUG, MEAETOUE TIG

XPAOEIC TOUG, apXIKA 0Tn diaxpovia, Kal ETTEITA OTN CUYXPOVid, HECW CWHATWY KEIPMEVWV.

MNa ™ dlaxpovia, xenNOIMOTIOINCAUE WG CWHA KEIHEVWY TN cUAAoyn Tou KakAapdavn (2020) atréd
TN mepiodo TG KpnTikig avayévvnong (150¢-17o0¢ aiwvag) (Holton, 1997), kai yia Tn
Ouyxpovia, CUYKEVTPWOANE £va OUVOAO aTTOOTTACUATWY aTTd 62 BIBAIa e Aaoypa@Iko UAIKS
YPOUMEVQ OTN KPNTIKA SIGAEKTO, T OTTOIA KOAUTITOUV TNV TTEPiodo aTTd To 1876 £wg 10 2020.

EmmAéov, epapudloupe peBOBOUG UTTOAOYIOTIKAG YAWOOOAOYIAG yIa TN OTATIOTIKI avaAuon
OTa CWHATO KEIMEVWY. ZUYKEKPINEVA, XPNOIUOTTOIOUNE UTTOAOYIOTIKN) €TTaARBeucn yia Tov
UTTOAOYIOHO TNG OUXVOTNTAG EUPAVIONG TWV ETTIPPNUATWY OTa OUO CWHATA, VIO TNV £§aywyn
TWV OXETIKWV OTATIOTIKWY Kal yia T dnuioupyia ypa@ikAg avatapdoTaong Tng cuxvotnTag

TOUG.
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H eAAnvikl yAwooa otov Kavadd: KoIvwVIOYAWOOIKO Trepiypappa tnG €AANVIKAG

KoIvoTnTag Tou MévTpeaA

Mia atrd TIG peyaAUTEPEG KOIVOTNTEG TNG €AANVIKAG OlooTTopdg HETA TIG Hvwuéveg
MoAiteieg kai TNV AuoTpahia, ol Kavadoi eAANVIKAG kaTaywyng aplBuouv tepitrou 260.000
(Statistics Canada, 2021). Méow Twv yevewv, n e€AnviKi yAwooa €xel yivel yAwooa
KAnpovouidg, eEeNloodpevn TTapAAANAa pe Ta ayyAIKA Kal Ta YOAAIKG, TIG dUO EeTTionuEg
yAwooeg Tou Kavadd, 0mmwg kal dAAeg TNG peTavaoTeuons. 1o MovTpeal, n eAAnvikh yAwooa
£xel dlatnproel heyaAuTepn SUVAUIKN oTo Jovadikd TTOAUYAwooiké TTAdioIo TNG TTOANG aTT' 6,TI
oto Topdévto (Aravossitas, 2016). Ztnv TIPAYMOTIKOTNTA, PE TTANBuoud Trepitrou 70.000
atépwV €AANVIKAG KaTaywyng, mavw atrd 10 58% OnAwvel TNV €AANVIK WG PNTPIKA Tou
vyAwooa (Gouvernement du Québec, 2019). Z& auTd TO TTAQICIO, N TTAPOUCA PEAETN TTPOTEIVEI
éva  TTOPTPETO TNG YAWOOIKAG OUVOUIKAG TTOU XOPOKTNPEICEl TNV €AANVIKA KoIvOTNTA TOU
MovTpead, XPNOIUOTIOIVTAG IO KOIVWVIOYAWOOOAOYIKA TTpootyyion. Mo ouyKkekpipéva,
MEAETWVTAC TN YAWOOIKA EEMIEN QUTAG TNG KOIVOTNTAG aTTd TN dekaeTia Tou 1960 £wg onuepa,
OTOXO0G €ival va €€eTa0TOUV 01 TTAPAYOVTEG TTOU EUVOOUV TNV KOIVWVIOYAWCTOIKN wTIKOTNTA TNG
EMNVIKAG YAwooag oto MovipeaA. Evwd n yYAWOOIK &VOWMNATWON TNG TTPWTNG YEVIAG
METavaoTwyY TTEPIEAGUBavE TNV eKPABNon TNG ayyAIKAG YAWOOAG, KUpiwg OTOV €Pyaciako
XWPO, Kal TN Xpron NS EAANVIKNAG wg UNTPIKAG Toug YAwooag (Constantinides, 1983, loannou,
1983), o1 emmOUEVEG YeVIEG BpEBnKav OTO ETTIKEVTPO Twv METPWYV yia TNV TTpowdnon Twv
YOAAIKWV TTOU €lofyaye TO0 Keptrék Tn dekaetia Tou 1970, 61ToU N YOAAIKN €yive N yYAwooo
O16acKaNiag yia TOuG WETAVAOTEG Kal 60oug yevvhBnkav oto Keutrék (Maniakas, 1991).
Tautdypova, Ta eAANVIKA €yivav  YAwood KANPOVOUIAG yia TIG VEEG YEVIEG TwV EAANVIKAG
KOTAYWYNS KaToikwv Tou Keputrék. MAAIOTA, N OIKOYEVEIOKN HETABOON Kal OI TIPWTOROUAIEG TNG
Koivotntag yia mn didackadia kai Tn diathpnon TnG €AANVIKAG YAWOOAG OTOXEUOUV OTh
dlaTAPNON QUTAG TNG KANPovopidg kKal TG e€AAnvIKAG Tautdtntag (Aravossitas, 2016).
E&eTdlovTag TO KOIVWVIKOTTOMITIOMIKO TTAQICIO Kal TOTTOBETWVTAG TN YAWOOIKA S1A0TACN OTO
ETTIKEVIPO TWV KOIVWVIKWY TTPOKTIKWY, N KOIVWVIOYAWOGCOAOYIKA HEAETN TNG €AANVIKAG
KOIVOTNTAG TOU MOVTPEQA TTPOCQEPE! JIA TTPWTOTUTTN OTITIKA XAPIG OTNV  OTTOI0 ITTOPOUE va

KATavVOROOUNE KAAUTEPO TNV €GENIEN KAl TN CWTIKOTATA TNG EAANVIKAG YAWOOOG 0Tn dIacTTopd.
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H katavénon kai ere§epyacia TwV ava@opIKWV TTPOoTAcEWV oTNV EAANVIKA wg M2 Kai
TIPOTEIVOUEVEG SIBAKTIKEG TTPOCEYYIOEIG
KwvoTavriva Tolouoia
New York College, Athens, Greece & ApioToTéAcio MavemoTAUIo Oeocoalovikng

tsiousia.konstantina@gmail.com

MAaiolo peAéTng: AlayAwooikég peAETeg otnv TTpwTn (1.X. Adani k.4, 2010) kai deUTepn
yAwooa (11.X. Street, 2017) £xouv diamoTWOEl OTI OI AVOPOPIKEG TTPOTACEIG UTTOKEIMEVOU (AY -
.X. O Qvrpag; mou __; XAIPETAEl TNV Kupia) €ival TTI0 EUKOAEG ATTO TIG AVOQOPIKEG TTPOTACEIG
avtikeiyévou (AA- 1.x. O dvrpag; mou xaiperdel n Kupia ) oTnv Katavonon Kai Tnv
emegepyaaia Toug. H Bewpia Tou featural Relativized Minimality (fRM” Rizzi, 2004) uttooTnpicel
611 | duokoAia oTIG AA UTTOPEI va TTEPIOPIOTEI av TO PETAKIVNUEVO GUOTATIKO (O avrpag) Kail To
TTapEPPAANOUEVO UTTOKEIPEVO (N KUpia) dIAaQEPOUV OE HOPPOCUVTAKTIKA XAPOKTNPEIOTIKA TTOU
Hapk&povTal aTn JopPoAoyia Tou pANATOG Kal gival uTTEUBUVA yia CUVTOKTIKA PETakivnon.
2KoTrog TNG épeuvag: NeupoTuTTIKOI €VIAAIKEG QUOIKOi OJIANTEG (PO) Kal un QUOIKOI OPIANTEG
(M®O) TG eAnVIKAG TTaipvouv pEPOG OTnv TTapouca épeuva, OTTou eEeTAleTal AV N
(av)avTioTOoIXio WG TIPOG TO Yévog /KAl TNV TITWON METALU TOU METOKIVNMEVOU KAl TOu
TTapePParOuevou cuoTaTikoU uTTopei va BeAtiwoel Tnv emmidoon oTig AA. TMapdAAnAq,
e¢etaletal av ol MOO akoAouBouv TTapdpoio 1) SIaQopETIKO UOoTIRO eTTEEEPYaTiag oe axéon e
Toug PO (11.%. Clahsen & Felser, 2006), kai av n emidoon Twv MPO BeATiwveTal Kal TTANCIALE!
TNV €tmidoon Twv OO 600 avePaivel To €TTiITTEdO YAWoTouA&bEIag.

MeBodoAoyia: 56 PO (MO nAikiag: 30;9, TA: 7,58), 54 MPO oTo B etmimedo yAwoooudbeiag
(MO nAikiag: 28;7, TA: 6,9) ka1 50 M®O oo I emriTredo yAwoooudbeiag (MO nAikiag: 33;6, TA:
8,7) pe dlagopeTikég 1, oupueTeixav o€ €va Treipapa  autoppubuidousvns avayvwaong
mpordoswy. EgetdoTnkav TePIopIoTIKEG AY Kal AA de€idg diakAAdwong, XwpIiouéveg o 7
THAMOTA (BA. TTapadeiyyara oTov Trivaka 1).

AtroteAéopata: Ta amOTEAECUATA TWV TTOCOCTWV 0pBATNTAG KAl TwV XPOvwyv avayvwong
£0€1EaV AOUPPETPIa PETAGU Twv AY Kal Twv AA KAl OTIG TPEIG OUAdEG, ME TIG AY va éxouv
KaAUTEPN €TTIOOOT Kal ypnyopdTEPOUG XPOVOUS avayvwong o€ axéon Je Tig AA. H avavTioToiyia
WG TIPOG TNV TITWON METAEU TOU WETAKIVNPEVOU OUCTOTIKOU KAl TOU TrapEUPBAAAOPEVOU
UTTOKEIPMEVOU PEIWOE anuavTika Toug Xpovoug avayvwaong Twv MO, evw dev TTapatnprionke
ONUavVTIKN €TTidpaAcn Tou YEvoug, TOGO OTa TTO0O0O0TA 0pBATNTAGC OGO Kal OTOUG XPOVOUG
avayvwong Twv Ouadwv.

Ta TTapatrdvw ammoTeAéouaTa Ba epuNVEUTOUV GTO TTAGICIO BEWPNTIKWY TTPOCEYYITEWYV, VW Ba
TTpoTaB0UV Kal TPOTTOI BIBACKOAIOG TWV AVAQOPIKWY TTPOTACEWY avTIKEIuEVvou o MPO Tng
eANVIKNAG, KaBwg, O6TTwg QAvnKe amd Ta aTTOTEAEOUATA, AVTIMETWTTI(OUV OUOKOAIEG aTnv

KaTavonaon Kai Tnv megepyaaia Toug.
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H Korovonon Ko eTeEepyaaion TwV avopopPIKWV TTPOTROEWY 0TNV EAANVIKN 0¢ M2 Kol TIPOTEIVOUEVES DIDOKTIKES TTPOOEYYIOEIS.
KwvaoTovTiva Tolouoix

MapadeiypaTa TEIPAPATIKWY TTPOTACEWV

TuApa TuApa TuAp | TpAua TpApa TuApa TpApa
1 2 4 5 (kpioiuo) 6 7
3
AY Ekei givai 0 €pYATNG | TIOU | XQIPETAEI | TOV HABNTA TWPa oTNnV auAn
AA Exei givai 0 epydTng | TOU | XQIPETAEl | O pabntng Twpa OTnNV QUAN
AY | Exei BAETTW | TOV €pydTn | TTOU | XQIPETAEl | TNV KOTTEAQ TP OoTOV KATTO
AA | Exei BAETTW | TOV €pydTn | TTOU | XQIPETAE N KOTTEAQ TP OTOV KATTO

Mivakag 1: O xwpIouog Twv TTPOTAcEwY o€ TURuaTa. To ‘TuAua 5’ gival 1o Kpioiuo Tunua, Kabwg exei
yivetal avtIAnTItd av pokerral yia AY ) AA, evw Tautdyxpova @aiveral n (av)avTioToixia wg Tpog Tnv
TTwon A/Kail 10 yévog. Ta TUAuATa 6 Kal 7 xpnoihoTroiénkav yia Ty avixveuan evoexouevwy spill-over
effect.
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FAwoaolkn avaAuon Kol wnelokr ékdoan TG Oduo[o]eiog Tou Nikou KalavTlokn
Aiovuong MNoutoog, Nikog MoBiouddkng, AAeE&vOpa PrwTdKn

MwooikA avaAuon kal yneiakn ékdoon Tng Oduofojsiag Tou Nikou Kalavt{dkn

Aioviong Noutoog Nikog MaBiouddkng AAe&avdpa PrwTdkn

lMavemmiorruio ABnvwyv EAAnviké Avoikré lMNavemorruio lMavemioriuio ABnvwv

NEPIAHWH

H povadikr éwg Twpa avadAuon Tou €épyou Tou Nikou KadavTt{dkn atrd Th OKOTTIA TV WYneIoKWY
Aoyotexvikwv otroudwv (AnuntpoUAia & TiktotTrouAou 2015, Hoover et al. 2014) kai eupuTepa
Twv Wnoelakwv AvBpwmmioTikwy Emotnuwy (AnuntpouAia et al. 2023) eixe wg oTOXO TO
VEOAOYIKO Ae€INGyI0 TOu €mTiIKOU TTOIRPATOG Tou Oduafojeia (MaBiouddkng [2012]2020). Me
ageTnpia TNV £peuva auTh oTnv TTapouca epyaacia Ba aTpagouue aTo oUVOAO Tou Ae€lAoyiou
NG KalavtlakikAG Oduafajeiac ue oTOXO va KATAdEIEOUE TTWG N avAAUGN AOYOTEXVIKWY £PYWV
ME OWHATA KEIMEVWY WTTOPEI va GUUPBAAEI OTnNV €punveia TOug KAl va UTTOOTNPIEOUNE TNV
avaykaidtTnTa Piag Ynolakig ¢ékdoong Tou £pyou.

EidIkOTEPQ, Ba HEAETAOOUUE CUYKEKPIYEVA TTapadeiypaTa atrd TNV avaAuon Tou Ae€ihoyiou
NG OdUo[g]eiag pe TeXVIKEG Kal epyaAcia TnG Mwoooloyiag Zwudtwy Kelpévwy kal Ba
O¢ciCoupe WG puTTopoUv va agloTroinBouyv o€ PiIa OAOKANPWHEVN TTAATEOPHA WNPIaKAS EkdooNGg
TOU £pyou. ZTO TTAQICIO TNG TTaPOoUCAg avakoivwaong Ba aoxoAnBouue wg PEAETN TTEPITITWONG
pe Tov «lpoAoyo» kai Tov «ETmiAoyo» Tou TroinTikoU €pyou kali Ba TTapoucidooulE TIG
duvaToTnTeG HIag €KOOONG WE avoIKTA TTPOoRacn o€ duo autdypaga Tou £pyou (MNK, ap. kar.
«AYT_219» & ap. kat. «<AYT_220»), TTou avTioToixoUv 0T OeUTEPN KAl TPITN yPOPr TOU £pyou,
Kal o€ dUo évtuTreg ekdooeig (Kalavt{akng 1938, 1964) ue TTapaAAnAO YAWOOIKO/EPUNVEUTIKO
OXoAlaoud, Kabwg Kal Pe TR duvatdTNTa avalATnong AEEewv/@pAcewy Kal UQOWPETPIKNG
avaAuong.

H ynoiakn ékdoon tng Oduo[ojeiac TrepihauBdvel T dnuioupyia CWUATWY KEIPEVWY TWV
YPOQWV Kal TWV EVIUTTWY eKOOOEWY TOU £TTOUG, KABWG Kal TOV OXEOIOOPO Kal TRV avVATITUEN
UTTOAOYIOTIKOU TTEPIBAAAOVTOG OTTWG KAl TNV ETTICNMPEIWON Aégewv /KAl pPATEWY OTA CWHATA
KEIMEVWY, TToU Ba TTePIAAPBAvOVTAl OTOV QUVAMIKG I0TOTOTTO, avadeIKvUovTag OIAPOPES
TTANPOYopieg Kal TTOIKIAO UAIKG. H kwdikotroinon Ba divel Tn duvatotnTa €UTTAOUTIONOU UE
EKOOTIKEG, ONUACIONOYIKEG K.A. TTANPOPOPIES, Ol OTTOIEG ATTOTEAOUV UTTOAOYIOTIKO UTTOROBpO
TWV OUVOETWV avadnToEwV TOU XProTn, KAl duvaTdTNTEG VIO EPUNVEUTIKA, TTPAYHOTOAOYIKA
Kal AeCIAoyikG oxONia. EmirAéov, Ba trapéxetal aueon diacuvdeon ue 10 Wneiakd Aeéiké

NeoAoyiouwv Kalavrlakn (AeNEKAZ) (kazantzakiswords.qar).

ATTWTEPOG OTOXOG TNG £PEUVAG €ival va TTPOoTEBET €éva vEo TTapAdEIyHa OTNV TTEPIOPIOHEVN
eMnvIkn BiBAIoypagia (PiAmTTTidou 2002, AkpiTidou 2015, KattAdvng 2016, Tiktopoulou et al.
2020) pe éugpacn otnv aAAnAeTidpacn TNG YAWOOOAOYIKAG avaAuoNG UE TNV gpPnveia Tou
AoyoTexvikoU £pyou, aAAG Kal oTn GUMPBOAR MIag wn@iokAg £kdoong oTn S1adpacTiKA

avayvwaon Kai TNV TPoROoAr Twv AOYOTEXVIKWV £PYWV.
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AIGAEKTOI, 131MPOTO KOl VTOTTIOAGAIEG OTNV UYXPOVN VEOEAANVIKI) AOYOTEXVio: EI00YWYIKES TTHEOTNPNTEIG YIX TIQ
YAWOOIKEG TOUG VTTPXOTAXTEIG Kol 10€0A0Yieg
Maria Zerva

ALAAEKTOL, IS1OPATA KO VIOTIOANALEG GTIV GVYXPOVI] VEOEAANVIKT] AoyoTeyvia:

ELCAYOYIKEG TIAPATIPIOELS YU TIG YAWCOIKEG TOVG AVATIAPACTACELG Kot 18€0A0YiIEG

Mapia ZépBa

AvaTtrA. KaBnyAtpia

GEO UR 1340 & Tprjpa veoeAANVIKWY OTTOUdWV
MavemoThuio ZTpacBoupyou

mzerva@unistra.fr

2€ QUTAV TNV avokoivwon Ba emmKevTpwBoUue oTov TPOTIO PE TOv OTToio dlagaivovTal,
onuioupyouvTal  Kal  yivovTdl  QVTIKEIUEVO  dIATTPAYPATEUONG OTOV  AOYO  YAWOOIKEG
AVOTTAPAOTACEIG KAl IGEONOYIEG OXETIKA HE TNV TTOIKIAOTNTA TNG VEAG EAANVIKNAG O AOYOTEXVIKA
KEIMEVA. ZUYKEKPIPEVA, Ba ETTIKEVTPWOOUUE O€ KEIMEVA TTOU €XOUV ONUOCIEUTEI OTA TEAN TOU
200U aiva PEXPI Kal TIG MEPEG PG, OTTOU TTapaTNPEITal £va akOun €v TTOAAOIG adlepeuvnTo
PAIVOUEVO XPNONG «VTOTTIOAGAIWOVY AKOUN KAl O€ KEIPEVA EUPEING KUKAOQPOPIAG Kal EKQOTIKNAG
EMTUXIOG. AQOPUWMEVEG ATTO TNV Trapatipnon o1 n PubBotrAacia  «kaTaypdgel Tnv
KOIVWVIOYAWOOIKI] TTOIKIAOMOPQIa », XWPEIG VA QVTIKATOTITPICEl TNV YAWOOA OAAG PAAAov
onuIoupywvTag TNV, OIAXEOVTAG, QUOIKOTTOIWVTAG KAl  JIANOPPUWVOVTAG TIG YAWOOIKEG
16eohoyieg (Stamou, 2018: 3 et passim), 6a TTpooTTaBricoUpE va EEETACOUNE TTWG Ol YAWOOTIKEG
XPAOEIG OTNV AoyoTexvia ouvdéovTal PE KOIVWVIKA VOAMOTA KOl TAUTOTNTEG OE OXEONn ME
YAWOOIKES 10€0A0YiEC Kal Kupiapxoug Adyoug o€ KUKAo@opia oTnv €AANVIKR Kolvwvia Kai
MAAICTa o€ OX£0N WE To TTAPEABOV TNG, KABWG TTOAAG aTTO Ta KEiEVA QUTA ava@EPOVTal O€ EVa
TOTTIKO 1] €BVIKO TTapeABSY. Oa aTTOOEATILVOOUNE £va KAT AvAYKN TTEPIOPICHEVO KAl EVOEIKTIKO
corpus €pywv omwg Ta [Mroummoupyko (Z. TpiaviaguAlou, 2006), Mkiak (A. Matmmaudpkou,
2014), Mdévo 1o apvi, (B. Métoa, 2015), Xabnke BeAdvi (Xp.-A. TkéCog, 2021) kail GAAa. Evw
KPITIKOi aTTOAOYIOMOi TG €AANVIKAG Aoyotexviag petd tnv dekaetia Tou 1990 €xouv
UTTOYPAMMiIoEl piIa oTadiakr) MPETOTOTTNION o€ (NTAPOTA TTOU  agopolv TNV  TTONITIGMIKN
OuUYKPOTNON TNG EAANVIKNAG KOIVWVIag, TOOO OTO TTapdv 600 Kal oTo TTapeABSV (Gotsi 2012), edw
Ba eEeTAOOUNE TIC AVATIAPACTACEIS YUPpW aATTO TNV YAWOOQ O¢ oxéon Je TNV TauTtéTNTA, TNV
OIAQOPETIKOTNTA, TNV ETEPATNTA KAI TNV AUBEVTIKOTNTA £XOVTAG WG ETTIOTNHOVIKO UTTORaBpO TNV
KoIVWVIOYAWo ooAoyia Kal TNV KPITIKA avaAuon Adyou (evoeikTikd, BA. Bell 2013, Coulmas 2007,
Fairclough 2003).

EvdeikTikA BiBAloypapia
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H mpooBANTIKOTTG TV TTePIBwpIok®V 0pwV TNG NE: oXedIXOPOG £pEUVOG EpWTNUOTOAOYIOU
Xpuoa KaQitopn, Mwpyog |. Zudotroulog

H mpooBANTIKOTNTA TWV TrEPIBWpPIaKWY 6pwvV TNG NE: oxedlaouog épsuvag epwrnuartoAoyiou
Xpuoa Kalitopn' & Mwpyog . Zudétrourog'?

"Mavemoriuio Marpwyv, 2EAAnviké AvoikTo lavemioTiuio

21NV epyacia aut aoXOAOUUAOTE YE TOV OXEDIAOUO £PEUVAG EPWTNUATOAOYIOU PE OKOTTO TN dnuioupyia
AeCINOYIKAG BAONG TTEPIBWPIOKWYV, HEIWTIKWYV, EIPWVIKWY KAl oUVAICBNUATIKA QOPTIONEVWY AECewv BAOEl
TWV TPIWV TTOPANETPWY OUVAICBNPATIKOTNTAG, KATd To TTpoTUTIO Tou Affective Norms for English Words
(ANEW) twv Bradley & Lang (1999), dnAadn, NG TTapapéTpou Tou ouvaiobnuarikol c6évoug (emotional
valence), Tng Tapapétpou NG Oifyepong (arousal) Kal TNG TOPAUETPOU TNG aiobnong kupiapxiag
(dominance), pe TNV TTPOCONKN TNG TTAPAUETPOU TNG TTPOCBANTIKOTNTAG (Offensiveness — tabooness) (BA.
Beers-Fagersten, 2007 Eilola & Havelka, 2010- Janschewitz, 2008 Jay, 1992).

Na Toug OKOTTOUG TNG £PEUVAG Hag, £Xoupe ouykevTpwoel TTepi Toug 13.300 TTepIBwPIaKoUg, EIPWVIKOUG,
MEIWTIKOUG K.ATT. 6poug TG NE atrod yevikd kai €181K& AegIkd Kal U0 NAekTpovIkEG Bdoelg. Mpokelyévou va
eCetooupe  TIGC TTAPATTAVW  TTOPAMETPOUG cuvaloBnuatikétntag, Ba  dnuioupyAocoupe  TTPOTUTTO
epwTnuaToloyiou, KATd TN AOYIKH TTPONYOUHEVWY EPEUVWV VI AAAEG YAWooes (BA. T1.X. Redondo et al.,
2007- Stevenson et al., 2007 k.4.). H apxikr) oeAida Tou epwTtnpaToAoyiou Ba TTepIAaUBAVE TIG aVEEAPTNTEG
METABANTEG: nAIKia, @UAO, OpAokeupa, TOTIO KaToiKia, ETTAYYEANO/IBIOTNTA, HOPPWTIKG ETTiITTEDO,
0€ZOUAAIKOG TTPOCAVATOANITHOG. ZTIG aKOAOUBEG OEAIDEG TOU EpwTnuaToloyiou, Ba uttapxel katahoyog 130
Opwv o€ Tuxaia Kai ditrAa o€ k&Be 6po Ba divovtal ae poper} SAM (Self-Assessment Manikin® BA. Bradley
& Lang, 1994) o1 T€écoepig TapdaueTpol. O1 TTAnpo@opnTEG/TPIEG Ba BabuoAoyouv Tov KABe 6po yia Tnv KAOE
TTAPAUETPO o€ evvedBabun KAipaka Likert. YIoBeTwvTag TNV TTPAKTIKN, METALU dAAwv, Twv Redondo et al.
(2007) kau Eilola & Havelka (2010), yia ta iomravikd, Ta Bpetavikd ayyAikd kai Ta @ivAavoIikd Kol OeO0uEVOoU
Tou TTOAU uwnAoU TTAABOUG TwV OpwV Kal yia AOYyoug €QIKTOTNTAG TNG £PEUVAG, TO £PWTNHATOAOYIO Ba
avatrapaxBei kar 8a diaveunOei oe 102 dIAPOPETIKEG EKOOTEIG, €1C TPOTTOV WOTE KABE TTANPOPOPNTAS/TPIA

va aglohoyei 131-132 6poug.

MpokeIgévou va ETTITUXOUUE ASIOTTIOTA ATTOTEAECUATA OXETIKA PE TN OTACN TWV OUIANTWV/TPIWV OTTEVAVTI
oToug TTEPIBwpIakoUs 6poug Ba atreuBuvBoupe og TTANBog TTAnpogopnTwV/pitdv (10 TTANPOPOPNTEG/PIES
avd epwTNUAToAdYIO) OI OTTOI0I AVANEVETAI VA €ival EVAAIKO GTOUA, AVOPES KAl YUVAIKEG, OTTO DIAQOPETIKES
KOIVWVIKES Kal NAIKIGKES OUADEG, yia TTapAdelyua @oITNTEC/TPIEG NAIKIag 18-25 eTwv, epyalOUEVES UNTEPES

nAIkiag 30-40 eTwv, guvtagiouxol eKTTaIdEUTIKOI NAIKiag 60 eTwv Kal dvw, K.T.0.

ATTWTEPOG OTOXOG TNG £PEUVAC AUTAG €ival va eEETACOUE TIG TECOEPEIG TTAPAPETPOUG CUVAICBNUATIKOTNTAG
(ouptrepIAapBavopéVnG TNG TTPOCRANTIKOTNTOG) OE CUOXETIOUO UE TIG TTAPATTAVW aveEApTNTEG ETARBANTEG,
KQlI VO TTPOXWPINOOUNE Kal 0€ dIaYAWOOIKEG OUYKPIOEIG. Ta atToTEAECUATA KAl O1 DIOTTIOTWOEIG JOG ATTO TNV

épeuva Ba TTapouaiacToUV avaAuTIKG O€ TTOGOTIKO Kal TTOIOTIKO ETTITTESO.
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MOAAGTTAX CUOTAHOTH YPOPNG KOT& TN dNUIOUPYIx EVOG 0WUOTOG KEIHEVWV: N TIEPITITW AN TWV POUPEIKWV TNG ACOPIKAG
Yuliia Labetska

louAia AapTtrétoka, KpaTiké Mavemiotpio MapioUmroAng, v.labetska@mu.edu.ua
MOAAAMNAA ZYEZTHMATA IrPA®HZ KATA TH AHMIOYPTIA ENOZ XQMATOZ
KEIMENQN: H MEPINTQZH TQON POYMEIKQN THZ AZO®IKHZ

H avakoivwon Ba avagepBei ota amoteAégpaTta TnG €PEUvag TTOU €yIVE OTA TTAQICIO TOu
TTpoypdupatog MSC4Ukraine yia Tnv kataypa@n Kai dia@UAagn TNG poupéikng YAWOoOoag Kal
TNG OXETIKNG TTONITIOTIKI G KANPOVOUIag HECW TNG dNUIoUPYiIag TOU NAEKTPOVIKOU CWHATOG TWV
POUUEIKWY Tpayoudiwv. MNpokeiTal yia Tn YAwooa Twv EANqvwy TG ACOQIKAG N OTToia Kal TTRIV
atro Tov MOAepo Tou 2022 BewpouvTav atreihoupevn (Chernukhin 2018, Xpiotou 2007), Twpa
Ouwg Kivduvelel Ye e€apavian. Ta poupéika uthpéav YAWOOoa TTPOYOPIKNG TTapAadoong Kal
MOAIG oTa TEAN TNG dekaeTiag Tou 1920 ep@avioTnKe TO TTPWTO CUCTNUA YPAPRS, WG PEPOG TNG
TTONITIKAG TNG 1B8ayevoTroinong TG EXZA (Yakubova 2004).

2T0 CWHA TWV KEIHEVWV TWYV POUNEIKWY TPAYOUDIWY TTOU €XOUME CUAAEEEI aTTO DIAQOPEG TTNYEG
(TTPpooWTTIKA apxeia, avékdoTeg OUAAOYEG, OTTOPABIKEG BNUOCIEUCEIS KAl OTTAVIEG EKDOOEIG,
apxeia oto S1adiKTUO KTA.) TTapaTnEoUuE Xprnon £¢1 SI0QOPETIKWY CUCTNUATWY YPAPNG:

a. gToixeia Tou EAANVIKOU aA@aBriTou pe TTOAU atTAoTroinuévn opBoypagia (dekaeTia Tou
1930, Haidai)

B. cupBoAa Tou ouKpaVIKOU GAPARNTOU WE TN XPAON TWV EAANVIKWY YPANUATwy & Kal 6
yla Tnv atmdédoon Twv pecodovTikwy (Kostan 1928, Chernyshova ota 1éAn TG dekaeTiag Tou
1950)

Y. CUUBOAa Tou pwaikoU aA@dpnTou Pe KATTolEG opBoypa@ikéG cuppBaocelg (TTpdTacn
Tou A. Biletskyi, ammé 1o 1969 kai perd, avBoAoyia NG mepiddou 1989-1994, 1.x. Kiryakov
1991, ouyxpova Xeipdypada)

0. oToIxeia eAANVIKOU aA@AaBnTou Pe TNV I0TOPIKA opBoypagia, Ye TTpdoBeTa SIOKPITIKA
onuadia yia Toug @Bdyyoug [[1, [3], [H] kau [d3] (Ashla 1994)

€. ATIVIKOI XOPOKTAPES PE TTPOCOETA aoTOIXEIa EAANVIKOU aApapnTou - §, 6, y (Karpozilos
1994)

OT. EMOTPOPN OTA OTOIXEIa TOU oukpavikoUu aA@daBntou (atd 1o 2022, BA. Zapikofa,
KapuoAaipou k.a.) ye Tn diathpnon Twv cupBdoewy Tou A. Biletskyi (Akhbash 2023).
2Tnv Tapouciacn Ba avagepBoUue GTOUG TPOTTOUG QVTIUMETWTTIONG TOU TTPORAAUATOS TNG
ATTOUCiag €VOG KOIVWG ATTOOEKTOU YPAPIKOU CUCTHMATOS KATA TNV UAOTTOINCN TOU OXETIKOU
TTPOYPAMMATOG:

- Xpron TPV TPOTTWVY PETAYPAPNG VIO TA KEIUEVA TOU COrpus Pag

- METAQPACN O€ TPEIG YAWOOEG

- avagopd OTOoIXEIWV yIa Tn XPovoAoyia Kal Tov TOTTO TNG TTPWTNG KAaTaypagrg, yia va
O1eUKOAUVOEI N BIGAEKTOAOYIKN CUOXETION TOU KEIMEVOU HE £va aTTO TA TTEVTE YAWOOIKG

IBIPATA TWV POUPEIKWY KAl VO UTTOPOUV va AN@BoUV uTTown OAEG o1 TTIBAVEG ETTIPPOEG.
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FAWOOIKN KO YVWOTIKH GVATTTUEN TTAIBIOV pe BapnKOIo/KOGw ar: TIAOTIKK SEBOPEVE OTTO Tr YOOTITH OpYNHOTIKE TOUG

IKOVOTNTX

Mopioe MapTZoukou, Mopio Makmiavn, KAfung Avtlokag, Eiprivn Avpikomrouhou, Kupiokr BaoiAdkn

FAWOOCIKA KAl YVWOTIKA avAaTtrTugn Traidiwyv Je Bapnkoia/kwewon:
MAoTtikda dedopéva atrd Tn yPATITH A@NYNHATIKA TOUG IKAVOTNTA
Mapia Maptloukou, Mapia MaAtravn, KAAung Avtdakag, Eiprivn AvdpikotrouAou,
Kupiakr) BaolAdkn

Ta Tmaudid pe Bapnkoia f Kwewaon ocuxva odnyouvtal 0TV TOTTOBETNON KOXAIGKOU
EMQUTEUPATOG KOl OTNV EVTATIKY TTAPAKOAOUONON AOYOBEPATTEUTIKWY TTAPEUPATEWV.
Qot1600, eumoddia, OTTWG n KaBuoTEpnon €u@UTELUONG KAl N amoppiyn Tou
EMQUTELPATOG, R N €mBuUia Tou Aatopou va dlaTNPACEl TNV TAUTOTNTA Tou Kw@ou,
odnyouv OTnVv €KPAdnon Tng vonuatikng yAwooag. H ENI diddoketal ota €1dIkd
OXOAcia péow OiyAwoong eKTTaideuong, PE TN VONUATIKA WG TTPWTN YAWooa Kal
TN YPOTITH MOP@N TNG OPIAOUPEVNG YAWOOAG wg delTepn. QOTOCO, N eKTTAIdEUON
TTapapével gaptnuévn atmd Tnv opiAoupevn Néa EAANVIKA, yeyovog TTou OUOKOAEUEI
TNV TTANPEN Katavonon 1ooo ¢ ENI 6oo kal TG ypatTAG eAANVIKAG YAwooag atrd
TTaidid/eprBoug pe Bapnkoia/kwewaon (AvopikottouAou, 2016). ZKoTrdg TNG TTApoUCag
épeuvag cival, JEOW TNG YPATITAG TTAPAYWYNAS aPNYACEWY, va €EETACEI TN YPATITA
YAwoOoIK 1KavoTnta (MIKpodour), aAAd Kal TN YVWOTIK avatrtuén (Makpodopun)
eQnPwv pe Bapnkoia/kwewaon.

ZuppeTEXovTeG: 10 €épnpol e Bapnkoia/kwewaon TTAPAV JEPOG GTNV TTAPOUCa EPEUVA.
AUO oPAdES AKOUOVTWY XPNOIKOTTOINONKAV WG OPABES EAEyXOU: (1) pia attoTEAOUNEVN
atro 10 akouovTeg idlou @UAoU Kal NAIKiag kai (2) pia atroteAoupevn atrd 10 akoUovTeg
idlou @UAou TTAAI, aAAG nAIKiag avaAloyng pe Tnv etmidoon Twv €@ABwWVY pe Bapnkoia/
KWQWOon OTIG TTPODOKIUATIEG.

YAkO: Mia ypamT) dokiyacia aglohdynong Ttou Ae€lAoyiou kal pia dokipaoia
agloAOynonNg Twv M YAWOOIKWY IKAVOTATWY WG TTPOOOKINACIiEG. AWDEKA EIKOVEG,
€€l yia kaBepia atmd TIg dUo 10Topieg Tou epyaAeciou LITMUS MAIN (Gagarina K.4.,
2012) trou emIAéXONKav, Kal OEKA EPWTACEIS KATAVONONG YIa KABE 10TOpIa WG KUPiwg
dokipaoia.

Aladikacia: OAeg/ONol o1 pabnTpieg/padnTéC €€eTAOTNKAV YPATITWG OE OAEG TIG
doKIyaaoieg, yEoa o€ pia nouyn aiBouca avd oudda. O xpdvog TTou Toug dOBNKE ATAV
20 Aetrtd yia TIg TTpodokipacies kal 30 yia T ouyypa@r Kabepiag 10Topiag Kai Tn
OUUTTANPWON TWV EPWTACEWY KATAVONONG.

AtroteAéoparta: H mTpwtn avaAuon Twv atroTeEAEOPATWY Otixvel OTI n €1midoon TNG
opadag Twv £PrPwyv Pe Bapnkoia/kwewan £xel oTATIOTIKA XEIPOTEPN ETTIOOCN WG TTPOG
TN MIKPOdOWUN Kal TN JOKPODOUr O GUYKPION PE TNV OPAda EAEyXOU idIa XPOVOAOYIKAG
NAIKiag, aAAG ouykpiolun YE TNV opdda eAéyxou PIKpOTEPNGS NAIKiag. H etridoon oTig
EPWTACEIG KaTavonang Oegixvel OTI ol £épnpol pe Bapnkoia/kwewaon kKatavoénoav Ta
ouvaloBAPaTa TwV TTPWTAYWVIOTWY, av Kal gV Ta CUUTTEPIEAABAV OTIG a@nynoEIg
TOUG TTBavoTaTa AOYyWw YAWOOIKWY eAAEIypdTwy. MNepaitépw avdaluon Ba deigel Tnv
emidpacon TNG NAIKiag ekuddnong TNG VONUATIKAG.
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O Aaog otnpicel Tnv odayn! [The people support change]: The rhetorics of change
in post-dictatorship Greek parliamentary discourse
Maria Kamilaki & Maria Vlassopoulou

“The People support change!”. The rhetorics of “change” in post-Dictatorship Greek

parliamentary discourse

The post-Dictatorship era (Metapolitefsi) marks a significant turning point in Modern
Greek history. The fall of the colonels' Junta and the Turkish invasion of Cyprus, which
followed the coup against Archbishop Makarios in July 1974, accelerated a series of
developments that led to the restoration of democracy. The Constitution of 1975, the resolution
of the regime issue, and the stability of parliamentary life -largely based on the legalization of
the Communist Party and the smooth functioning of the two-party system- laid the foundations
for the consolidation of democracy and the safeguarding of national, political, social, and
economic achievements. All these radical sociopolitical evolutions in various fields of the
public sphere are reflected and discursively negotiated in the rhetorics of “change”, prevalent

in the period’s political discourse.

In this light, this paper aims at exploring the discourse of change as an emblematic
slogan of a society in transition, articulated in parliamentary data of the period 1974-1984. We
will employ semantic prosody (Louw 1993), in order to map the various collocations and co-
occurrences of the term that form its positive or negative connotations as either a focal value
vested with high political capital, or as a cliché, attracting criticism and satirical undertone
(Vamvakas 2010). In addition, using argumentation strategies as framed within the Discourse-
Historical Approach (Reisigl and Wodak, 2001), we will investigate how “change” is
discursively used to construct partisan adherance and socio-political identities in the early

Metapolitefsi.

The corpus consists of excerpts from Parliamentary Minutes of the period in question,

drawn from the Hellenic Parliament Library Repository.

References

Avgeridis, M., Gazi, E. & Kornetis, K. (eds) (2015). MeramoAireuon. H EAAGda oro ueraiyuio

ouo aiwvwyv [Metapolitefsi: Greece at the Crossroads of Two Centuries]. Athens: Themelio.

Boukala, S. (2016). Rethinking topos in the discourse historical approach: Endoxon seeking
and argumentation in Greek media discourses on “Islamist terrorism”. Discourse Studies,
18(3), 249-268.

Chilton, P. (2004). Analysing Political Discourse: Theory and Practice. London and New York:
Routledge.

114



H KautmruAn tng Meramoditeuong (1974-2024), éva ouvédpio Tou KUKAou 10wV [The Curve of
the Metapolitefsi (1974-2024), a conference by the Circle of Ideas] (2024). Athens:
Epikentro.

llie, C. (2015). Parliamentary Discourse. In K. Tracy, C. llie & T. Sandel (eds), The International

Encyclopedia of Language and Social Interaction, 1-15. John Wiley & Sons, Inc.

loannidis, P. & Tsaousakis, |. (eds) (2023). Mio6¢ aiwvag ekAoyéc. Zulntwvrac yia TiC
avauerpnoeis 1ne perarmroliteuonc [Half a Century of Elections: Discussing the Contests of
the Metapolitefsi]. Athens: Polis.

Louw, B. (1993). Irony in the text or insincerity in the writer? The diagnostic potential of
semantic prosodies. In Baker M., G. Francis, E. Tognini-Bonelli (eds), Text and technology:

In honour of John Sinclair, 157-176. John Benjamins.

Reisigl, M. & Wodak, R. (2001). Discourse and Discrimination: Rhetorics of Racism. London:

Routledge.

Syrigos, A. & Hatzivassiliou, E. (2024). MeramoAitcuon 1974-1975. 50 epwrhuara kai
amravroel [Metapolitefsi 1974-1975: 50 Questions and Answers]. Athens: Patakis.

Vamvakas, V. (2010). ANayn [Change]. In V. Vamvakas & P. Panagiotopoulos (eds), H EAANGda
oTtn oekacTia Tou '80: Koivwvikd, MoAmkd & TMoAimiopikd Ae€ihdyio [Greece in the 80s:

Social, Political and Cultural Dictionary], 19-22. Athens: To Perasma.

115



23 xpovia pet& TNV ékdoan Tou MNAwooa-TeEvog-dUNo pe empeleix O-Z MauAidou: TToU
BPIOKOUOOTE OrUEPT
MaopiavBn MewpyaxAidou & AvaoTaaio ZT&UOU

23 xpovia petd TNV ékdoon Tou Nwooa-Iévog-PuAo pe emipédeia O-Z MauAidou:
oU BPICKONAOTE CAUEPT

Mapiaven MewpyaAidou (MavemoTtruio Alyaiou) & AvaoTagia Z1duou (AlO)

H mrapouacioon autr) otoxelel oTnv TTAAICiWoN TNG OUCATNONG yid TN oxéon YAWOOoOG-
YEVOUG KOl QUAOU HETA atrd TrEPITTOU PIOO alwva akadnuaikig oAAG Kal TTOANITIKAG
oulATnong Twv ¢nTnudTtwy TTou TéBnkav atrd 1o 1975, pe agetnpia TN HEAETN TNG Robin
Lakoff, kal TTou ouvexifouv va ammaoXoAouv Tn QEUIVIOTIKA YAwoooAoyia. Metd atd pia
oUvTOMN €TTIOKOTTNOT TOU EUPWTTAIKOU TTAQICIOU, TO OTTOIO €V TTOAAOIG DIANOPPWVETAI PE
Ggova TO KIVAUOTIKO deUTEPO KUPA QEUIVIOTIKAG YAWOOOAOYIOG, ETTIKEVIPWVOUAOTE OTNV
€EAANVIKN TTEPITITWOT, TNV OTTOIO TO TTAPATIAVW TTAQICI0 KaB0dNyEi Kal evioTe uTTayopPEUEL.
Autr) SlapopwveTtal oe TPEIG Ggoveg. O TTpwTOG Agovag agopd TNV akadnuaikh
TTPOCEYYIoN TWV {NTNHATWYV TToU BPioKOoVTAl OTO ETTIKEVTPO TG OUZATNONG, EEKIVWVTAG ATTO
TN OekaeTia Tou 1980 kai €€ng. O deUuTePOG ALOVAG avAPEPETAl OTIC TTPWTOPROUAIEG
YAWOGIKAS TTOAITIKAG TTOU TTPowB0oUV TN GUPTTEPIANTITIKOTATA OTN YAWGOA Twv dNUOCiwv
eyypaowy. O TpiTog Gfovag agopd TIC dlaPopOoTToINUEVES avTIOPATEIS TNG KOIVOTNTAG, Ol
OTTOiEC OUXVA ouvdEovTal e I0E0AOYIKEC KAl TTOMITIKEG TOTTOBETACEIG KAl TAUTIOEIG, TOOO
OTTwg ekppadlovTal pntd oTn Onuooia oulnTnon 000 KAl UTToppPNnTa OTIG ETTIAOYEQ
MOPQOCUVTAKTIKWY DOUWY TTOU XPNoIJoTrolouvTal yia Tn dAAwoNn TNG EMQUANG TAUTOTNTAG.
¢ auth TN oulATnon, avaBewpouuE TIG APXIKEG TTPOCEYYIOEISC Tou @UAoU pe Bdaon Tov
OITTOAIKO  €TEPOKAVOVIKO dAfova AvOpag/yuvaika Kal EVOWMOTWVOUME TIC CUYXPOVEG
TTpoceyyioeig TNG 0e€oUaAIKOTNTAG.

EidIkdTEPa, €W Kal HIa €IKOOMTEVTAETIO OXedOv amd Tnv €kdoon Tou TOUOU
MNwooa-évog-®uAo (MauAidou, 2002/2006) n otroia aTToTEAEI TNV TTPWTN CUAAOYIKN
Karaypa®r  TNG  €UOUANG  €AANVIKAG  KOIVWVIOYAWOOIKNAG  TTPAyUATIKOTATAG,
HOPQOOUVTAKTIKA KAl ONUACIOAOYIKA QAIVOUEVA TTOU OXETICOVTAI PUE OEEIOTIKEG XPAOEIG TNG
eANVIKNG YAWOOOG, OTTWG N YEVIKEUTIKA XPAON TOU APOEVIKOU YEVOUG Kal N ONnuUacIaKkn
UTTORABUION TWV YUVAIKWY TTOPAUEVOUV O€ EUupEia Xpron, av Kal €Xouv dIaTUTTWOEl —ue
OPKETA KABUOTEPNON OE OXEON PE TO EUPWTTAIKO TTAQICI0— Kal ETTIONPES TTPOTACEIG YA TV
aTToQuUYI Tou YAwooIkou oegiopol (Mkaoouka & MewpyaAidou, 2018). MNpoo@aTeg HEAETEG
(Alvanoudi, 2015- Lampropoulou & Georgalidou, 2017- Ztduou & Anuottoulou, 2015)
ocixvouv OTI O OMIAATPIEG KAl OI OMIANTEG £EaKOAOUBOUV VO KOIVWVIKOTTOIOUVTAl O€ éva
TAQICI0 Kupiapxng Xpriong Tou apoevikoU YEVOUG yia TNV ava@opd oTov TTANBUCHO, wg
aTTOTEAECPA TNG I0TOPIKAG £CENIENG TNG EAANVIKNAG YAWOOAG, aAAd Kal TG XpOvIAg ETTAPNAG
ME TNV TUTTIKA EKTTAIBEUOT), TN BI0iKNON KAl TOV dNEOCIo Adyo.

Me Bdon 1o TTapATTAVW, AVTAWVTAG aTTO HIa KPITIK) AOYOAVOAUTIKA TTPOCEyYIoNn

(Zrduou, 2014- MtroukdAha & Ztduou, 2020), otnv TTapolca avakoivwan, oulntouvral
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YAwaooikég 16eoloyieg (Woolard, 1998) kai petatrpayuatoloyika otepedTutra (Silverstein,
1985) 1a oTroia avaTTapdyouV TIG £V AOYW TTPAKTIKEG. AIOTTIOTWVETAI TTWG Ol CUYKEKPIUEVEG
YAWOOIKEG TTPOKTIKEG atmnxoUv TO T Bewpeitar opbBd, TPOTUTIO KAl YPOAUUATIKO,
TTapayvwpidovrag tnv 10€0AoyIKA dIAoTAcn TWV TIPAKTIKWY AOGYOU, PE aTTOTEAECUA Tn

QUOIKOTTOINON TOU YAWOOIKOU OEEICUOU KOl TNV avTIOTAoN OTIG ATTOTTEIPEG UTTEPBACNAG TOU.
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AvVOvTIOTOIX IO YPOUUOTIKOU YEVOUG Kail pUAOU OTNV avoipop& 0€ TTPOCWTIO TN
Oiemidpaon: To ‘GPUAD’ KXPTEVIKO
AyyeAikr) AABovoudn

AvavTioTolXia ypauMATIKOU YEVOUG Kl QUAOU OTNV ava@opd o€ TTPpOCWITO

oTtn diemidpaon: To ‘deuUAO’ apoevIKO

AyyeNikA AABavoudn (AMO)

H tTapoloa epyacia €EeTAdel TNV avavTioTolxia ypauuaTikoU yévoug Kal @UAoU Katé Tnv
avaopd o€ OnAukd TTpéowTtra oTn dIETidpacn oTnV EAANVIKA, A&IOTTOILVTAG Ta EPYOAEia TNG
OIEmMOPACTIKAG YAwoooAoyiag/avaAuong cuvopidiag. To ypaupatikd yévog oTnv eAANVIKA
QTTOTEAEl  YPAPUOTIKOTIOINUEVO OUCTNPO  CUP@Wviag Trou  TTepIAAPPBAvEl  TPEIG  TAEEIG
OUCIOOTIKWY, apoevikd, BnNAUkO kai oudétepo (Aikhenvald 2000, Pavlidou 2003). H ammédoon
TNG TIMAG TOU YEVOUG OTA OUCIOOTIKA OTNV ava@Qopd Ot TTPOCWTTO CUCXETICETAI UE TO
BIOAOYIKO @UAO TOU TIPOCWTIOU QVOPOPAG, ONAAd YEVIKA Trapatnpeital  avtioToixia
QPOEVIKOU/ONAUKOU YPAUMOTIKOU YEVOUG KOl apOEVIKOU/ONAUKOU @UAOU TOU TTPOCWITTOU
ava@opds. Ta yAwooikd oToixeia Tou onuadelovTal YPAPUOTIKA WG TTPoG To BnAukd i
apoevIKO QUAO aTToTEAOUV ava@opikoug OeikTeg Tou @UAoU (Ochs 1992) 1 aAIwG EUQUAEG
katnyopieg péAoug (Sacks 1972a, 1972b), TTou Katackeudlouv EUPUAES TaUTOTNTEG TN BAon
NG QvTpIKAG Kuplapxiag kai yuvaikeiog utrotéAelag (BA. Alvanoudi 2015, MewpyaAidou &
NAaptrpotroulou 2016, TMaulidou 2006). Autég o1 16eoAoyieg Tou @QUAOU avatTapdyovTal,
METOEU AANwvV, PEow TNG XPAONG TOU APOEVIKOU YEVOUG VIO YEVIKEUTIKA ava@opd o€
TTPOOWTTA BnAUKOU Kal apoevIKoU | ayvwoTou QUAOU KATA Tnv OTToid N avTioToIXia yévoug
Kal @UAou ‘TTapapidaletar AOyw TnG OTEPEOTUTTIKAG CUOXETIONG TOU AVTPa PE Tn vopua (Tov
“TPWTOTUTTIKG AvBpWTTO) Kal TNG yuvaikag pe TNV attokAIon atro 1n vOpua (To UTTOdEECTEPO
‘GAAO").

21NV TTapouca epyaacia €oTIAlwW OTNV avavTIoToIXia YEVOUG KAl UAOU TTOU TTPOKUTTITEl KATA TN
XPron Tou apoeVIKOU YEVOUG aTTO OMIANTPIEG YIA AvaQOPA O€ ATTOKAEIOTIKA OnAuKd TTPOCWTTO
(BA. Tewpyahdidou K.G. uttd TpoeT.). H avdAuon dedopévwyv ammd KaBnUEPIVEG TUVOUIAIEG
Ocixvel OTI TO QpPOeVIKO YEvog oTnv €AANVIKA evepyoTrolei €va oUVOETO OEIKTIKO TTEDIO
vonudatwyv (Eckert 2008) tou ouvdéovtal pe 10e0Aoyieg Tou QUAOU Kal TNG YAWOOOG.
EidikOTEPQ, KOTA TN CUAANOYIKR auToavagopd f TNV avagopd o€ GUVOUIARTPIA/ES T YAWOOIKA
OTOIXEIA WE QPOEVIKO YEVOG @aiveTal va AEITOupyouv WG EPPETol  JEIKTEG YONTPOU,
TTANBUVTIKOU apIBuoU, eTIOTNMIKAG TOTTOBETNONG KAl KOIVWVIKAG €yyuTnTag/@IAIKAG S1dBeong.
2€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIS N HOPPOAOYIKH KWAIKOTTOINON TOU apoevIKoU QUAoU e dnuioupyei
TTPOBAANATA OTNV TAUTOTTOINON TOU BnAUKOU TTPOCWTTOU AVAQOPAG KAl AIOTTOIEITAl yIa TNV
TTpaydaToTToinon TPAgewy OTTWG I0XUPIOUOI, aglohoynoelg kai aoTeiopoi. H avdAuon
ETIXEIPEl va pigel Qg O PN ava@opikég OWEIS TNG avagopikhg O€giEng Tou @UAou oTnv
EMNVIKN TTOU €vIOXUOUV TNV TIPAYUATOAOYIKA] QOUMPUETPIO TNG BnAUKAG Kal ApOEVIKAG

Hop@oAoyiag Kal KAT ETTEKTOON TNV AOPOTOTTOINCN TWV YUVAIKWY OTn dIETIdpACN.
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AIXXPOVIKEG KOl GUYXPOVIKEG TXOEIG OTOV OXNUOTIOHO BNAUKQV ETTOXYYEALOTIKWV TUTTWV
NG VEXG EAANVIKNAG
NreviC Zappr-Xooav

AlaxpoVIKEG KOl CUYXPOVIKEG TAOEIG OTOV OXNHATIOHO BNAUKWYV ETTAYYEAHATIKWV
TUTTWV TNG VEAG EAANVIKAG: N OXETIKOTTOINON TNG 0pOOATNTAG

Ntevi¢ Zappni-Xaodv (Mav. Aiyaiou)

H tTapouca avakoivwaon ETIXEIPE va eTTavaTTpooEeyyioel TIG (avT)oTAOEIS OTn YAWOOIKA
XPNon OnNAUKWY TUTTWV ETTAYYEAUATIKAG 1IB16TATAG OTN VEA EAANVIKA 0€ oxéon PE TNV £vvoid
NS YAWOTIKNG 0pBATNTAG TTOU CUXVA TTPOTACCOETAI WG KPITAPIO YPANPATIKAG KAl IOTOPIKAG
EMyvwong TNG €AANVIKAG YAWOOOG. ZUYKEKPIMEVA Kal OO0V agopd Ta OnAukda
ETTAYYEAMOTIKA UwnAoU (KOIVWVIKOU) KUPOUG, TTapaTtnpEital n Utrapgn TTOAUTUTTILV WE
QVTAYWVIOTIKG Ceuyn €mONudaTwy Kai Koivry Baon mrapaywyng (n diknyopog/n diknyopiva,
n Bouleutng/n BouAsurpia/n LouAsutiva, n koounTopag/n koountépicoa, K.4.). Ta
QVTOYWVIOTIKA auTd Celyn @Epouv BIAQOPETIKA ONUACIaKA XapaktnpioTiké ([£Adyio],
[tetrionuo], [ETTpOo@OPIKOTNTA], [EUEIWTIKG]), amrodidoviag avdaloyeg ouvdNAWOEIS OTa
BnAukd TpoowTIa avagopds ([tkUpog], [tkaTwTePdTNTA]), €VW N OCUVUTTOPE TOUG
gepUNVEUETal WG aTTOPPOIa TNS KOIVWVIKAGS diyAwaoaoiag. O1 TUTTol e Ta BnAukd emoARuaTa
aflohoyoUvTal ouvnBwg WG AvTIYPAUMATIKOI KOl KOTAOKEUAOHEVOI OTO TTAQiCIO TTIO
OUYXPOVIKWYV YAWOOIKWY TACEWV, UE TIG OTTOIEC PUBUIOTIKES TTPOTACEIC EUPUTEPNGS XPHONGS
Toug (BA. Tpiaviag@uAAdidng 1963, Toomavdkng 1982, k.4.) va avTiyeTwtifovTal
emM@UAAKTIKG (BA. MauAidou 2006). AvtiBeta, n opBOTNTA PaAivETAl VO OUVOEETAI PE TO
OIyEVN KAl ApOEVIKA ETTIONAMATA TTOU BewpoUvTal 0TI TTapAayouv BnAukoUg eTTayyeAPATIKOUG
TUTTOUG YPAUMOTIKA 0pB0oUG¢ Kal dueca ouvOedeEVOUG HE TNV TTPOTUTTN apxaia €AANVIKA,
avTavakAwvTag pia diaxpovikn Tédon Tng yAwooag (MewpyaAidou K.a. 2018).

QoT1o00, n £peuva NG apxaiag eAANVIKAG €xel katadeifel OTI Ta KPITAPIA TNG
opB4TNTAG OXNUATIOUOU BNAUKWY £TTAYYEAUATIKWYV BIEQEpaV, KOBWG Ta BNAUKAG eTIOAUATA
arroteAoloav Tov KUPIO KAl ouoTnuatiké TPOTTO  €TMONPATOTTIOINCAG TOUG, OVTaG
atmaAhaypéva atmd apvnTikéG ouvdnAwoelg (Zappr-Xaodv 2021). EkkivwvTag amd Tn
Baoikp auti OlagopoTroinon, n Tapouca €£psuva €0TIAlel 0c dedopéva  BNAUKWV
ETTAYYEAMOTIKWY ATTO TN HECAIWVIKA Kal VEQ EAANVIKN, dIATTIOTWVOVTAG éva OUVEXEG ATTO
TNV apxaia eEAANVIKA wg TTPOg TNV €vvoia TG opBATNTAG KAl TOV TPOTTO ETTIONUATOTTIOINCNG
TOUug, Téon Tou aAAGlel KaTd TnVv TUTTOTToiNOoN TNG dnUOTIKNAG. Me Bdon Ta TTapaTmavw, Ta
{ntApaTa TTou Ba oulnTnNBoUV OXETIKA PE TOUG BNAUKOUG ETTAYYEAUATIKOUG TUTTOUG TNG VEAG
€EMNVIKAG ag@opouv: a) Tn OXETIKOTToINoN TNG opBdtnTdg Toug PAcel SlaxpOVIKWY Kal
OUYXPOVIKWYV JOPPOAOYIKWYV TACEWVY TNG EAANVIKAG, B) TNV epunveia Twy (avT)oTACEWV O€
OUYKEKPIMEVOUG TUTTOUG WG ATTOPPOIa Miag WeudodiyAwooiag TTou UTTOKPUTITETAI OTn
ONUOTIKA,  €mM@EépovTag  @aivoueva  utrepdiopbwong  (uttepkaBapoAloyiog R
UTTEPONMOTIKIOUOU), Kal €V TEAElI Y) TIG KOIVWVIOYAWOOIKEG TTPOEKTACEIC Twv &V Adyw

(avmoTdoewy oTnV (A)opaTOTNTA TOU YUVAIKEIOU QUAOU OTNV €AANVIKA YAWOOQ.
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MOopP(PESG KOl XPHOEIC TWV OPWV GUYYEVEIRS OE OWHO QUTORIOYPOPIKMOV KEIEV WV
Oupavio Xorndokn

Mop@ég Kal XPOEIG TWV OpWYV CUYYEVEIONG
o€ CWHA auTORIOYPAPIKWY KEIMEVWYV TTPWTOTTOPpWY EAANVISWYV eTayyeApATIWY,
EMIOCTNHOVWYV KAl KAAAITEXVWYV WG EKPpaon TNG éU@UANG SIATTAAO RS TOUG

Oupavia Xatnddkn (ZxoAn Ikdpwv)

H mmapouoa avakoivwaon diEpeuvd, UE TTOOOTIKEG KOl TTOIOTIKEG HEBOGDOUG, TNV TTAPOUTia
Opwv ouyyévelag oTa auTofioypa@ikd Keipeva OeKATECOAPWY TTPWTOTTOPWY EAANvidwv
ETTAYYEAMATIWV, ETIOTANOVWY KAl KAOANITEXVWYV, yevvnuévwy Tipiv 10 1930 (dnuoacioypdgol:
EAévn BAdxou, Mapia Peddv, Polita Xwkou- XOpeUTPIEG, XOPOYPAPOl KAl XOPOTTaIdAYWYOI:
KoUAa TMpdrtoika, PaAAou Mavou, Adpa Ztpdatou, ‘EAAN Zoupoudn- €IKOOTIKOI: Zo@ia
Naokapidou, 'EAAN ZouyiouAtgdylou-Zepaiddpn [Nelly’s], BouAa T[latrdiwdvvou- 1aTpog:
AyyeAhiky MavayiwTtdtou: apxaioAdyog: Zéuvn Kapolulou- @IAéco@og: ‘EAAN AapTtpidn:
IOTOPIKOG: KoUAa =npaddkn).

levikd, o1 auBioToproelg EAANVIBWY €TTOYYEAPATIWV, ETIOTNHMOVWY KAl KOANITEXVWV
TTAAQIOTEPWY YEVEWV TTEPIEXOUV TTANBWPA avaQOopPWwY OTA PEAN TWV OIKOYEVEIWV TOUG. AUuTO
oupBaivel Ox1 pOvov WG TTPAYUATWON TNG YVWPIKNG €1I00A0YIKAG oUuBaoNg TNG TTAPOUCiag
OIKOYEVEIOKOU I0TOPIKOU OTA QUTORIOYPAPIKA Keiueva aAAG kai €TTEIdr} TTOANEG aTTO TIG
OIAKEKPIYEVES AUTORIOYPOPOUUEVES TOU TTAPEABOVTOG £XOUV UWNAA KATAYwWYHA KOl O GCUYYEVEIG
TOUG (Yoveig, Tratrmmoudeg/yiayiddeg, Bciol/eg, adéAIa) eival onuaivovta TTpdowTra Kal dpa agia
€I0IKNG pveiag. Mapd TN ouoTnUATIK TTAPOUCIia OpwV CUYYEVEIAG OTIC AUTORIOYPAQIKEG
APNYAOCEIG ETTIPAVWVY PN AOYOTEXVIOWY, AAAG Kal Tou KaBopIoTIKOU pdAou TTou @aiveTtal, BACEl
TWV KEIJEVWYV TOUG, va dIOdPANATICEl N OIKOYEVEID OTN dIAPOPPWOTN TNG EUPUANG TAUTOTNTAG
aAAG kai Tou 6Aou Biou Toug, gival OXETIKA OAIYAPIBUEG, Kal aTov EAAADBIKG XWPOo OTTAVIES, Ol
MEAETEG TTOU €0TIACOUV OTIG OIKOYEVEIAKEG AVAPOPEG TWV auToypagpoucwy (i.a. Rygiel 1987,
Etherington-Wright 2009, Nazou 2013-2014, Tamboukou 2024), v atmmouciadouV TTavVTEAWG,
o€ 0IEBVEG eTTITTEDO, Ol OXETIKEG YAWOOOAOYIKEG TTPOCEYYIOEIG.

MNa Toug okotroUg TNG TTAPOUCaG E£PEUVOG, ONMUIOUPYEITAI GWHA aUTORIOYPAPIKWV
KEIMEVWY  TwWV  TTpoava@epBeiowyv  dlakekpIgévwy  EAANvidwy, Bdoel Tou  OTToiou
atrodEATILWVOVTAI Ol KUPIOI KAl TIPOCNYOPIKOI OPOI TTOU aVOQEPOVTAI OE AVIOVTEG Kal €K TTAQyiou
ouyyeveic. Aedouévou OTI N hHoppoAoyia Twv Opwv autwy dev eyeipel 1IBIAITEPOUG EUPUAOUG
TTPOBANUATIONOUG, N HEAETN €0TIACElI 0T CUUTTAPABETIKA (collocational) XxapakTnEIoTIKG TOUG.
2¢ autd 1O TTAQiCI0, TAEIVOUOUVTAI KAl KOTOUETPWVTAI TO CUYKEIYEVIKA GTOIXEIO TTOAIKOTNTOG
(apvnTikAG/BeTIKAG, Wilson et. al. 2005) kai onuacioAoyikrg TTpoowdiag (Hunston 2011) twv
Opwv Kal KatotTv avaAuovTal e Bdon Tn Ocwpia AgioAdynong Twv Martin & White (2005).

210X0¢ TnG Oladikaoiag €ival n OUVOETIKA WEAETN TOU OIKOYEVEIOKOU BIWPATOS TWV
auToBioypdewy, apvnTIKOU ) BETIKOU, WG TTPOG CUYYEVIKEG CUUTTEPIPOPES HE EPPUAO TTPOCNO:
Olakpion 1 JN Bdoel @UAou kal TTPOPROAN/ETTIBOAN 1} UTTOVOUEUCT £UQUAWY CTEPEOTUTTWV:
TPAEEIS evBAppuUvONGg 1 EUTTOBICUOU TNG TTPAYHOTOTTIOINONG TTPOCWTTIKWY ETTIBUMIWV KAl
@IN0BOEIWY, TNG aTTOKTNONG YVWOong Kal OegIoTATWY, KaBWS Kal TG avaAnwng poAwv oTn
onuéoia o@aipa- UTTOBEIEN TTPOOBEUTIKWYV A, AVTIOETWG, AVAXPOVICTIKWY ETTIAOYWYV: EUTTPOKTN
ouutrapdoTacn o€, I OTTOTPOTI) OTTO PN CUMBATIKA yIa TNV €TTOXA EYXEIPAMATA: K.ATT.
E€etdleTal kKal 0 TTAPAYOVTAG TOU QUAOU TOU/TNG OUYYEVOUG. ZUVOAIKA, EpEUvATal N TTPOCANWN
KAl atroTignon, amo TIG auToRloypd@oug, TNG CUMPBOANG TNG OIKOYEVEIQG OTnV TTEPAV TOU
ouviiBoug avéAIgh Toug, 18iwg 0€ KOIVWVIKOUG XWPOUG KAT €E0XNV avOPOKPATOUPEVOUG KATA
TNV €1TOXA OpaACTNPIOTTOINCOAG TOUG (apXES Kal héoa Tou 200U aiwva).
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SUpTTEPIANTITIKY YAWOOO: KOUIP TTPOKTIKEG OTX EAANVIKX YAWOOIKE TOTTiOK
NikoAeTo-AGpvn XpioTouAdkn & KwoTog Kavakng

ZUPTTEPIANTITIKN YAWooa: Kouip TTpakTIKEG oTA EAANVIKA YAWOOIKA TOTTia

NikoAéTa-Adgvn XpioTtouAdkn & KwoTag Kavdkng (Mav. Ayaiou)

H peAéTn Tou YAwooikou Totriou (T) atroTeAei TTEIO KOIVWVIOYAWOTOAOYIKAG £pEUVAG
Tou €€eTdlel TNV TTapoudia yAwaooikwyv (Shohamy & Gorter 2009) kai gupUTtepa
onuelwTIKWV (Jaworski & Thurlow 2010) oToIXEiwV OTO BNUOCIO XWPEO Kal TO TTWG N
YAWooa evéxeTal oTn OUPBOAIKA ouykpdTnon Tou Xwpou (Scollon & Scollon 2003). H
MEAETN TWV YAWOOIKWV/CNUEIWTIKWY TOTTIWV QEPVEI OTNV ETTIQAVEIA TIG EVVOIOAOYIKEG
Kal eVOEIKTIKEG OXEOEIG TTOU Slauop@wvovTal HECW TNG YAWOOIKAG Xpriong, n oTroia
TTAPAyETAl EVTOG XWPIKOU TTAAITIOU, VW TAUTOXPOVO TO DOEI TO KaI OPIOBETEI.

H paydaia avartu¢n tng épeuvag tou I'T TNV TeAeuTaia dekacTia, €Qepe OTO
TIPOCKNVIO NTAMATA QUAOU Kal oe¢oualikoTnTag oto ['T. H uttdpxouoa €psuva £xel
ETTIKEVTPWOEI OTOV UTTOPPNTO, KABNUEPIVO OEEITHO, AANG Kal OTIG pwWYHES (TTPRA. Milani
2014, Milani & Levon 2016) i 1g nxnpég atmavrioelg oe autév (Canakis 2017,
Xp1oToUuAdKn 2017) TTOU PTTOPOUV VA EVTOTTIOTOUV O€ BIAKEIMEVIKEG «OUVOMIAIEG» OTA
I'T, cuxvé ouvapBpwuéveg e NTAMOTA TTOAITEIOTNTAG KAl EUPAch 0TOUuG GAAOUG Tou
¢Bvoug (Canakis & Kersten-Pejani¢ 2016, Canakis 2018, Milani et al. 2018, Tsiplakou
2022).

Emyxeipwvrtag va cupBdloupue og pia epiopiopévn BiBAioypagia, e¢etdlouue
YAWOOIKES TTPAKTIKEG TTOU avaTpETTouV (BA. queer(ing)) éuguAa vorjuaTa oTov dnudaoio
Xwpo, oTn diaoTalpwan TG Kouip YAwoaooAoyiag kal ouyxpovng £peuvag Twv I'T
(Gorter & Cenoz 2023), uioBeTwvTag €BvoypaPIKEG HEBGDOUG CUAAOYAG Kal avaAuong
Oedopévwy (Blommaert & Maly 2014). Ta dedouéva pag TTpoépxovTal atmod eTmionua
(top-down) ka1 avetTionua (bottom-up) Keipeva oTov dNUOCIO XWPO KAl £XOUV CUANEXOET
ammo 10 2015 €wg oApepa otnv TMOAN TNG MUTIAvng, o€ évav 1BIAITEPO XPOVOTOTTO
OUVUQAOUEVO HE PIa ouveXICOuevn o&gia avBpwTTioTIKA Kpion (Canakis 2021).

E€etaloupe TIG TTOAUOXIOEIC EKQAVOEIG TNG CUMTTEPIANTITIKAG YAWOOAG WG
yeyovoTa o€ €va TTOAUETTITTEDO [T pe CUVETTEIEG OTN DIANOPPWOT CUANOYIKOTATWY. H
avaluon Ocixvel 0TI, eKTOG ATTO TIC AVOTPETITIKEG XPNOEIS TWV YAWOOIKWY TTOpWV,
a&lotroloUvTal dNUIOUPYIKA TTOPadESEYUEVEG YAWOOIKEG VOPPES (N KAl aywn@ovTal
0AOTEAQ). ZTa dedopEva TTPOKUTITOUV PTTPIKOAAL, AOYoTTaiyvia, avaTTavTEXEG XPAOEIG
TOU BnAUKOU YEVOUG WG YEVIKEUTIKOU KOl GAAEG TEXVIKEG TTOU, QfIOTTOILVTAG TNV
UAIKOTNTO TOU XWPEOU Kal TWV TTOIKIAWY HOpQWV £yypa@ns TOU, TOV PETATPETTOUV O€
Biwpévo TOTTO KAl KATAOKEUAZouv TOOO MIO QVETTIONWN, ammd Ta KATW HOopYr
OUMTTEPIANTITIKAG YAWOOOG OTO dNUOCIO XWPO, 000 Kal eVOEIKTIKEG OXEOEIG TTOU

OUVOMIAOUV HE VONPOTA KOl TAUTOTNTEG EVTOG Kl EKTOG TOU OUYKEKpPIPéEvou IT.
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